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THIRU VALLUVAR

ThiruValluvar was a celebrated Tamil poet and philosopher whose contribution to Tamil literature is the
ThirukKural, a work on ethics. (He lived between second century BC and eighth century AD)

INTRODUCTION

Human life is said to endeavor for the fulfillment of four goals of life- Dharma
(Righteousness), Artha (Wealth or worldly comforts), Kaama (Desire-fulfillment) and
Moksha (Liberation).

Thiru Valluvar ($l(Beuerneviy) deals with the first three goals of human life and
explains them in his great work TirukKural ()(5&@&Mme).

He did not deal with the ‘liberation’ section because, if any man follows the instructions
given by the Tamil sage properly without a flaw, he will surely attain liberation without
any special effort as such.

‘Kural” means ‘two line prosody’ (@J63oTL_Lg. Gl6X68o1LIT).

Thiru means ‘Shree’ an auspicious word denoting reverence.

The work is divided into three parts-
SIMGHGILILITEL - SECTION ON DHARMA (1 to 380)

GUITERL_UIM6L - SECTION ON ARTHA (381 to 1080)
SMDGGILILITEL - SECTION ON KAAMA (1081 to 1330)

The whole text contains 1330 verses in total made up of 133 smaller sections of ten
verses each. }
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PART ONE
SIMGHGILILITEL
(1 to 380)

VERSES ON DHARMA [RIGHTEOUSNESS]
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KADAVUL VAAZHTTHU

PRAYER TO THE SUPREME LORD

&)

SIS (PGH6V 6T(LPSCIHELEVMLD oY &) LiGeU6T (LPSHHGM 260G
AKARA MUDALA EZATTELLAAM AADI BHAGAVAN MUDARRE ULAGU

All the letters start from the sound ‘a’.
The world also starts from the Supreme Lord the source of all.

{ All the letters are contained in the sound AUM, which has A, U and M sounds contained
within it. Hence, all the words denoting all the objects of the world are sounds which
begin from the first part of the AUM.

And the entire world containing all the names and forms arise from the Supreme Lord,
who is the beginning of all and is himself without any beginning. }
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SOMGHEITEL Ul LILICI6TT6TCISHITEL 61Tev M66oT
BOMTET Q&GO ST 6T6vTl60T

KARRATANAAL AAYA PAYANENKOL VAALARIVAN
NARRAAL TOZAA AR ENIN

What is the use of learning, if one does not salute the feet of that Lord,
who is the embodiment of all knowledge?

{ Learning should not make a person disbelieve in the Supreme Lord who is the essence
of all the knowledge that is there.

So learn to salute the feet of the Lord who is the source of all knowledge.

Only by his grace can we pave our way to more learning.

What we know is just a handful and what we don’t know spreads out like the sands of the
seashore. Humbleness is the mark of true learning. Arrogance blocks the path of learning.
Be humble before those who know more than you.

Always be devoted to the feet of the Supreme Lord who will guide you correctly in the
path of knowledge. }
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LOGVITLO6N G I &\6BTIT60T LOM6uOTlG. C&ITIH S M
BlevLblene H(HeUmLp eurmiy

MALARMISAI EGINAAN MAANADI SERNDAAR
NILAMISAI NEEDU VAAZVAAR

Those who always meditate on the honored feet of the Lord,
sitting on the lotus heart of the devotees,
will live forever in the state of liberation which is above all the worlds.

{Where is this Lord found?

He chooses always to sit on a flower.

Which flower?

The heart-lotus of a devotee, whose mind is soft with the love he has for the Supreme.
Hold on to the feet of the Lord, and always remember him. He will turn your heart also
into a lotus and make it his home. You will also be fragrant with all virtues and have a
pure heart which will become his temple.

Then what happens?

He who sits on top of your lotus heart will place you on top of the world itself. You will
raise above all the mundane things and attain the eternal state of liberation by his grace. }
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Geu6tur(h &6LCeUTIILTemLD @6verilg CEFTHSTTSHG
wimesor(hb @ (hLbemu @6v

VENDUDAL VENDAAMAI ILAANADI SERNDAARKKU
YAANDUM IDUMBAI ILA

For those who have taken shelter at the feet of that Great Lord,
who has no likes or dislikes,
there is no suffering of any sort ever.

{When you have surrendered to the feet of the Supreme Lord, the sufferings of any sort
never touch you.

Does that mean that the life of yours is going to have no problems at all?

How can that happen, as earth life is synonymous with hardships and suffering?

When you surrender to the Supreme Lord, you will start becoming like him.

How?

The Lord does not have any likes or dislikes as such. He sees everything as his own Self.



A person who surrenders to the Supremacy will also get the character of having no likes
or dislikes. For a man who looks upon the whole world as the Self, and loves everyone as
his own Self, there is no suffering at all. Whatever is seen as suffering by the ignorant
will be seen by the devotee as just a sport of the Supreme.

He will neither want anything; nor will dislike anything that has befallen him.

Like a sailor faces both the calm and turbulent ocean, yet enjoys the act of sailing and
reaches his destination successfully, the devotee also sailing in the ship of equanimity (no
likes/no dislikes) will reach his fulfillment for sure; for the Supreme Lord will always be
at his side guiding him and protecting him.)
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AmeTGay @(medlemestu|d C&Im @éemmeeor
QU eTCET LUsLpLFHSM LomL (B

IRULSER IRUVINAIYUM SERAA IRAIVAN
PORULSER PUGAZPURINDAAR MAATTU

Both the good and bad effects of actions rising out of ignorance,
will not approach
those who understand the true essence of the Lord and meditate on him.

{ Actions of the world have only two results- good or bad.

To get excited by the good results and to feel distressed by the bad results is the common
nature of any ordinary person. Like a leaf caught in the high winds, a man experiences
downfalls and higher states without control.

But if he could spare some time and understand the true essence of that Supreme Lord
and contemplates on him, he will be freed of both the good and bad effects of his actions.
What is the true essence of the Supreme Lord?

He alone is everything and everyone that is seen as this world. There is nothing but him
who is shining as all. He is the essence of you too. So when you meditate on the true
essence of the Lord, you are actually meditating on the Self.

Such a person who realizes the Self never is affected by the good or bad results of the
actions. He treats both success and failure with equanimity.)
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QuIHleuTuied BHSHaNSST6 QUTLST €2(Lp5S
QpOiBeTOM] HHeUMLD e

PORIVAAYIL AINDARIVITTAN POYTEER OZAKKA
NERININRAAR NEEDUVAAZVAAR

Those who control the five senses from running after pleasures,
and remain stable in the disciplined path,
will live long happily.

{Every being on this earth is endowed with the five senses of sight, hearing, taste, smell
and touch. These five senses alone make up the world we see. Each of these senses help
in perceiving the world in front of us. But instead of using these senses to the betterment
of oneself, an ignorant man chases sense pleasures madly, without control. Falling prey
to various illnesses mental and physical, he perishes sooner than ever. But a man who
wants to live long, healthy and happy will control the wayward nature of the five senses
and follow a disciplined life.)
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56015 G6UMLD @Q6LEVTHIT6T HTNTCEFIHSHTITSH HEV6VT6L
LD6UT&:&6160)60 LOMMHMEL SiflG)

TANAKKUVAMAI ILAADAAN TAALSERNDAARKKALLAAL
MANAKKAVALAI MAARRAL ARIDU

Except for those who take shelter at the feet of
that Lord Vishnu who has no one to compare him with,
rest all cannot get freed of the worries in the mind.

(Who does not have worries? Every moment of a man’s life from a child to that of an
aged person, worries and anxieties keep pricking the mind like thorns.

Is there any magical medicine which can make a man freed of all the worries?

Yes says the wise Sage.

Those who take shelter at the feet of Lord Vishnu have no cause to worry.

Why?

He is a person without comparison. There is no one that he can be compared with.

He is the Supreme abode of compassion. He loves his devotees more than they love him.
Those who are under his care will not be harassed by worries any more.

Others who do not seek his feet will never be freed of worries.)
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ARAVAAZI ANDANAN TAALSENDAARKKALLAAL
PIRAVAAZI NEENDAL ARIDU

Unless one seeks the shelter of Lord Brahma
who is the ocean of Knowledge (Vedas)
it is difficult to cross over the ocean of births.

(Take shelter in Lord Brahma who is the source of Vedas.
Study the Vedic scriptures (Upanishads) and like Lord Brahma become an ocean of
knowledge. You will surely never get tossed in the ocean of deaths and rebirths.)
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GCamafleL QUITMIUI6ST & 6uurLblev el 6T6301(S 60018 & T 60T
SHITEN 6N CUGTIRIBTE &60)6V

KOLIL PORIYIN GUNAMILAVE ENGUNATTHAAN
TAALAI VANANGAATTALAI

The head which not bend at the feet of
Lord Shiva who is of eight-fold nature,
has a head, which is as useless as a sense which is defective.

(Look at those unfortunate souls who are born with a defective sense organ. May be one
is blind; one is deaf; one cannot smell and so on. You do feel that you are above those
poor souls. But do not be over-confident. At least they might have lost the use of one
sense; but they still have a head may be that bends in front of Shiva and are saved.

But you- with all your senses intact are in a worse condition, if you do not bend your
head before Lord Shiva. You are a person without head; a brainless idiot.

Why bend before Shiva? Because he has eight great qualities!

He is extremely pure; he is above all the Gods and independent; he rests in the Self; he is
omniscient; he is taintless; has limitless compassion; he is omnipotent; he is of the form
of bliss.

If you cannot get rid of your arrogance in front of such a magnificent Supremacy, you
can brand yourself as a handicapped person without a head.)
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NmeNt QupRISL 6L BhgieuT Bhs
@emmeustt SigCEFT STy

PIRAVIPPERUNGADAL NEENDUVARNEENDAAR
IRAIVAN ADISERAADAAR

Those who are not sheltered by the feet of the ‘Supreme’
will not cross over the huge ocean of births and deaths;
they alone who are sheltered under his feet,
will cross over this ocean,

(Life does not end with the death of the body. A man carries the results of his actions and
takes birth again in some other world. What he will be born as also is not under his
control. He may be an animal, or an insect or a tree or a rock according to the sinful
actions he has done. He did not ever surrender the feet of the Lord asking for help. He
was arrogant and vain-headed. He will move from birth to birth, death to death without
end. But a person who is wise worships the Lord now itself, when the time is there; begs
for knowledge and escapes the tortures of repeated births.

You cannot think of the Lord at the death-bed when you do not have the thinking
capacity at all. Now itself, hold on to his feet, which like boat will take you across the
ocean of births.)



GUMEOTH MLIL
VAANCCHIRAPPU

GREATNESS OF RAIN
INTRODUCTION

After offering prayers to the Supremacy, now the value of Nature is getting explained.
All that we see as plants and trees cannot rise up without the regular rains from the sky.
So a man who wants to practice a disciplined life must know the value of Rains.

(11)

QUM6uTl60T MILBLD QULPMRIS 62 (IHFHEVIT6L
STeLOILPGLD 6T6eOTM) 6V LITHM)

VAANINRULAGAM VAZANGI VARUTALAAL
TAANAMIZDAM ENRUNARAR PAARRU

Since the rains keep the world alive without destruction,
it is truly the nectar (of immortality.)

(Gods are the immortal beings who consume nectar. The same nectar pours from heaven
in the form of rains and sustains the life on earth.)

(12)
SIUIUMTEGS SIUUMU HILLTSSS SILLITTEHGSS
SIULML §T2_ LDEDLD

TUPPARKKU TUPPAAYA TUPPAAKKITTUPPAARKKU
TTUPAAYA TOOU MAZAI

It makes food for those who eat food
and also becomes food for those who eat that food.

(Pure waters which pour from the sky help the plant-life to grow and thus provide food
for the people of the earth. Not only hunger but thirst also gets satiated by this water of
the sky.)
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VININDRU POYPPIN VIRNEER VIYANULAGATTU
ULNINRUDARRUM PASI

If the sky fails to pour rains,
then hunger will torment the land which is covered all around by sea waters.

(Earth also contains a huge amount of water on its surface; but that water is not
consumable. Rains from the sky are the necessary part of earth-life.)

(14)
67171607 2_LDITSIJ 2_LP6UIT L|ULIGLETEOTEmILD
6UMIfl 6UEITRIG63TME &HITEL

ERIN UZAA AR UZAVAR PUYAL ENNUM
VAARI VALANKUNRIKKAAL

If the wealth of the sky lessens,
the men, who live by tilling the land, cannot prosper.

(The prosperity of the earth is gauged by the amount of crops grown by farmers. But if
the wealth from the sky becomes less, the wealth in the earth also becomes less.)

(15)
QaRUUGT2 LD QSLLMTHGE FMTeUmLILN MIHGCSH
6T(BLILIGT2_LD 6TELELITLD LDEMLD

KEDUPPADOOUM KETTARKKUSSAARVAAYMAR RAANGE
EDUPPADOOUM ELLAM MAZAI

Rain can destroy and
also support those who are destroyed and make them prosper.

(Rains are destructive also; yet they are the only means of rising up for those who
suffered by heavy rains.)
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eN&LiNesr glafallfsr gevevmevdm MIHGCS
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VISUMBIN TULIVEEZHIN ALLAAL MARRAANGE
PASUMPUL TALAIKAANBADARIDU

If the drop of water does not fall from the sky,
even a blade of grass will rarely rise up.

(All the greenery you see around you is there because of the rains that pour from the sky.
Even a blade of grass will not grow, if there are no rains.)

(17)
QABGRISL WILD S6TETMLD GeTDILD 5iqH65LHN60
HTETHEVSIT HTH allq. 60T

NEDUNKADALUM TANNEERMAI KUNRUM TADINDEZILI
TAAN NALGAA DAAGI VIDIN

Even the ocean will have less water,
if the waters do not rise up as vapors from the sea and replenish it again.

(Not only the land benefits from the rains, but the sea also gets back the evaporated water
through the rains. Otherwise, it will also dry up.)

(18)
SOUQAUT(E L &6 QlF6LEVME| GUMEILD
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SIRAPPODU POOSANAI SELLAADU VAANAM
VARAKKUMEL VAANORKKUM EENDU

If the sky dries up, those who live on the earth
cannot celebrate the festivals and worship of the heaven dwellers.

(Even Gods will not be worshiped in grandeur, if the earth does not prosper through
rains.)
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STeuTLd GeULDITEEI(HLD &MIST QIIULIEDI6VSLD
QUIMGBTLD GULPMRIGIT 6)& 6vfl60T

THAANAM THAVAMIRANDUM THANGAA VIYANULAGAM
VAANAM VAZANGAA DENIN

Charity and penance both will cease
if the world of Gods (Heaven) does not offer rains.

(Charity is possible only if the people are prosperous by the regular supply of water from
the heavens. Penance will also cease because of lack of faith in Gods.)

(20)
B1jl60T MEMLOIT §1606&6vTl60T WIMTUITTEHEGLD
eumesfledt MEnLOWIT QB M(LPSS

NEERIN RAMAIYAA THULAGENIN YAARYAARKKUM
VAANIN RAMAIYAA THOZAKKU

If without waters, the world-life cannot go on,
disciplined life also will not be possible without rains.

(If rains fail, earth will not have prosperity. That will lead to fights, robbery and looting.
The disciplined life will disappear in no time.)



13

55 &M G LD

NEETTHAAR PERUMAI

GREATNESS OF THOSE WHO HAVE RENOUNCED EVERYTHING

INTRODUCTION

After propitiating the Gods who control our lives on earth, after extolling the greatness of
Nature which is next in level to God in sustaining us; after explaining that ‘Dharma or the
righteous way of being is the must for a man/woman of the world’, Shri Valluuvar now
pays his obeisance to all the realized Sages of the world by offering them the primary and
the first portion of his work.

21
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OZAKKATTU NEETTHAAR PERUMAI VIZAPPATTU
VENDUM PANUVAL THUNIVU

The ‘greatness of those who have renounced everything,
by following the rules of strict discipline’,
has to occupy a revered and primary place in the treatise.

(Who deserves the first place in all the texts describing Dharma?

Who else but those realized Sages, who stand as Gods in human forms on this earth,
sanctifying the very ground they step on?

Why, because they have renounced everything?

What? House? Family? Wealth?...? No!

They don’t have to renounce these pictures painted on empty space by our senses,

These Sages have renounced the very idea of ‘I’ that every ordinary man holds on to like
a leech.

What else is there to renounce after the very ‘I’ that connects you to the body and the
world gets destroyed?

These Sages live in the state of the Supremacy itself, with a costume-shadow of a shape
connecting them to this world. They are Gods walking on earth to lift the humanity from
the state of utter ignorance to the exalted state of knowledge.

They live happily in an ordinary world-stage like a Janaka ruling the kingdom or they
live as Vasishta or Vaalmiki in the solitude of forests and mountains. They do not covet
name, fame or wealth. They do not have desires or wants.

They are happy wherever they are.

Salutations to these great men, who have renounced everything including the ‘I’, which
feat - an ordinary man cannot even think of as possible.)
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SIDHST CLHEMLD Fl6N6TUTSHFa M6 6M6LUUIH S
QohETeny 616501600766 SM6TITL HM)

THURANDAAR PERUMAI THUNAIKKOORIN VAIYATTHU
IRANDAARAI ENNIKONDAARRU

Extolling the greatness of those who have renounced everything,
is like counting the number of dead in the world.

(Is it possible to mark out their greatness in a few two-lined verses?
Shri Valluvar does not think it possible.
What can you say of those who have attained the Supreme state of the Self (Brahman- the
supremacy, the essence of all) which is beyond the grasp of words.
These Sages exist in a state beyond death. They are not identified with the body at all.
So they never die even if the body dies.
In fact, they look at the body as some inert object like a tree or a living pet that needs
maintenance. Other than that they are not conscious of the body at all.
These Sages are nameless; formless; deathless.
While all the ignorant beings of the world go through various births as per the results of
their actions on earth, these Sages never again get bound with the inert body-identity.
What to say of their greatness?
Can you ever count the number of all those dead?
You can go on counting the number of the dead- - all species of earth - say from the
beginning of the creation itself; and it will continue to the future also endlessly. It is an
impossible task, as number itself may die off, before you count all the dead.
So is the greatness of these realized men who have renounced all; it is endless.
It cannot come into words.)

(23)

LD UMSCSFHG TR LD L 6oL Ti)
QUMD NPRIFD MIeVES

IRUMAI VAGAI THERINDEENDARAM POONDAAR
PERUMAI PIRANGIRRULAGU

The greatness of those who have taken to the life of renunciation,
in this life,
by analyzing well the differences between the two ways of life,
transcends the level of this world.
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(How did these men of the world raise themselves to the state of the Supremacy?

They had the power of discrimination.

They had the intellectual capacity to see the two paths lying in front of them — one
leading to utter doom and the other to the eternity of God-state.

The first path ordained that they renounce all that was connected to the world including
their own ego. The second was a life filled with anxieties, desires, wants and suffering.
These wise men chose the first.

It was of course hard to renounce all mentally.

You can easily pretend to renounce the family life; don saffron cloth to mark you as
different; and live a luxurious life of fame, wealth and glory with millions of followers
worshiping you as God on earth. But this is not the path followed by the true Sages who
have dispassion as their essence.

They may not wear a saffron cloth; they may not live in a forest or mark themselves as
different. They live ordinary lives like ordinary men; but without attachment to anything
like a Rama or a Krishna.

The worldly men always grope in the darkness of ignorance and attachments.

The realized Sages live in knowledge and dispassion.)

(24)

2 JOTETenID GHITL LG UIT6OT 626MIHGHILD SHITLILIT60T
eUrCleTeoTsnILd emeULINMHCHTT 611§ &)

URANENNUM THOTTIYAAN ORAINDUM KAAPPAAN
VARANENNUM VAIPPIRKOR VITTHU

He alone, who controls the five senses
with the ‘goad’ namely, ‘firmness of mind’,
becomes the seed for the excellent state.

(What is the first step in attaining such a state?

Sense-control!

The five senses eye, ear, nose, tongue, skin are known as organs of knowledge and the
other five senses of speech, hand, feet, procreating organs, excretory organs are known as
organs of action.

The five senses of knowledge help us understand the nature of the world we live in; the
five senses of action help us in performing actions in the world.

The actions done by organs of action do not bind a man; because they can mechanically
do things without the direct supervision of the mind. But the organs of knowledge act
always connected to the mind and present the picture of the world to us.

The ignorant man has the imagination that the world presented by the senses to be oozing
with pleasures and develops, likes and dislikes for the objects of the world.

How can inert objects contain any essence of pleasure? But the ignorant man thinks he
gets pleasure only by the possession of the objects; and runs after them madly like the
deer chasing the mirage waters.
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This makes him do many sinful and selfish actions which builds up the bad results for his
actions. That leads him to take birth again and again to reap the results of his actions.

He keeps on increasing his desires for sense pleasures; keeps on doing wrong actions and
goes on from birth to birth, lost in the dark forest of ignorance.

So if you want to get out of all this, the only way left to you is sense-control; or rather,
mind-control.

There is no use sitting in a lotus-posture and closing the eyes; that is not sense-control.
Mind, which is full of desires and wants, will be dwelling on the sense objects even if
you are physically away from them.

Get rid of the desires completely; restrain the organs of knowledge from chasing
pleasures in the inert objects; keep on working with the organs of action; this is the path
towards Supremacy, known by the famed title of ‘Karma Yoga’.)

(25)
0Ih& NS ST60T 4,MMEL SH&ELNGLDL] eMTTCHTLOM60T
QbHIGeur Freviml &ifl

AINDAVITTHAAN AARRAL AGALVISUMBULAARKOMAAN
INDIRANE SAALUNKARI

The great king Indra is a suitable example
of those who have the strength to curb their senses.

(Indra the king of heavens has access to all the pleasures that are ever possible. But
without losing control, he abstains from pleasures and rules all the three worlds without
flaw. Since he controls his senses, he is called Indra and so he occupies the highest post
as the ruler of the three worlds.)

(26)
QFWMSFIW Q&uweumy Quifilwiy mlwliy
QEWMSHI QFUISEVIT SITI]

SEYARKARIYA SEYVAAR PERIYAR SIRIYAR
SEYARKARIYA SEYKALAADAAR

Those who do extraordinary deeds are indeed the excellent ones;
those who cannot do so, are very lowly beings.

(Controlling the five senses of knowledge accompanied by the mind is an extraordinary
feat. Those who can do it are indeed extraordinary beings; others are just animals in
human form.)
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SUVAIYOLI OOROSATI NAARRAMENRAINDIN
VAGAI THERIVAAN KATTE ULAGU

The world is indeed understood by him,
who knows the true nature of the five senses namely
taste, sight, touch, sound, and smell.

(A man understands the world through the five senses of knowledge.

But the ignorant man does not know that; he thinks that pleasure and pain are innate in
the objects like woman, food etc.

So he uses the senses not for perceiving the world; but for enjoying the world.

As actually there is no pleasure or pain innate in the objects, he does not get any pleasure.
He goes on searching for more pleasures which are not there. He is like a deer which sees
the mirage in the desert and runs after it, only for falling into the hot sand-holes to wither
in pain and die.

The Sage, who has dispassion, understands the truth that there is no pleasure in the inert
objects of the world. He uses his senses only as a camera to perceive the world. He is not
attracted by the mirage waters. He knows that the mirage is unreal. He remains calm and
quiet in the desert of the world; he gets his nectar from his own Self, which is his true
essence. He is always happy.

He alone knows the true nature of the senses.)

(28)

HenmQLTLA MHST G ML Hlev & &)
LO6mMEILLMTLA STl &T(HLD

NIRAIMOZI MAANDAR PERUMAI NILATTU
MARAIMOZI KAATTIVIDUM

The greatness of the profound words of the noble,
will be revealed in their esoteric words of instructions.

(Whatever is uttered by the Sages, who have renounced everything and have realized the
true essence of their being, is true and will be real. They can never utter anything that is
not real, and if they utter anything by chance, that becomes true and real.

Ordinary men are ignorant of their true essence and act only in the mind-level, unlike the
realized Sages, who act in the ‘Self-level’ or Supremacy level.
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These Sages have no ego and they are not identified with the physical body or the mind.
They never act selfish. They never pretend. They never hide their thoughts.

Their minds are very pure and empty of all thoughts. So whatever thought rises in their
mind is equal to a thought of God; it immediately becomes real.

Hence, their words are always fulfilling and truthful.

When these Sages come down to the level of ordinary beings and put their thoughts in
texts, then their words are akin to Vedic Mantras, the profound words which contain the
secret meaning of the Self. Their texts are the Vedas which conceal within them the path
towards the highest goal in life, that is, liberation or the attainment of true knowledge.
These Sages who look ordinary and talk ordinary, create Vedas like Brahma, in each and
every word they use for instructing the world. Their greatness thus gets revealed in their
works. )

(29)

GEWICILDEITEYILD G60TGMM Hl6aTmM CleuE e
SETGLOW| R ST G6L SiflG)

GUNAMEENUM KUNRERI NINRAAR VEGULI
KANAMEYUNKAATTHAL ARIDU

Though the anger does not stay even for as long as a second’s time
in those who stand at the peak of virtues,
it still is unbearable.

(Then don’t these Sages have emotions at all? Don’t they love their family, children and
all? Don’t they get anger etc?

Of course when they live in the world, they have to use the emotions like tools.
Emotions do not control them; but they control the emotions.

Though they remain calm and quiet in the basic level like the deep ocean, they will
exhibit emotions like ordinary persons akin to the waves seen on the surface of the ocean.
Did not Rama cry for Seetaa when she was taken away by Raavana? Did he not vow in
anger to kill the wicked Raavana?

Emotions in their finest form exist in these great men. They are not stones or Zombies.
But it is rare that they ever get angry at anything or anybody.

They love all like their own Self. Yet some wrong action of someone might raise a true
anger in them, for the good of the world. Even that slight anger will vanish off like a
wave; but that one second-anger has the power to destroy all the three worlds. The world
cannot bear it. Such is the power of their virtue.)
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(30)

SIh&6vo11y 6T601GUIMT SIMGEUMILOM CMeNeyUNT&HEGLD
Q&[5 & 6VOT6MLD LL6GITCIL_IT(LY& 6V M6DT

ANTHANAR ENBOR ARAVORMARREVVUYIRKKUM
SENTHANMAI POONDOZAGALAAN

Those noble men alone
who are compassionate towards all the beings of the world,
are true Brahmins.

(The realized Sage alone is worthy of being called a ‘Brahmin’.

The term ‘Braahmana’ means a person who resides always in the state of the ‘Brahman’.
That is why Lord Brahma is also referred to as a Braahmana, because he is always in the
knowledge of Brahman, the Supremacy, which exists as the essence of all the beings.
‘Brahmin’ is not a term denoting caste.

In the ancient days, some people chose to study the Vedas at all times and devoted their
whole life to the realization of Brahman.

They contemplated on the Supreme as referred to in the Gaayatri Mantra (created by Sage
Vishvaamitra) and realized Brahman as their Self, their true essence.

They were known as Brahmins.

However as men deteriorated, the Vedic study became a farce and a mockery; where no
one bothered to understand the meanings of Vedas.

The ignorant, greedy descendents of the realized Sages called themselves as Brahmins
and started acting wicked and arrogant; bringing in the virus of caste system.

Nowadays there are no Brahmins anywhere.

All are ignorant and chase wealth and pleasures.

According to Shri Valluvar, a Brahmin is a person who loves all the beings as his own
Self. He understands the suffering of the ignorant and tries to lift them to his own level of
happiness, by instructing them about the path to liberation.

He who loves all as his own Self alone is true knower of Vedas and deserves the name of
Brahmin.

All others belong to just one other category - the ignorant.)
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ARAN VALIYURATTHAL

EMPHASIS OF THE POWER OF DHARMA

INTRODUCTION

Here is emphasized the benefits of following the path of Dharma.
Dharma means the way of life as ordained by the scriptures of the yore.

€19

Sl QFeauLD Fr.aIb SIMSHne HiG
355D 6TeUGEHIT 2_UNT5HG

CHIIRAPPU EENUM SELVAMUM EENUM ARATTINOO UNGU
AAKKAM EVANO UYIRKKU

It bestows pre-eminence in everything; bestows wealth!
What else can be a more excellent way of life for a human being,
than following the dictums of Dharma (righteousness)?

(When a man does his duties properly, he will get the due benefits also properly. There is
no doubt about it. A properly sown seed indeed will one day become a tree giving fruits.
A man on the path of Dharma will surely get wealth in the world, and also will be
acclaimed by everyone for his good nature.)

(32)

SIS S MIT2_Ml HT5HE (LD Q6L6meVL 98 601601
LDM & & 601601 26 RIS 6060V C&(H

ARATTHINOO UNGU AAKKKAMUM ILLAI ATHANAI
MARATTHALIL OONGILLAI KEDU

There is nothing better than Dharma to gain excellence in life.
There is nothing more harmful than forgetting it.

(What happens when you do not follow the dictums of Dharma?
The same thing that happens to a seed not properly cared for! No benefits ever arise!)
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(33)

€26LEILD UM SLITEST SIME6m 6T 626UTCH
Q&F6LEVILDEUILLI 6TELEVIT(EH CIFULIEL

OLLUM VAGAIYAAN ARAVINAI OVAADE
SELLUMVAAI ELAAMJSEYAL

Without a break, one should perform actions based on righteousness only,
wherever it has to be inculcated.

(When and all one should practice it? At all times!

That is, wherever you have to deal with others and have a choice in your action, then
choose that path alone which is advised by the scriptures; and there need not be slack in
following these dictums of Dharma like honesty, truth, kindness, generosity etc.

Never judge anything with anger. Never act rude. Never be greedy. Do not hoard wealth
more than necessary. Help the needy. Do not be envious of others. Do not give way to
anger. Do your work with sincerity and hardship. Never give way to vices. Never hurt
others by word, mind and thoughts. Never act selfish. Never act arrogant. Respect your
parents. Respect elders. Respect your teachers. Love your wife and children; and so on.
What harm is there in following such a disciplined life?)

(34)

LD6BT & &) & & 6601 LOTEI60 60T 24,860 616818 &M 60T
2bGeL By M

MANATTHUKKAN MAASILAN AATHAL ANAITTHU ARAN
AAKULA NEERA PIRA

If the sense called mind is taintless, then everything is Dharma;
rest all is just idle pomp and worthless.

(How can we know what to do at what time?

Just be pure in the heart. Act always with a mind free of anger, greed, envy and
selfishness. Surely you cannot go wrong in your action. Those who pretend to be good;
yet fill their minds with the dirt of selfishness, greed, desire etc. are just fake followers of
Dharma. They just fool others and also themselves.)
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(35)

SI(LPEHSIT MeUTCleU@G e QesTeuTTECl&meL BHT63TEGLD
B (p&5ET QUieTm HMLD

AZAKKAARU AVAA VEGULI INAASSOL NAANGUM
IZAKKAA IYANRADU ARAM

All actions which are done without
all these four-jealousy, desire, anger, rude word,
are indeed righteous actions.

(36)

SI6TMMIGUITLD 6T60T60TIT &MEHCIFUIS LDMHMG)
QUITETMIRISTEL CILITETTMTS G)60)650T

ANRARIVAAM ENNAADU ARANJSEYGA MARRADU
PONRUNGAAL PONRAATTUNAI

Perform good deeds without saying,
‘let it be done another day’.
If it is done so (without delay),
then that Dharma will be your undying friend when you are dying.

(And do not postpone the way of Dharma, saying that it is fit for aged people; that you
want to enjoy life now in youth etc. Dharma is like water that keeps the plant alive from
the state of a seed to that of a grown-up tree. You cannot neglect watering the plant even
for a day. It will wither and die away.

Similarly a human life needs Dharma from when a child starts understanding the world
and must follow it till death.

Maybe friends will forget you; relatives may shun you; but Dharma will follow you like a
faithful companion even after death. The merits of Dharma will take you towards better
lives and better states, after death also.)
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(37)

SIS ST NG 66 CousturL_Im SHeNens
QuUITMISHTCeuTT (BITHS 60T QevL

ARATTHAARU IDUVENA VENDAA SIVIGAI
PORUTTHAANODU OORNDAAN IDAI

The results of adapting to the path of Dharma need not be defined.
It is seen in the difference between
the palanquin-bearer and the one travels in it.

(What difference is going to make in one’s life by following Dharma, or not following it?
See the difference in the outside world. Why some one is poor, someone is rich?

A life of a person in this life is decided by the actions of his previous life.

The next life is decided by the actions of the present life.)

(38)

LDIBITET LILTSI6MLD HESTMTHMEDT .G\ IT ([ 6L165T
QUMLDIBHITET QULHILIEDL_H&SLD &H6L

VEEZNAAL PADAA AMAI NANRRAARRIN ATTHORUVAN
VAAZNAAL VAZHIYADAIKKUM KAL

If one performs good deeds without missing a day,
then it will become the stone that blocks his path of births.

(Let all actions of yours be guided by the dictums of Righteousness and your life not only
here at present, but also after death will be for the better. If you have never done any
mistake in your life by acting through greed, anger, envy or arrogance, then you will take
births in noble families; acquire the knowledge leading to liberation and will be free of
the bondage of births and deaths forever.)

(39)
SIM& G601 6U(HEUGCH @6TLILDM CIMELEVITLD
LUm$S Lis(HLd @ev

ARATTHAAN VARUVADE INBAM MARRELLAAM
PURATTHA PUGAZHAM ILA

That joy which you get out of doing good deeds alone is true joy,
all the rest do not even get any acclaim.



24

(Do you know what peace reigns over the hearts of those who are in the righteous path?
Happiness is not in acting arrogant or being rude to others.

Happiness is not attained by running after inert objects.

Happiness is when you see the smile in the face of others.

Make your life worthy by giving maximum happiness to one and all.

Always act kindly towards the younger. Always act polite in front of the elders. Give a
helping hand wherever there is a need. Do not value everything by money and wealth.
True joy is in the pure mind.

Whatever action you do with an impure selfish mind is really a condemnable act.)

(40)

QEWMmUTeL CHMIHLD M6 62 (KNS
2_WMHUTeL GHM(HLD LI

SEYARPAALA THORUM ARANE RUVARKU
UYARPAALA THORUM PAZHI

Whatever one ought to do is virtuous deed only.
Whatever is to be avoided is the deed that is condemned.

(Just know this much.
Follow only Dharma or righteous actions and avoid Adharma or unrighteous acts.
That is the basic instruction to be followed from the level of childhood to the aged

person.)
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@eveomaluied/ GRHASTHA DHARMA
(Householder’s Duties)

@eLalmp&HmS
IL VAAZHKAI

LIFE OF A HOUSEHOLDER

INTRODUCTION

The life of a man is divided into four stages by the ancient scriptures — celibacy (student-
life), Grhastha (householder), Vaanaprastha (Retirement to forests), and Sanyaasa (life of
reunciation.

Herein is described the disciplines that a householder should follow.

(41)

@60 UMLDEUIT6DT 6T6OTLIMEIT @IUIGULIMLLLI CLP6UTEHGSLD
h6LEVITMMIEIT [Hl60TM Fl6M6TuT

ILVAAZVAAN ENBAAN IYALBUDAIYA MOOVARKKUM
NALLARRIN NINRA THUNAI

A person who runs the household
stays as the support -
for the three (parents, wife, and children) who are by nature under his care-
in their well being.

(A Young man, after completing his education enters the station of the Householder,
'Grhastha'- one who is the ruler of the house; one who is responsible for all those who
live in the house — his parents, his wife, his (future) children, cows, dogs, servants ,
plants, and all.

A marriage is not gone though just for enjoying a conjugal relationship with a woman. It
is not done for monetary benefits also.

A marriage is to propagate good children; give them good education and make them good
members of the society by oneself becoming the ideal model of perfection.

The old parents need to be served and taken care of; for they took care of a person when
one was a helpless infant.

A wife who walks seven steps around the fire, holding the man’s hand vows to support
her husband in all his duties towards parents, children and society. She has renounced her
kith and kin to become an equal partner in the duties that are ordained by the scriptures
for a householder. She is to be treated with love.

A householder ‘must’ care for the well-being all these three, parents; wife; and children.)
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(42)

SIDHSTISGSLD GleUeul SIS QDHSTITEGLD
@\6LAUITLDELITEDT 6T6OTLITEDT )61 6U0T

THURANDAARKKUM TUVVAATHAVARKKUM IRANDAARKKUM
ILVAAZVAAN ENBAAN TUNAI

A householder is the support
for those who have taken to the life of renunciation,

for those who lack food,
and for those who are dead.

(A householder does not live only for the maintenance of the limited circle of his family.
He as an earning member of the society has to contribute some share of his income to the
Sages who have renounced everything in search of Supremacy; those unfortunate
members of the society who do not even have the basic amenity of food; and the close
relations of a person who has had untimely death.)

(43)

Q&60TLIVSH BT QG LI QN(BHESHTESEL HMTCI6TTETMITRIEG
OOV SH ST GMITLDLIEL &6m6V

THENPULATTAAR DAIVAM VIRUNDOKKAL THAANENRAANGU
AIMPULATTHAARU OMBAL THALAI

Attending properly to the duties towards these five, namely
those who live in the south, the deity, guests, relatives, himself,
is the primary task (of the householder).

(A married man is obliged to serve these five categories of people definitely.

He must regularly offer oblations to the manes (reside in Southern direction, the country
of Yama), in their remembrance.

He has to offer worship to the deity who protects him and his family from calamities.
He must serve the guests who arrive at his house with love and affection as if they are
Gods visiting his humble home.

He must participate in the happiness and sorrow of his relatives and maintain good
relationship with all.

Last of all, he must think about himself also. He must strive for intellectual pursuits;
develop his particular talents; keep his body healthy; should not give way to vices and
invite an untimely death.)



27

(44)
ULOIWIERHILI LTS HIT6V0T 2_60)L_ & SMTUTN6OT UMD &0
QULPICILLIEH &6V 6T(EhERMEITMILD @16V

PAZHIYANIJIP PAATTHOON UDAITHAAYIN VAAZKAI
VAZHIYENJCAL ENJJAANRUM ILA

In the life of a householder,
who acquires blameless wealth and shares it with others,
there will never be the cessation of progeny.

(A married man who acquires wealth through honest means and who shares it with the
needy will never accumulate sins and so will not suffer ever the cessation of his progeny.
Having healthy habits of the mind and body, he will have healthy intelligent sons and
daughters; and will make his family have continuous progeny because of his merits.)

(45)
SI6TLLD SIMMILD 2 60L& STUN6IT QeLAUMLDSHM S
LIGGUTLILD LILIEDILD SIG)

ANBUM ARANUM UDAITTHAAYIN ILVAAZKAI
PANPUM PAYANUM ADU

If the house-holder’s life is filled with love and Righteousness,
then it will be excellent and worthy.

(A married man should be kind and loving towards all. He must do actions which are
Dhaarmic or righteous. Then only his life will be excellent and become a valuable part of

the society.)
(46)

SIS STHDIET QeLUTLDEMS SO LDSSMHHIEd
Gumeplit Qum)6 €& 6ot

ARATTHAARRIN ILVAAZKAI AARRIN PURATTHAARRIL
PO OYP PERUVATHEVAN

If a person leads his householder life
by performing his ordained duties well,
what more is there to achieve for him,
by following other paths?
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(A married man need not do penance, he need not visit holy centers. His house itself is a
temple; and his regular selfless duties themselves become equal to penance.

What a Yogi attains by penance and renunciation- that -a man of the house attains by just
regularly performing duties in a righteous manner.)

(47)

@uievLTleuTmedT @ 6LEUTLNE6MES EUITLDLICLEDT 6T6OTLIT60T
(LPWLIGLEUIT(IH6TT 6TELEVITLD & 616V

IYALBINAAN ILVAAZKAI VAAZBAVAN ENBAAN
MUYALVAARUL ELLAAM THALAI

If one lives his householder’s life in a natural way as prescribed,
he is the foremost of all those who strive for a good way of life.

(A married man’s life where he attends to his duties as ordained in the Dhaarmic
scriptures, is the best on this earth.)

(48)

SN 62(LpEE NN (LPEST QELEUTNEMS
GCrmmumiflest GHTETENLO 2 ML & G)

AARRIN OZAKKI ARANIZAKKAA ILVAAZHKAI
NORPAARIN NONMAI UDAITTHU

Helping others in their way of life,
yet if a person leads his house-holder’s life
without swerving from his Dharma,
then his life excels even the penance of the Sages.

(A married man who lives the righteous way has the best of both lives; here and
hereafter. Without physically renouncing anything, he still leads a life of renunciation, by
selflessly serving his family and society.)
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(49)
SImetTeTenTll LI L G& Q6LaUMDEHME Sl GILD
NmesTLHILIL HleLevmuTl6ar heoTm)l

ARAN ENAPPATTADE ILVAAZKAI A " THUM
PIRANPAZHIPPA THILLAAYIN NANRU

The householder’s life is a model of righteous way of life.
It indeed will be commendable,
if it is led in such a way, that nobody finds a reason to blame.

(A married man’s life is worthy of praise if he truly lives his life according to the codes
of Dharma and if he does actions which are flawless.)

(50)

EMEUUIGH HI61T QUTLDEUMTRIEG EUTLPLIGUEDT 6UTETTL_6MMLLD
QB IS &6 06USSLI LI(HLD

VAIYATTHUL VAAZVAANGU VAAZPAVAN VAAN URAIYUM
THAIVATTHUL VAIKKAPPADUM

He who lives his householder’s life in a proper way
will be esteemed as high as the God who dwells in heaven.

(A householder in the path of Dharma is a God on earth.)
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QUMD &M SHH HI6M6TT [H6VLD
VAAZHKAITTHUNAI NALAM

WELL-BEING OF LIFE PARTNER

INTRODUCTION

In this section, Valluvar extols a virtuous woman who is devoted to her husband in mind,

body and words.
(5D

LD6DI6OT & & 58> LOMEHUTLI6ML_UL6T U, &6 &) 6\ &MeHurL IT6dT
QUETSH HEHGHITE QUMD SHE &S G)606U0T

MANAITTHAKKA MAANBUDAIYAL AAGITTARKONDAAN
VALATHAKKAAL VAAZHKAITTHUNAI

She alone is fit to be called a life-partner,
who has the virtues fit for being a wife;
and who spends the wealth of her husband frugally,
depending on his earnings.

(A householder can perform all his duties according to Dharma, only if his wife supports
him in all his ventures.

She has to understand the responsibility of her post of the wife; act mature; not be a
spendthrift; must run the house based on the earnings of her husband. She should not
bring harm to the household by her irresponsible actions.)

(52)

LDEMEBTLDITL_ & @)6L6LTETSH 6T @6LEVTUTIEHT EUTLDHEN G
TEMEITLOML_ &G STUNeMILD @60

MANAIMAATSI ILLAALKAN ILLAYIN VAAZKAI
ENAIMAATSITTHAAYINUM IL

If the wife does not have the virtues necessary for running the household,
then whatever be the glories of the house, it is worthless.

(A house may be overflowing with riches; family members may be of a noble lineage; the
house may be grand and beautiful; servants may move about hundreds in number;
vehicles may stand in wait at the gate; yet-

if the lady of the house does not have virtuous qualities, if she behaves in an irresponsible
manner, if she is a spendthrift, then all the glory of the house becomes nil.)
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(53)

@1606VC1G 63T @6LEVEUEIT LOITEHUTLITEITITED 2_61T6NTG & 60T
E)6L6LELET LOMETTITE 6T

ILLADEN ILLAVAL MAANBAANAAL ULLADEN
ILLAVAL MAANAAKKADAI

If a woman of virtues is the life partner, then what does one lack?
If she has no virtues, what indeed does he have?

(A woman makes the house, or breaks the house.

If a man finds a woman of good qualities fit for running the household; his life is made.
His wife will make him happy and take half the burden of running the house.

But if the man gets an arrogant self-conceited lady without any virtue as his wife, he has
no life any more. He lives in a hell created on earth by his wife.)

(54)

ClLIeuT6TET60T GILI([H & &8 W66 SMGILI6OT§0)ILD
SHlevoremLn2_6vur L T&LI GlLiml6ot

PENNIN PERUNTHAKKA KARPENNUM
THINMAI UNDAAKAPPERIN

What greater thing can be there,
than a woman who has the firmness in maintaining chastity?

(Chastity of the yonder era was not, just not-seeking the company of a man other than the
husband; but even in the mind the chaste woman will not think of another man with a
wrong attitude. What greater thing can be there in the world than a woman of good
character?)

(55)
Qg UWIRILD QFHTLPTET QASHT(LPHM MM (LYAS(LpeTeT
QUIUIGILIEETL! QILILIWLD LD6E®LD

THAIVAM THOZHAA AL KOZHANAR RROZAHTHEZHAVAAL
PEYYENAPPEYYUM MAZHAI

When a woman - who though not worshiping any deity,
adores her husband only as a deity -
wishes for rain, rain will pour down by her words.
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(A woman who loves her husband and adores his virtues giving him the position of a God
in her mind, makes even the nature obey her wishes. Her love for her husband is equal to
a penance and her chaste mind is very powerful.)

(In those days husbands also had to follow strict disciplines ordained by scriptures and
were worthy of worship and adoration.)

(56)

SM&MHSHIS SMHOSTHIIL TN CLIEUNS &60&FM60TM
QEMH&ETHSHIF Camyaileomsr GlLevo

THARKAATTHU THARKONDAARPENITTHAGAI SAANRA
SORKAATUS SORVILAAL PEN

She indeed is worthy of the name ‘woman’, who,
without tiring ever, guards her chastity,
(and through that) protects also her husband,
and also saves the honored name that belongs to the family.

(The power of a woman who is chaste is immeasurable. If she overcomes all temptations
and preserves her purity in the body and also the mind, she can save her adored husband
from any difficulty by her power of chastity. A family with such a woman is indeed
honored and is commended by all.

But lo, if the woman is wayward, the husband is ridiculed by all and the family name gets
tainted forever.)

(57)

MBS GLD STUCILeU6T CQFUWIW|LD LoGen)
Hemm&ETHGLD SMLUGCL FH60r6V

SIRAIKAAKKUM KAAPEVAN SEYYUM MAGALIR
NIRAIKAAKKUM KAAPPE THALAI

Can one ever guard a woman by constraining her?
The best constraint is
what the woman imposes on herself to guard herself.

(Can a man ever police a wife all the twenty four hours and preserve her chastity?
No! It is useless.

A woman herself must preserve her chastity by her own will. She has to control her
temptations and be loyal to her husband. Nobody can force virtues on a woman.)
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QuOmTH CUMETRLMIOI]T CLETUTIY. [ QLI EhFHmLILILI
LSGHaNy eumpLd 2 60@

PERRAAR PERIN PERUVAR PENDIR PERUNJCHIRAPPU
PUTTHELIR VAAZHAM ULAGU

If women are endowed with the great virtue of being loyal to their husbands,
then they will make a heaven of this world.

(A house where love and loyalty is maintained between the husband and wife is a heaven
on earth.)

(59)

LSO $HeLedlGeuTé HeLemnev @\&LDeITIT(LN6dT
emIGLITeL 15 HemL

PUGAZH PURINTHILLILORKKILLAI IGAZHVAARMUN
ERU POL PEEDUNADAI

A man cannot walk majestically like
a sturdy bull with the head held high,

if he does not have a wife who is honored for her chastity.
(A man, whose wife is wayward and is loose in character, commends no respect in the
society. He is ridiculed and taunted by one and all. He walks with his head bent in shame
when he meets anyone anywhere. He lives like a man pushed into hell.)

(60)
LDMI&6VLD 6T60TLI LO6MESTLOML & LOMHM & 63T
H6aT&HEVLD heoTLD &S GLM)

MANGALAM ENBA MANAIMAATSI MARRADAN
NANKALAM NANMAKKATPERU

The virtuous woman is the auspicious symbol of the house.
The begetting of good children by her,
becomes the ornament of the house.
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(A woman with a pure heart and a smiling face is an auspicious lamp burning in the
temple of the house in front of her deity, the husband.

And she decorates the house not with the objects bought from shops, but by giving birth
to children of good character.)

L&evalemrLl ClLmI& 6L

PUTHALAVARAIPPERUTHAL

BEGETTING SONS

(61)
QUM eUMHMIET WML/ HeLsnew SiMeuMbHS
&S GUMELEL LM

PERUMAVARRUL YAAMARIVADILLAI ARIVARINDA
MAKKATPERALLA PIRA

Among all the gains,
there is nothing greater than the birth of intelligent children.

(62)
6TLPUIMUILILD Swienex SesorLm LAINIMRISTL
Li6voTL 6oL L0SSL GlLimieor

EZHAPIRAPPUM THEEYAVAI THEENDAA PAZHIPIRANKAAP
PANPUDAIMAKKAT PERIN

If one begets children who have blameless virtues,
inauspicious events will not ever touch,
for the next seven generations,

(63)
GLOGILIT(IH 61T 6T6OTLIGHLD LDE G 6T SHEUJTGILIT (IR 61T
HHGHLD eT6m6uTUITE 62 (MHLD

TAMPORUL ENPADAM MAKKAL AVARPORUL
TANDAM VINAIYAAM VARUM
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One’s own children, which are one’s sole possession,
will be got only through one’s own merits.

(64)
SINPH I MM QeNCHHLD LD&S6N
SMIens slemmaill FalD

AMIZHDINUM AARRA INIDE THAM MAKKAL
SIRUKAI ALAAVIYA KOOZH

The gruel into which the tiny hand of one’s child has dabbled,
is indeed tastier than nectar.

(65)
LD&S6MTCILDLUL &6G0TL_60 2 L MENETLLD LOMMEUI]
QFMMGCHLL 6L @6TULD CFaN& G

MAKKAL MATY TEENDAL UDARKINBAM MARRAVAR
SORKETTAL INBAM SEVIKKU

The touch of one’s children is a pleasure for the body.
Their speech is a pleasure for the ear.

(66)

GLp6e0IeoNG WIMPENCSH6TL HLD LDSHGEM
LOLDEMELEFCIFTEL C&HENT Gl

KUZHALINIDU YAAZHYINIDENABA TAMMAKKAL
MAZHALAICHOL KELAATHAVAR

Only those have not listened to the prattle of their children,
will talk of the flute and the Veenaa as melodious.

(67)
ShHeng LOSDHSTHMILD BHETH SleMeUUIS G|
(Whd ABLILE Q&WIeL

TANTHAI MAGARKAARRUM NANRI AVAIYATTHU
MUNDI IRUPPA SEYAL
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The best thing a father can do for his son is,
to make him stand foremost in the assembly of the learned.

(68)
SLOLOI6OTHLD DS &6 SIMI6L ML 6MLD LOMH6V & G)
LD6TEnIUNTE C1&H6eLeLMLD @6vflg)

THAMMINTAM MAKKAL ARIVUDAMAI MAANILATTU
MANNUYIRKELLAAM INIDU

If the intelligence of the children excels one’s own,
that is the greatest joy for the humans of this world.

(69)
IT.65710 QUIT(Lp&letT QLI GleUSGSLD &6TTLOSH6METTE
grestGmImedt 6T601HGCHLL G

EENRA POZHADIN PERIDUVAKKUM THANMAGANAI
SAANRON ENAKKETTA THAAI

If a mother hears her son getting praised as noble and learned,
she will feel more joy than what she felt at his birth.

(70)
LD&60T HHen &S STHMILD 2_FHel Qe Hens
6T60TGHITOMITEOT ClHTELEIELEMILD CIFITEL

MAGAN THANDAIKKARRUM UDAVI IVAN THANDAI
ENNORRAAN KOLLENUM CCHOL

‘What great penance this person do to get a (noble) son like this’
Such a speech alone is the ‘grateful act’ towards the father by the son.
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QI60TLI6DIL_6DILD
ANBUDAIMAI

THE WEALTH OF LOVE

INTRODUCTION

The term ‘Anbu’ translated into English as ‘love’ does not do much justice to the
meaning.

Whenever your heart melts in the presence of some one- it may be a plant, an animal, a
mother, a wife, a child, nature, or God; it is referred to by the term ‘Anbu’ — ‘Love’ or
even as (Kaathal).

If the human had not evolved to love his fellow-beings, he would be still in the level of
animals; no, not even that; since even animals sometimes are kind to other animals, he
will be worse than an animal.

Tears and smiles are the sole properties of a human that mark him out as an evolved
species. But, love makes him equal a divinity.

(71)
SITNMEGSLD 2 6WIGLIT SIML_SHSHSTLD TV
L|6501&650fT) L &60 & (LD

ANBIRKUM UNDO ADAIKKUMTHAAZH AARVALAR
PUNKANEER POOSAL THARUM

Does love have any locking bolt?
It will be revealed in the tiny drop of tear that forms

when the loved one is in distress.
(How much you can love? Whom all you can love?
Love has no lid to block it. It does not flow towards just a single person also.
It is like the overflowing floods of the Ganges covering the entire landscape thus
sanctifying everything in it.
It is like the love of God which knows no distinction.
It is always there in the heart ready to explode any moment.
It made King Bali offer his own flesh in exchange to save a pigeon from a vulture’s
mouth.
It made King Paari offer his golden chariot to a jasmine creeper which had no supporting
tree to entwine around.
It made Siddhartha (Buddha) to care for a swan hurt by an arrow.
It made Jesus get staked to a cross.
Why?
Because they could not bear the suffering of any living thing, be it a plant, or a bird, or
human.
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A hurt in anyone’s body or mind immediately brought moisture in their eyes; and love
overflowed breaking their restraint, that they offered anything they had to alleviate the
pain of the other living being.)

(72)

SI60TLN6VITI] 6TELEVITLD &LOSG LT 6FTLI6TLUIITIT
eTeoTLLD 2_fluliy NmIT&HG

ANBILAAR ELLAAM THAMAKKURIYAR ANBUDAIYAAR
ENBUM URIYAR PIRARKU

Those who have no love,
want everything for themselves.
Those who have love,
even offer the body also for others.

(That is why these special beings carrying the weight of love in their heart, are ready to
give up anything for the sake of others.

But there are those worst categories of beings also, who have love only for their own
family and friends; and these loveless beings strive to posses everything in the world to
feed their selfishness alone.

These selfish beings are said to be filled with ‘dust’ in their heart; and ‘darkness’ fills
their being. Their ego and arrogance makes them fulfill their desires even at the cost of
hurting others.

Those who love the entire world as their home and family always live for making others
happy. Their hearts are pure and filled with ‘light’. They alone become eligible for higher
worlds after death.)

(73)

Sl6oTGUMq 6MILIHS QULPSHC&H60TL S (HUNTEHG
6T60TGUIT lg.60UIHG QI&TL[]

ANBODIYAINDA VAZHAKKENBA AARUYIRKKU
ENBODIYAINDA THODAR

The connection between love and living is
like the connection between the rare life-principle and the body.

(How important is ‘love’ in a man’s life?
As much as a life-principle is important for the body to keep it alive!
Every moment death waits at every corner to separate the life from the body.
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If you are alive, it is indeed a reward of the merits of the previous life, where you had
maintained unselfishness and love for all, at some time or other.

If life is important to keep the body alive, then love is important for living in the world.
Loveless man, who has no concern for the other living beings of the world, is like a body
without life. He is a moving corpse. He does not ‘live’ at all.)

(74)

SI6OTLIEDILD Sy TEULD 2_60IL_6MLD IGIFT.DILD
HEUTCILI6OTSHILD HITL_TEF SIMLIL

ANBEENUM AARVAM UDAIMAI ATHU EENUM
NANBENUM NAADAASCHIIRAPPU

Love begets an equal love from another.
That begets an extraordinary wealth called friendship.

(What is the power of love?

Water a withering plant; it will give you back flowers and fruits some day.

Feed a hungry dog; it will look at you like a god on earth and wag its tail whenever it sees
you. Help a deserving man; he will remember you at all times with gratitude.

Love a mother; she feels gratified.

Love a wife; she will stand by you in all difficult circumstances.

Love a child; he (she) will support you when your body is weak with old age.

Love an equal; he will become your closest confidante soothing you in troubles and
delighting at your happiness.

Love God; he will give you knowledge.

This friendship which the whole world offers at your deed of love is the reward that
excels all other gifts in the world.)

(75)
Sl6TLMMLDIHS QULPEHC&H6ITLI 606G S &)
@eTLDOT 6TIGILD SIMLILY

ANBARRAMARNDA VAZHAKKENBA VAIYAGATTHU
INBURRAAR EYDUM CHIIRAPPU

A life of happiness one enjoys in the world,
is the reward that is gained by a love-filled attitude.

(Any happiness you enjoy is because of the love that permeates the universe in so many
forms. World shuns the person who lives for only himself. But a man with love for all
beings is revered and respected in the world.)
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(76)

SIMSHMHCSH Si60TLE ] Qu6oTL STy
DSOS Si--GCH Sleneuon

ARATTHIRKE ANBUSAAR PENBA ARIYAAR
MARATTHIRKUM A..TTHE THUNAI

Only the ignorant speak of ‘love’ as a quality of righteous life,
but it acts as the support of valor also.

(It is not a rule that only the religious minded should practice this love. Even a man who
rules the country needs this quality of love. His sword lifts up to protect his people at all
times because he loves them as his own family. If he was selfish and did not care for his
people, his valor is useless.)

(77)

616016V & 6M60T GleUUNLCLIMEVS STU|GCLD
S|60TL116V & 6M63T HMLD

ENBILATHANAI VEYILPOLAKKAAYUME
ANBILATHANAI ARAM

If Dharma is practiced without love,
it will burn you
like the hot sun burning a boneless worm.

(If a king has to have love, to use his valor for a good purpose, how important it is that a
religious person who has devoted his life to achieve some spiritual fulfillment, should

have this universal love?

If such a person boasts that he is following the dictums of Dharma and acts arrogant and
rude towards others, he will be doomed forever.

What he is practicing is not Dharma at all.

Lacking the support of Dharma which preaches love for all, he will wither away like a
boneless worm suffering on the hot ground under the hot sun.)
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(78)
SI6TLIS S FleLELIT 2_UTNTEUMLDE D& CETTLIMN 6501
UHMEL LOTHSEMTS SO

ANBAGATTHILLAA UYIRVAAZHKAI VANBAARKAN
VARRAL MARANTHALIRTTHARRU

A life without love in the mind,
is like a parched tree sprouting in the desert.

(Do you think that you can be happy without this noble feeling of love?

Do you think that you can be happy fulfilling only your selfish needs?

You are wrong. You are saying rather that a parched plant in a desert, had sprouts on it!
How can that happen?

Without water, no tree can grow. It is dead already.

If you are without the moist feeling of love in your heart, you are also like a dead tree. Do

not expect any good to happen to you.)
(79)

L& SHIMILICLIGOEVLD 6TEUETCIFILIL|LD WITSHEM S
916G ML LI6TTLN606)T6H S
PURATTHURUPPELLAAM EVANSEYYUM YAAKKAI

AGATTHURU PANPILAVARKKU

If one lacks the internal organ called love,
what use are the external organs of the body?

(You may have a body which has all its limbs in a perfect condition. You may look
beautiful in a mirror. But without the inner organ containing love as the beauty-potion,
you will look like a devil to others.

The selfishness that oozes out of your eyes; the eye-brows which dance in rudeness; the
hands which are ready to hurt any living thing- all these do not make you look like a
human but only as a devil to be shunned by even animals.)

(80)

SleoTLTlear euLHL HlUTNFHlemev oi..&leVMT&HE
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ANBIN VAZHIYA THUYIRNILAI A" THILAARKKU
ENBUTHOL PORTTHA UDAMBU
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That body which moves with love alone is a living one.
If that is not there, then it is just a set of bones covered by a skin.

(When you, the selfish animal walks on the road, however much you might have
decorated yourself to look beautiful; you are just a moving bag of bones. You are not
worthy of being called a human.

Only a man with love for all the other living beings is truly alive; others are all corpses
walking around like evil wretched creatures.)

N (BHGCHMLDLIEL
VIRUNTHOMBAL

SERVING THE GUEST

INTRODUCTION

According to scriptures of the yore, ‘Guest should be served like a God’

‘ATITHI DEVO BHAVA'’ - is the Dhaarmic dictum.

In those olden times, life was different. There were no buses, trains or planes. People had
to walk through dangerous forests and cross many rivers to reach any destination. As
‘walking’ was the only means of transport they had to use, they could not carry much
luggage also. And of course there were no hotels and lodges on the way. They were lucky
if robbers hiding in the forests did not loot them. In such circumstances, they had no other
go but to knock at a stranger’s door and beg for shelter.

Such sudden guests had to be treated well; so the Vedas proclaim.

So, ‘Guest worship’ became a Dhaarmic dictum to be followed by all.

But today the world is full of cheats, criminals, and robbers. Opening the door to a
stranger, nay even a person of acquaintance is considered a risk.

Apart from that, if any guest who is good, honest, not deceitful (not just your relatives)
arrives at the door, one must have at least the civilized manner to welcome him with a
smile and attend to his needs, be he of any social status.

Shri Valluvar advises us in this section, as to how a guest should be treated.)

(81)
AGHCHTOL @evaurped Ggeveord ail(hHECSHTLDLN
GeuenmegoremLo QFWIGM CumpL B

IRUNDOMBI ILVAAZHVATHELLAAM VIRUNDOMBI
VELAANMAI SEYDAR PORUTTU

Living as a householder in a family-life,
is to serve the guests and help them in all ways.
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(Serving the guest is the primary duty of a householder (Grhastha).

(82)

ANGHS UDSSSTS STEI6TIL6L FTeu
LD(HHC1& euNemILD GeueuuL MHLITMHMEsTM)

VIRUNDU PURATTHATHAATH THAANUNDAL SAAVAA
MARUNDENINUM VENDRPAARRANRU

Keeping the guest outside,
if a householder consumes even nectar which gives immortality,
that is not the right conduct.

(No excuse is accepted for not serving a guest.

You may be busy in anything, eating food, or worshipping a deity or whatever; maybe

even drinking nectar to make yourself immortal.

It does not matter! Stop whatever you are doing and attend to the guest who is standing
outside the door. The more you make him wait, the more mortal lives you are going to

get even if you have consumed nectar.

Guest is a God come to help you get merit. By serving him you will attain immortality

without much effort.)
(83)

QU (HHG] M6USHEVILD 6LDLIGUTEHT CUTLDSH6M S
UGBS LUTPLEGSHE Gemm)

VARUVIRUNDU VAIKALUM OMBUVAAN VAAZHKAI
PARUVANDU PAAZHPADUTHAL INRU

Life never is ruined by meeting disasters,
for the householder who is happy by serving the guests every day.

(The merits of serving a guest are such that, no disasters or difficulties will ever touch
your life.)

(84)
SI&6ULONH G| QFUILITET 2 6DMULD (LP SH6ITLDITTHS)
HeLeT(HHCHMDLEUTET @6

AGANAMARNDU SEYYAAL URATYUM MUGANAMARNDU
NALVIRUNDOMBUDAVAAN IL

The Goddess of wealth will stay and live happily,
in a house where the householder serves the guest with a smile in his face.
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(Lakshmi, the Goddess of wealth enters the house along with the guest. If she is pleased
by your service to the guest, she will stay off permanently in your house; no need to do
any ‘Lakshmi Poojaa’ separately for propitiating her!

Be careful; do not smile pretentiously; the Goddess can read you mind.

If you are annoyed with the guest and pretending to smile at him, then she will get
annoyed herself and walk away from your house.)

(85)

QS GID QL cLCeauaT(HLD Q&TeLGeLT al(HHCSHMLDL
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VITTHUM IDALVENDUM KOLLO VIRUNDOMBI
MICCHIL MISAIVAAN PULAM

Does the field need the sowing of the seeds,
for a man who eats whatever is left over after serving the guest?

(If you wait on the guest humbly; serve food to his satisfaction; then eat whatever is left
back, then that becomes the seed of your prosperity. Wealth will flow into your house

without any effort from your side.)
(86)

QLN (BHCHMTON U ([BHG LIMHHSH (hLILIT60T
BLANBHS CUTETSSHEUTES

SELVIRUNDOMBI VARUVIRUNDU PAARTTHIRUPPAAN
NALVIRUNDU VAANATTHAVARKU

Serving well the guest who is there;
and yet watches eagerly for the guest who will come,
such a householder becomes a guest for the gods who are in the heaven.

(‘Guest-worship’ is the primary duty of a householder. When he follows it as the
principle of life, he gains the merits of many “sacrifices’ and ‘worships’.

If a householder, after serving one guest to his satisfaction still waits on the door-step for
any other guest who might arrive; without finishing off the food in the house; will surely
be welcomed in Indra’s heaven with all honours due to a Sage.)
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(87)

B\ 606318 &I 668G €1 60TLIC S 60T Ml6LEMIBV )\ (Thh 6T
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INAITTHUNAITH THENBATHONRILLAI VIRUNDIN
THUNAITTHUNAI VELVIPPAY AN

There is no measure of the merit of serving a guest.
The gain of the sacrifice namely ‘serving the guest’
equals the satisfaction felt by the guest.

(How much merit will you get?

It depends on the guest’s attitude.

Whatever be the difficulty, a guest should become fully satisfied with every part of your
service and bless you with his whole heart. Then alone will your ‘Guest-worship” will

become fructified.)
(83)

uflHCHMLLINL UHMMHECMLD eT6aTU TN(HHCSH DL
Geuerra) HemevLILIL &Iy

PARINDOMBI PARRARREM ENBAR VIRUNDOMBI
VELVI THALAIPPADAADAAR

Those who do not perform the ‘Sacrifice’ of ‘serving the guests’,
guard their wealth only to lose it and
will regret that they have no support of anything.

(‘Serving the guest and wasting the wealth?’ if such thoughts taint your mind and you do
not welcome any guest and keep all your riches locked up, you will fail in your mission
of protecting wealth. The sin of not serving a guest will push you into disasters sooner
than ever and you will never ever be able to rise from your world of wretchedness; for
you did not store the merit by serving the guest, when you could have. At the time of
suffering you have no stored merit to support you.)

(89)
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UDAIMAIYUL INMAI VIRUNDOMBAL OMBAA
MADAMAI MADAVAARKAN UNDU
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Though possessing all wealth they are poor only
for they do not know to serve the guests.
They are truly foolish.

(Look at those wealthy men who close the doors on a guest. They do not know that their
wealth is flowing off with the guest they threw away. How foolish they are!)

(90)
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MOPPAKKUZHAITYUM ANICCHAM MUGANTTHIRINTHU
NOKKAK KUZHAIYUM VIRUNDU

The flower ‘Aniccha’ withers only if smelt;
but the face of a guest withers even by a glance of annoyance.

(How should you conduct yourself before your guest?

Be very very careful not to hurt his mind in any way.

The flower called ‘Aniccha’ is so delicate that even if your breath touches it, it will fade
off. But a guest’s mind is more delicate than that.

You may smile and utter false welcome words; but your eyes will betray your true
feelings of annoyance. And by just a glance from you, the guest feels offended and may
not fully accept your hospitality at all. If you leave him dissatisfied, you will gain de-
merit only, even after the grand show of your ‘guest-worship’.)
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@ 6vTluLEm 621 G0 M6L
INIYAVAI KOORAL

PLEASANT SPEECH
INTRODUCTION

Animals and birds can produce only those noises from their throat what ‘Nature’ has
allowed them to do. Man has evolved after millions of years to speak and think.

Speech! What a great gift to the mankind!

Yet people growl when they talk; add as much harshness in their words as possible; their
‘Sorry’s amd ‘Thank you’s have no life at all as they are also uttered rudely.

Why? Why is man wasting such a beautiful gift called ‘speech’?

Here Shri Valluvar advises us to have sweetness in speech whenever we talk with
anybody and prove our humanness.

oD

@ 6TQFTeLITEL IT.[LD SHemeT@ILI Lilg MlevedmLd
QFLDCUIT (I, 61T SH600TL_MTEUMUIE GI&FTEL

INSOLAAL EERAM ALAI IPPADIRILAVAAM
SEMPORUL KANDAVAARVAAYSSOL

Sweetness in speech
is that which is filled with love; has no guile;
and is innate in the words of those,
who have had the vision of the Supreme.

(In this world who always add sweetness in their speech?

Those who have had the vision of the Supreme!

Those great ones who have realized their Self look upon every animal, bird and human as
the expression of their own Self. Liberated while living, they have only overflowing love
towards everybody and utter pleasing words always.

They never use the sweetness in the speech to cheat others, to mask their inner selfishness
or to hurt others. The sweetness is innate in their speech, like the sweetness in the
sugarcane.)
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(92)

SI&6TLDITH &8 601601 [H65TCM (LD SH6UTLOIIHS)
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AGAN AMARNDU THEEDALIN NANRE MUGANAMARNDU
INSOLAN AAGAPPERIN

If one can have a smile in the face and utters sweet words,
that is better than offering any thing,
feeling happy only in the mind.

(When you give any one any charity, of course you are going to feel glorified as a person
who offers the charity and makes some one happy.

But if you cannot have smile lighting up your face, then the whole act of charity becomes
a waste. Nobody can see inside your mind. The person who receives the gift can
understand your feelings, only when you smile and talk pleasing words.

Do not embarrass the receiver of the gift by your rudeness.)

(93)

W &S ST6T SILDNHEH601H CHTEHES 918 S STEUITLD
@601 &M 601631CH SIMLD

MUGATTHAAN AMARNDU INIDU NOKKI AGATTHAANAAM
INSOLINADE ARAM

Looking at the other person with a pleasing smile,
if one speaks sweet words,
then that is the conduct as prescribed by Dharma.

(A smile accompanied with pleasing words- that is how you react with another person,
whoever he be, in this world. That alone is true righteous conduct.

If you cannot love your own fellow being, then whatever rites and worships you do, they
all get wasted.

If you cannot be even human, how can you ever aspire for higher states?)
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(94)

SIETLMIT2_LD Hl6MeUTenLD Q6LLMGLD WITFLOML (BLD
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THUNBUROO UM THUVAAMAI ILLAGUM YAARMAATTUM
INBUROO UM INSOLAVARKKU

Those who speak pleasingly with sweet words,
do not ever experience the distress of poverty.

(A man, who is friendly with all, never will be left helpless or alone.

The whole world is his friend and he will never suffer any lack of basic comforts.

Some hand of a friend will truly extend towards that noble man, and lift him up when he
is in trouble.)

(95)
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PANIVUDAIYAN INSOLAN AADAL ORUVARKU
ANIYALLA MARRUPPIRA

If one has modesty and utters sweet words,
there is no other adornment he needs.

(Modesty, pleasant smile, and sweet words are the true ornaments of a man.
Without these embellishments, even if you deck yourself with silk, gold and diamonds,
you will surely look ugly with your snarl and growling words.)

(96)
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ALLAVAI THEYA ARAMPERUGUM NALLAVAI
NAADI INTYASOLIN

If the harmful attitudes (in the people) have to diminish,
and the righteous conduct is to be induced,
the right path has to be shown through sweet words.
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(If Dharma has to be on the up and Adharma should vanish, the people who follow
Dharma should spread it to others with pleasing words explaining everything properly.
You cannot guide a man toward the right path with commands and harsh words.)

O7)
[bUIGOTT.60TM) [h6oTMO LIUI&GLD LILIGOTIT. 60T M)
LI6GOTLIN6TT &6meLLINFIWITE Q&meL

NAYAN EENRU NANRI PAYAKKUM PAYAN EENRU
PANBIN THALAIPIRTYAASCHOL

The speech not bereft of a proper conduct, and benefiting the receiver,
will yield joy and a virtuous life for the giver.

(If a person follows what has been advised so far and offers to alleviate the suffering of
any one, he will have a unique satisfaction rising in his mind, which the arrogant, selfish
man never will have a chance to experience. The noble man will continuously do such
good deeds and will experience that joy again and again.)

(98)
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CHIIRUMAIYUL NEENGIYA INSOL MARUMAIYUM
IMMAIYUM INBAM TARUM

The sweet word which is free of rudeness,
will bestow happiness here and hereafter.

(Such a virtuous conduct will give him a good life here on this earth also and open the
gates of heaven, when he dies.)

(99)
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INSOL INITHEENRAL KAANBAAN EVANKOLO
VANSOL VAZHANGUVADU

Why should a person use rude words,
when he understands that sweet words are pleasing ?
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(It is not that the selfish man does not know the effect of pleasing words. When others
talk to him in a pleasing way, is he not happy? Then why should he not do the same thing
to others? Sweetness in the speech costs no money; it rather makes you look pleasing,
makes you popular and also paves the way to heaven.)

(100)
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INIYA ULAVAAGA INNAADA KOORAL
KANI IRUPPAK KAAY KAVRNDARRU

When there is no dearth of sweet words,
if one speaks only rude words,
then it is akin to choosing unripe fruits avoiding the ripened ones.

(Or who knows?

He might be an idiot for sure who chooses the bitter unripe fruits, namely rude words and
suffers through the unpleasantness. He may throw off the ripe fruits namely, sweet words
and bring ruin to his life here and hereafter.)

Q&WihmHeoTM MG 60
SEYNNANRI ARIDAL

HAVING GRATITUDE

(101)
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SEYYAAMAL SEYDA UDAVIKKU VAIYAGAMUM
VAANAGAMUM AARRAL ARIDU

The entire earth and the heaven are not enough
to compensate the help that is rendered to us by another,
whom we had never bothered to help.
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KAALATTINAARSEYDA NANRI SIRIDENINUM
INAALATTHIN MAANAPPERIDU

The help rendered in time, though little, is bigger than the earth.
(103)
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PAYANTOOKKAAR SEYDA UDAVI NAYANTOOKKIN
NANMAI KADALIN PERIDU

If one renders help without analyzing the benefits thereof,
the greatness of such an act if measured is,
huger than the ocean.

(104)
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THINAITTHUNAI NANRI SEYINUM PANAITTHUNAIYAAGAK
KOLVAR PAYANTHERIVAAR

Even if the help rendered is grain-sized,
those who understand its value will consider it as palm tree sized.

(105)
2 gell auenrd et piged 2 sail
QEFUILILIL_ LT} FTELLI6IT 616D F)

UDAVI VARAITTANRU UDAVI UDAVI
SEYAPATTAAR SAALBIN VARAITTHU

Help is not valued by the measure of help rendered;
but by the satisfaction achieved (by the receiver).
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(106)
LOMEUMS LOMEMMIT CHETIENLD HIMEUM S
&I6TLIS G161 GHILILITUITIT [HL_L|

MARAVARKA MAASARRAAR KENMAI THURAVARKA
THUNBATTUL THUPPAAYAAR NATPU

Do not forget the friendship of those with taintless hearts.
Do not cast off the friendship of those
who stood with you in your troubles.

(107)
6T(LREMLD 6T(PLNMUILID 2 6TTE@B6U]T & Mhis650r
ol SO Ssa) UL

EZHAMAI EZHAPIRAPPUM ULLUVAR THANGAN
VIZHAMAN THUDAITTAVAR NATPU

One should remember the friendship of those
who wiped the affliction from the eyes,
for the oncoming seven births.

(108)
BetThl LOMLUILGI HETDETM HETMELEVS)
SITCM LOMLILIG| HEsTM)

NANRI MARAPPADU NANRANRU NANRALLADU
ANRE MARAPPADU NANRU

It is not right to forget the help rendered by some one.
It is right to forget that day itself what harm is done by someone.
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(109)
QamesTmetent Qettentm CFUNGMID HUTCFUIGH
RETMIHEIT MI6Tensd Cl&(HLD

KONRANNA INNAA SEYINUM AVARSEYDA
ONRU NANRU ULLAKKEDUM

If someone who has done some good to us,
later render a harm equal to a murder,
that one memory of that good act of theirs will
make the harm (hurt in the heart) disappear.

(110)

6THHEOTM CSTETMMTSHGLD 2 U6 6UOILITLD 2 UINTEL6DIEV
QEWwIhBeT C&M6TM LDSHMG

ENNANRI KONRAARKKUM UYVUNDAAM UY VILLAI
SEYNANRI KONRA MAGARKU

There is a redemption for every sin one commits;
but there is no redemption for one who acts ungrateful.

BGe Heneoenin

NADUVU NILAIMAI

IMPARTIALITY

(111)

&G ClwsorCleumesTm) HesTGCm LiGSIImm
umoUL QL mpsL Qumblest

THAGUTHI YENAVONRU NANRE PAGUDIYAAL
PAARPATTU OZHAGAPPERIN

Impartiality is the best of all ethics,
where one does not observe differences in the people
and behaves equally with all.
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(112)
Q&LILILD 2 6mL_ U166 Y, &58(Eh &Flem a6t
61585 HM CHLOML LIshL_ & &)

CHEPPAM UDAIYAAN AAKKANJCHIDAIVINRI
ECCHATTHIR KEMAAPPU DAITTU

The wealth of a man who observes impartiality never perishes.
It will render safety to those who come in his lineage.

(113)
beIGD SHDID BEANSHSTLD S &65MF
Sl6oTGm QuIMLHIL elL_6L

NANRE THARINUM NADUVIKANDAAM AAKKATTHAI
ANREYOZHIYA VIDAL

Even if there is some gain to be achieved by discarding impartiality,
vet discard that venture that day itself.

(114)
&5 §&H6T6VI] 6T60TLI &6UT6UIT
61§EHHMM SMevorLl LI(HLD

THAKKAAR THAGAVILAR ENPADU AVARAVAR
ECCHATTHAAR KAANAPPADUM

Whether one is impartial or not,
will be proved by the resultant fame or infamy.

(115)
GCa(HLD C(LU(H&S (LD §6LEV6LEL (I EhHE & &IS
GamLmenLd FMeoTGMIMTIS &6vti

KEDUM PERUKAMUM ILLALLA NENJCHATTUK
KODAAMAI SAANRORKKANI

Life is not free of loss or gain.
Equanimity of the mind in all circumstances is the ornament of the noble.
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(116)
Q& (' 6LV LIT6TT 6T60TLI & D18 & 60T GIIb € &FLD
BHHGeUTT @) Si6L6v ClFUN6T

KEDUVALYAAN ENPADU ARIGADAN NENJAM
NADUVORRII E ALLA SEYIN

If one decides to do anything without observing equal-mindedness,
then he must know that it is the sign of forthcoming ruin.

(117)
Q&(HeUTS emEUILIT FlEL&LD H(HeUTS
1h60TMD1& 56501 &RIFLIT6HT HTLH6Y]

KEDUVAAGA VAIYAADU ULAGAM NADUVAAGA
NANRIKKAN THANGIYAAN THAAZHVU

The poverty-state of a man, who lives with Impartiality,
is not considered by the wise as a taint in his status.

(118)

FLOETQFILG| FTGHISG MR CHTeLCLITEL HEMLOHG S T(HLITM
GamLmenLd &meo1GMITIS &6uo

SAMAN SYDU SEERTOOKKUNKOLPOL AMAINDORUPAAL
KODAAMAI SAANRORKKANI

To remain equal by itself and
then weigh the objects in a proper manner,
is the quality of the weighing-balance.
Thus impartiality is the ornament of the noble.

(119)

QEMMHCHTLL LD @606V CIFLILILD 69 (1h & 606V ILIT
2 I GaMLL b @éstemLn Glumer

SORKOTTAM ILLADU SEPPAM ORUTHALAIYAA
UTKOTTAM INMAI PERIN
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If the mind has no crookedness and is firm,
the words will also be guileless.
That alone is termed as impartiality.

(120)

eUMETN&HLD QFWIEUMTSHG 6UMeuTISHLD GL6vTILI
Nmeyd Hlumed Glguileor

VAANIKAM SEYVAARKKU VAANIKAM PENIP
PIRAVUM THAMAPOL SEYIN

If one protects the things belonging to others as if they are his
and conducts business (honestly), that is the proper trade.

3L &5 (LP6EML_6DLD
ADAKKAMUDAIMAI

WEALTH OF MODESTY
(121)
SILSELD DIRHET 2 UISGLD L RISTENOLD
BH®eT 2 1158 NELD

ADAKKAM AMARARUL UYKKUM ADANGAAMAI
AARIRUL UYTTHU VIDUM

Humility will take one towards the Gods.
Lack of it will sink him in dense darkness.

(122)

&M&$5 CUMTIHATT 555608 &HEHLD
SlGeflenne m &levsnew 2 UNTHEGS

KAAKKA PORULAA ADAKKATTHAI AAKKAM
ADANINOO UNGILLAI UYIRKKU

Protect humility like a lasting wealth.
There is no better wealth than that for a man.
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(123)

QaMieuMihg FIenwn LSS HMeumih
STHMIET QL RIS Glumlesr

SERIVARINDU SEERMAI PAYAKKUM ARIVARINDU
AARRIN ADANGAPPERIN

If that which is to be known and
that which is t be controlled is understood;
and one acts with modesty ,
that will be admired by the wise.

(A man should acquire the knowledge of the Self and control his mind and senses.)
(124)

Hlemeouest Swim FLRHuImeT CHTMHMLD
LD6MELUTNEHILD LOMETOTLI CILIfI &)

NILAIYIN THIRIYAADU ADANGIYAAN THORRAM
MALAIYINUM MAANAPPERIDU

The man who does not swerve from the stability of mind,
and who remains yet humble,
will appear more majestic than a mountain.

(125)
6TELEVIMIHGLD HESTMITLD LIGTIN 6D 6 (Ih6IT(ENHLD
QFLATECH CFLAID §M&ES S
ELLARKKUM NANRAAM PANIDAL AVARULLUM

SELVARKKE SELVAM THAGAITTU

Humility is a quality that results in good for all.
Even then, if the rich have it, then it is an addition to their wealth.
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(126)

€2(HEMLOW6NT Y 6mOCLTEL BHFHL-HHD f,MMl6oT
6T(LPEMLOUILD 6JLOMLI Li6DL S &l

ORUMAIYUL AAMAIPPOL AINTHANGAL AARRIN
EZHAMAIYUM EMAAPPUDAITTU

If a man controls his five senses
like a tortoise withdrawing
all its five limbs (head and feet) within its shell,
then it will protect him for many births in the future.

127)

WITSTeUT gruleild Br&HTES STEUTSHSTM
Gemamuuy QFmeLedl(Ps&GL UL

YAAKAAVAARAAYINUM NAA KAAKKA KAAVAAKKAAL
SOKAAPPAR SOLLIZHAKKU PATTU

Whatever you cannot control; be it so; but control the tongue for sure!
If it is not controlled, men will suffer
by the consequences of the very word they spoke without control.

(128)

QRETMMED)IH SFQAFTEL QUITHLLILI6T 2 68oTLmuiledt
BHEIOTHT HTH (hLd

ONRAANUNTHEECCHOL PORUTPAYAN UNDAAYIN
NANRAAGAADAAGI VIDUM

The evil consequence of a single wrong word uttered
can spoil the good results of all the other good qualities.
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(129)

Sufeurmm GHL L Lj6voT 2 eTemmmILD MTGCE
prailermm &LL el

THITYINAAR SUTTAPUN ULLARUM AARAADE
NAAVINAAR SUTTA VADU

The wound created by a fire will heal;
but not the scar produced by the tongue.

(Physical wounds heal fast and are forgotten; but the hurting words spoken by anyone
makes a permanent scar in the mind.)

(130)

SFMHETEHH S SMHOL MG PMMIeUTET GFeuad
SIDBUTTESLD SOMIET BlenLObhS)

KADHANKAATTHUK KARRANKADAL AARRUVAAN SEVVI
ARAMPAARRKUM AARRIN NUZHAINDU

When a person controls his anger,
masters all learning, and acts humble,
Dharma will stand in his path
and wait for the opportune moment to unite with him.

(Just practice these three virtues- Control the anger, keep knowledge as your goal, and be
humble always; that is the essence of righteous conduct.)
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QL5 (LML 6L
OZHAKKAMUDAMALI
WEALTH OF DISCIPLINE

(131)

(L&D el(LPLILID HTEVMET €2(LPSHSLD
2_ufNflgyiLd epLbLIl LD

OZHAKKAM VIZHAPPANTHARALAAN OZHAKKAM
UYIRINUM OMBAPPADUM

Self-discipline bestows great benefits.
Hence self-discipline is said to be more valuable than one’s own life.

(132)

LfBGCHTOING BM16S (LP&HSH CHHHCHMOLIG
Co eI oI.-.C& Glemeuu

PARINDOMBIK KAAKKA OZHAKKAM TERINDOMBITH
THERINUM A THE TUNAI

Even after fully analyzing all the virtues,
it is understood that
good conduct alone is the true support of a man.
So take extreme pains to safe-guard ‘good conduct’.

(133)

QL5 (LPEOL DL Glq.60L0 Q) (LDSHBLD
@Luinhg NoLumi eN(HLD

OZHAKKAM UDAIMAI KUDIMAI IZHAKKAM
IZHINDA PIRAPPAAY VIDUM

Good conduct is the mark of a birth in a noble family.
Lack of good conduct will make your birth lowly.
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(134)

LOMLUNEMILD 626 G1% QSHTETOMGLD LIMFLILITET
HNOUCUT(LRSSR G6TNS (& (HLD

MARAPPINUM OTTHU KOLALAAGUM PAARPPAAN
PIRAPPOZHAKKAN KUNRAK KEDUM

A Brahmin can study once more if he forgets the Vedas he has mastered.
But if he swerves from his conduct, he will lose his noble birth.

(The term ‘Paarpaan’ in Tamil refers to a ‘Seer’ — a realized man who is liberated while
living. In the days of yore, those who dedicated their life to the study of scriptures and
realization of the Self were referred to by the term ‘Brahmin’.

A realized man is a ‘Seer’ — a ‘Paarpaan’.

Nowadays no one deserves the name ‘Brahmin’. It is not a caste name also.)

(135)
S(LDEHSIT MIEOL_UIT6ITE6T0T 2 &EHLOGLIT6T MHl6LEmEV
(55 LHIGLT6ITSH 6T 2_WIT6

AZHAKKAARUDAIYAANKAN AAKKAMPONRU ILLAI
OZHAKKAMILAANKAN UYARVU

An envious man can gain no prosperity.
So also a man who lacks disciplined conduct
will not gain any higher states.

(136)

(535 F) CQerrmeLs] 2 gGeur @Q\(Lp&&S 6ot
g5LD LEUTS SHIHe)

OZHAKKATTHIN ATYDUVAR MENMAI IZHAKKATTHIN
EDAM PADUPAAK KARINDU

Those who are firmly established in virtues,
will never swerve from the righteous conduct;
for they know the disaster that awaits such a fault.
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(137)
QRW555) Cemiigial] GoeTemd @Q)(p&aS et
eTiIgIe] QST UL

OZHAKKATTHIN AIYDUVAR MENMAI IZHAKKATTHIN
AIYDUVAR AIYDAAPPAZHI

Those who have disciplined conduct will rise to higher states;
if they lack such a conduct,
they will be subjected to the worst infamy ever.

(138)
BeTNI&E eNGHTGLD HELAOM(LPESH FAWIMLYEHSHLD
sTeoTMILD @ (HLDEMLI &(IHLD

NANRIKKU VITTHAAGUM NALLOZHAKKAM THEEYOZHAKKAM
ENRUM IDUMBAIT TARUM

Disciplined good conduct will act as the seed for good things.
Wicked conduct will always result in suffering.

(139)
(PSS (DML Wealfs Q&TeLLTGCeu Sul
QU(PSELD eumuITD C1FTeV6L

OZHAKKA MUDAIYAVARKKU OLLAAAVE THEEYA
VAZHAKKIYUM VAAYAAR SOLAL

It is not possible for the men of noble disposition
to utter improper words even by the slip of the tongue.
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(140)
2 0&HHCHT LML 62(Lp&H6L LI SMHMIMI
&6V 6T JMIQTEVIT HITIJ

ULAGATTODU OTTA OZHAGAL PALAKARRUNG
KALLAAR ARIVILAATHAAR

Those who have not learnt
the art of self-discipline which is adapted by the noble,
are ignorant indeed,
even if they have mastered all other learning.

HNmevfled eNemLpUITemLD

PIRANIL VIZHATIY AAMAI

NOT DESIRING ANOTHER’S WOMAN

(141)
LMoL ([ emmest CILLCIL TGO GG ML eV s
SMLDCILIT(H 61T &6VUTL_TI]8 6301160

PIRANPORULAAL PETTOZHAGUM PEDAIMAI JNAALATTU
ARAMPOUL KANDAARKAN IL

The idiocy of desiring another man’s wife will not be found
in those who have studied the scriptures connected to Dharma and Artha.

(142)
SIMEITHEML KT ClaTeL6VITLD LTM63TH6mIL
Hlesrmmiflmh GCuenGulm ifleL

ARANKADAI NINRAARUL ELAAM PIRANKADAI
NINRAARIN PEDAIYAAR IL

Of all those who live without the principles of Dharma,
there is no worst of the fools than the one who desires another’s wife.
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(143)
eeflh & miflear CeumeL6VIT LO6ITM GG erflh & mifleL
Eeolo UFHCST(DES ey

VLINDAARIN VERALLAR MANRA TELINDAARIL
THEEMAI PURINDU OZHAGUVAAR

What is he but a corpse
who brings harm to the person who trusts him!

(144)

6T6M60T 8 & 60600TLL TITUTNEWILD 6TEOTEBIMIH 51616015 Fl6M6UIILLLD
GCamest LNMesNeL L|&60

ENAITTHUNAIYAR AAYINUM ENAAM THINAITTHUNAIYUM
TERAAN PIRANIL PUGAL

Whatever greatness one has,
what matters
if a man seeks the company of another’s wife,
without even realizing one’s fault in the least?

(145)

sTarMlCl% 601 @ 6LEOIMLILIT Cl6BTUIHICILDER EBTETMILD
allefiimg| HM@ELD UL

ELIDENA ILLIRAPPAAN ATYDUMENJ JNAANRUM
VILIYAADU NIRKUM PAZHI

A man who seeks the company of another’s wife
because it is easy to do so,
will attain an indelible infamy.
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(146)
LIEm&BLITEULD SIFFLD LILNGCIUI6T [IT60T(ELD
@ seumeumd @eLeOIMLILITEIT &6501

PAGAIPAAVAM ACCHAM PAZHIYENA NAANGUM
IGAVAAVAAM ILLIRAPPAAN KAN

Animosity, sin, fear, defame;
these four will never leave the person
who enjoys the company of another man’s wife.

(147)

Simesfluieomest @eLeUmLpeuT CleuTeorLImesT LM esfLIeVT6oT
QILI6TOT6MLD [HLLIGUIT & 6X60T

ARANIYALAAN ILVAAZHVAAN ENBAAN PIRANIYALAAL
PENMAINAYAVAADAVAN

He alone is called a ‘householder living with principles of Dharma’,
who does not seek the company of another’s wife.

(148)

LNmeoTLoement CHTSSHTH GCUITTEIIEnLD FM6aTGOITTS
SDE6TETGCMT 8, 65TM CleUM(LPSS

PIRANMANAI NOKKAADA PERAANMAI SAANRORKU
ARANONRO AANRA VOZHAKKU

The valorous character of not looking at another man’s wife,
is for the noble man not just an act of Dharma,
but the height of good conduct.



67

(149)

V&G wWrQyesiledt HTLOBIT 66uLILT60T
NoMHGSHwWITer CHTTCHTUIT &ITiT

NALAKKURIYAAR YAARENIN NAAMANEER VAIPPIN
PIRARKURIYAAL THOLTHOYAADAAR

Who deserve all the good of the earth enveloped by the ocean-
only those who do not seek the arms of another’s wife.

(150)

SIMESTEUMTUI 65T6L6V CIFUTEYILD LNMETTEUEMITUIT6NT
QLIGTUTERLD [HUIEUTEOILD [HESTM)

RANVARAIYAAN ALLA SEYINUM PIRANVARAIYAAL
PENMAI NAYAVAAMAI NANRU

May be a man does not act according to the dictum of Dharma,
still, it is better if at least he does not seek the company of another’s wife.

QUIT6m M U|68)L_60ILD
PORAIYUDAIMAI

WEALTH OF FORBEARANCE
(151)
SIGLPUTMTEH HTHIGLD HlevldCLITVS FLDEMLD

&ML QUITMISHH6L & 60160

AGAZHVAARAITH THAANGUM NILAMPOLAT THAMMALI
IGAZHVAARPPORUTTAL TALAI

The earth, with patience supports even those who dig holes in it.
It is a noble quality to have forbearance towards those who blame us.
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(152)
QUTMISS M LILN6M6DT CULIGTTMILD 8 651681
LDD$S 0SEHNDILD BT

PORUTTHAL IRAPPINAI ENRUM ADANAI
MARATTHAL ATHANINUM NANRU

The excessive harm done by others should be borne with patience;
it is even better to forget it off!

(153)

@ coremLow| erMlesTemLd 6X(IHHGISTIITEL 6L6TTEMLOL| 6T
6U63T6MLD LOL_6UIMILI QILIT6m M

INMAIYUL INMAI VIRUNDORAAL VANMAIYUL
VANAMAI MADAVAARPPORAI

The worst state of poverty is the incapacity to welcome guests.
Excellent valor is to bear patiently the actions of the idiots.

(154)

Hlemm|enL L BHMISTENLD Gev6tTlg 65T CILITEMMLL6TL6HLD
Gurmm Quimpall u@GD

NIRAIYUDAIMAI NEEGAAMAI VENDIN PORAIYUDAIMAI
PORRI YOZHAGAPPADUM

If one desires the fulfillment of his life,
then he must hold on firmly to the quality of forbearance.

(155)

@MISSH TN QUITETMTS 0ULITGCH eMeULILIT
QuUITMISSTen L QUmTeaTGUTD CUITSbHE)

ORUTTHAARAI ONRAAGA VAIYAARE VAIPPAR
PORUTTHAARAI PONPOR PODINDU
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Those who retort for any harm done to them
are considered worthless by the wise;
but those who bear the harm done to them patiently
are valued in their minds as gold.

(156)

@PMISSMTS CIST(HBHTenET QESTLLD CILITMISHSTTHGSLI
QUITETMITH FHI6METITUILD LISLD

ORUTTHAARKKU ORUNAALAI INBAM PORUTTHAARKKUP
PONRUN THUNAIYUM PUGAZH

Those who retort for any harm done to them
remain happy only for that one day;
but those who bear the harm done to them patiently
will be praised till the earth lasts.

(157)

&mevevev MM QFWIUNMILD CHTCBTH
SHMETTELEV GIFILITEOLD [H6oTM)]

THIRANALLA THARPIRAR SEYYINUM NONONDU
ARANALLA SEYAAMAI NANRU

Even if others bring untold harm to oneself,
it is not right to feel sorry for oneself and
take resort to unrighteous actions (to avenge them).

(158)

LOI@SHwimedT LHG&H6med GFUIGTeNTSH &HTHSH
SGHuwmett Cleuestm] all_6L

MIGUDIYAAN MIKKAVAI SEYDAARAIT THAANDAM
THAGUDIYAAN VENRU VIDAL

It is better to conquer
those who bring harm to us in their arrogance,
with the quality of forbearance.



70
(159)
SIMHSTHEOT HMUIEHLD W|eLLIT QMIbHS M6
@eotermEQ&meL GCHTMSIM L6

THURANDAARIN THOOYMAI UDAIYAR IRANDAARVAAI
INNAAS SOL NORKIRPAVAR

Those who bear patiently the rude and hurting words uttered by
the people who have crossed the rules of conduct,
are equal to the Sages in the purity of mind.

(160)

2_euoreuuig| GCHrmUTT QUi NMIEFTeLeYILD
@ etrearm&Q & Gesrmmumifim Ledt

UNNAADU NORPAAR PERIYAR PIRARSOLLUM
INNAAS SOL NORPAARIN PIN

Those who perform ascetic rite by abstaining from food,
will be ranked only next to those who patiently bear
the rude and blaming words of others.

S(LPEHSMTOTEOLO
AZHAKKAARRAAMAI

NON-ENVIOUS NATURE

(161)

QR(LSEHTOTS CQBHTENS €2 (I 6U60TSH 60T QHEhF &
S (D&M Mleond @uieoL]

OZHAKKAARRAAK KOLGA ORUVANTAN NENJATTATH
THAZHAKKAA RRILAATHA IYALPU

A person must strictly follow the discipline of
making his mind free of envy.
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(162)
el(pUGUMMIET 31..CIGTLIL Sl6LemeLIIT LML (BLD
SI(LPSHSTHMIET Sl6sTenLo ClLpl6oT

VIZHAPPERRIN A." THOPPATHILLAIYAAR MAATTUM
AZAKKAARRIN ANMAI PERRIN

There is no greater glory a person can achieve,
if he maintains no envy towards anyone.

(163)
SIM6TITEHSLD CEUGTIIL_ TS 6T 6T60TLIT60T LNM6TTMTE &LD
GU6ToTT & (L SHSMILI LIT6tT

ARRANAAKKAM VENDAATHAAN ENPAAN PIRRANAAKKAM
PENAA THAZHAKKARRUP PAAN

He alone who does not desire any merit of righteous way of life
(which will benefit him here and hereafter)
will feel envious of another person’s prosperity.

(164)

SI(LPEHSTHMIET S16LEVEMEU CIFILIMTT @) (LDSHSTMM6HT
g5 LGS SPIHS)

AZAKKAARRIN ALLAVAI CHEYYAAR IZAKKAARRIN
ETHAM PADUPPAAK KARRINTHU

The wise will not do any (wicked) action prompted by envy,
since they know the harmful results of such actions.

(165)
SI(PEHST MIOLWIMTS SGIFTEYILD €2 60T6VII
QU(PSE R Cle 60T LIG)

AZAKKAARRUDAIYAARK KATHUSAADALUM ONNAAR
VAZHAKKIYUNG KEDEEN PATHU
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For those who are envious,
that very quality is enough to act as an enemy and ruin them
even if they are unharmed by their enemies also.

(166)

QaTHUL & (LpSSmILILIMTET &HMLD 2 (RUUG2 LD
2 LG LHl6TMls C1&(HLD

KODUPPATHAZHAKKARRUPPAAN CHURRAM UDUPPATHOO UM
UNPATHOOUMINRRIK KEDUM

If a person feels envy at another person who receives gifts
(because of his talent or work-efficiency)
his own people will suffer by lack of food and clothing.

(167)

Si6UNG (DS MIHL UITED6ITF ClFLILIGET
&6UMEUMUIS SHITLIg T(HLD

AVVIT THAZHAKKAARRUUDAIYAANAI CHEYYAVAL
THAVVAIYAIKAATTI VIDUM

Goddess of wealth will show the same disgust
towards a man who is envious, and will leave him,
after telling her elder sister (misfortune) to attend to him.

(168)

3|(P&SM AMeTQeum (@ LTe §(h&CENMIS
w2 g S NBLD

AZAKKAA RRENAVORU PAAVI THIRUCHCHERRUTH
THEEYUZHI UYTTHUVIDUM

The sinful creature named envy will destroy the wealth of a person
who shelters him
and turn him towards evil ways also.
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(169)
Sleua Qb EhF &HHM60T Y& (LPLD C&FeueNImeoT

GCa&(bLd Hlemenr& &L L(HLD

AVVIYA NENJCATTHAAN AAKKAMUM CHEVVIYAAN
KEDUM NINAIKKAPADUM

If a person with envy prospers and a man without envy suffers,
then indeed it is a matter of thought.
(for it never happens in that manner)

(170)

SI(PSBM MBETOM([HLD @6LEMEVILL. HGLEVIT]
QAUBESSSHEL ETHST 6D
AZAKKARRA KANRRAARUM ILLAYA. . THILLAAR

PERUKKATTHIL THEENTHAARU MIL

No one with envy has ever prospered;
and no one of a non-envious nature has ever perished.

Q6. . SHITEOLD
VE .*. KAAMAI

ABSENCE OF DESIRE
(171)
H(reest HETCLIT (IR 61T Gl6U.". &SI GLg. GILImeaTMIS
GODUALD HMIGCE H(@BLD

NADUVINRI NANPORUL VE .. KIN KUDIPONRIK
KURRAMUM AANGE THARUM

If one fails to maintain equanimity, and covets the wealth of others,
his house will be in ruin and will lead to many sinful acts.



74

(172)

LG U6t Qa0 ufituG el Q& uwiumy
15 (H6)60T60LD [HITEU)] LIGMT]

PADUPAYAN VE .. KIP PAZHIPPADUVA SEYAAR
NADUVANMAI NAANUPAVAR

Just because of the advantage one can get out of other’s wealth,
the virtuous who dare not slip from their equanimity,
will not engage themselves in scandalous acts.

(173)

HMIesTLLD Ql6u..& WmesTeL6eL GFWIWITGIy
LomMleoTLILD Geuetor(® Lisuy

CHIRRINBAM VE .. KI ARANALLA SEYYAARE
MARRINBAM VENDUPAVAR

Those who desire the eternal happiness (liberation),
will not do unrighteous acts desiring momentary pleasures.

(174)

@euClineTm) Cl6M.".GFH6L QFWILIMT LjeuLDCI6EsTM
L60T6mLOUN6L SITL_ & wieuiy

ILAMENRU VE .. KUDAL SEYAAR PULAMVENRA
PUNMAIYIL KAATSIYAVAR

Those who have the taintless vision (of Self everywhere),
through the control of five senses,
will not covet the wealth of others,
with the idea that they are poor.

(They are the richest, for they own the very essence of the entire world in the state of
Self-Knowledge. They lack nothing. They are happy in the bliss of the Self.)
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(175)

Sl &) WS6TM HMICIEU6DTEITITLD WIMFLOML (HLD
Gleu..& Qeumiut Glgufesr

A’ KI YAKANRA ARIVENAAM YAARMAATTUM
VE .. KI VERIYA SEYIN

What value is the learning attained by the thorough analysis of all texts,
if one acts without any sense, desiring the wealth of others?

(176)

S5 6116162~ &) W 60186801 Hl6OTMITET CILIT (TR 61TGI6Y.". S
QUITELEVNS F,LD& C1&(HLD

ARUL VE .. KI AARRINKAN NINRAAN PORULVE .. KIP
POLLAADA SOOZHAKKEDUM

If the man who desires the grace of God
by staying in the righteous way of life,
instead desires wealth belonging to others and does sinful acts,
he will bring ruin upon himself.

(177)
Ceu6wTLM& GleM. . SILIMLD 345D eTlemerTeulest
LDIT6UOTL_(1) &IFIGITLD LILLI60T

VENDARKA VE .’ KIYAAM AAKKAM VILAIVAIYIN
MAANDARKARIDAAM PAYAN

Do not try to succeed in life by snatching the wealth of the other;
the resulting consequences of such a wealth
rarely will be good.
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(178)

S\.-.HITMLD C1F6L6USH M HUITC G 60fl60T Cle. . HTEMLD
Geuesnr(hLd LNMeaTen SLI CQUUIT (TR 61T

A s KAAMAI SELVATTIRKU YAADENIN VE .. KAAMAI
VENDUM PIRANKAIPPORUL

If the wealth should not diminish, it is only through
the non-coveting of the wealth belonging to others.

179)

SIMETNIH G| Gl .&T SiMeenL W& C&(Hb
Sl STRIGS S

ARANARINDU VESOOKAA ARIVUDAIYAARSCHERUM
THIRAN ARINDAANGE THIRU

Goddess of wealth will go to those deserving wise men,
who know the righteous conduct of
‘not coveting the wealth of others’.

(180)

@meSsnILD 6T6tu16wBIT G| Q6. &6t NMESH)ILD
GeueTuTL_MemLD GlLLIEETED)IE6h C& (h &S

IRALEENUM ENNAADU VE .. KIN VIRAL EENUM
VENDAMAI ENNUNJCHERUKKU

Not knowing the disastrous consequences,
if a man thinks of possessing other’s wealth,
that thought itself will bring his ruin.

But the pride of not wanting another’s wealth
will bring success.
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LM RIGaMT6mLO
PURANKOORAAMAI

NOT BACKBITING

(181)

SIMRIFaMIT 631606V CIFUNGMILD €2 (T 6L60T
LMMIgamT GleuredTmeL @6vils)

ARANKOORAAN ALLA SEYINUM ORUVAN
PURANKOORAAN ENRAL INIDU

Even if a person does not follow righteous way of life,
still, it is better for him that at least he does not talk ill of others
behind their back.

(182)

M6 Q) webevsmer QFILIG06T G5
LUmesTF @1 QUMLIS &) HEns

ARANAZHI ALLAVAI SEYDALIN THEEDE
PURANAZHEE IPP POYTTHU NAGAI

Talking ill of a person when out of sight, and
flashing a false smile when in front,
is more heinous than doing improper deeds
by completely denying the role of righteousness in life.

(183)

LRI ML QUTILSSIUNT eumLp&edimM &dHeL
SIDRIFaMILD Y HHH &(HLD
PURANKOORI POYTTHUYIR VAAZHDALIN SAADAL
ARANKOORRUM AAKKAT THARUM

Better than a life of slandering a person behind his back
is to die not doing so;
for that will confer all the benefits of a righteous life.
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(184)
&6B0T600T160T ()| S6EVTGOME G FT6LEOIEMI(Eh CIFTLELM &
(peitenilearm) LNeaTGeuITSSHME ClFTeL

KANNINRU KANNARAS SOLLINUM SOLLARKA
MUNNINRU PINNOKKAASCHOL

It is better to point out the faults to a person to his face,
without any leniency,
but you should not talk ill of him at his back,
without bothering about the consequences.

(185)

SIMEHCIFTELGYILD CIIh(EhTF HSHTEIT S6TTEMLD LIMEHIFTELEYILD
L6oTemLowImm Smesorll Li(HLD

ARANJCHOLLUM NENJATTHAAN ANMAI PURANCHOLLUM
PUNMAYAAR KAANAPPADUM

The meanness of a person
who is given to slandering someone who is out of sight,
will clearly prove that
he is not a truly righteous person as he shows himself to be.

(186)

LNM6ETLILA &oM6xMedT &6STLILY | 6TEhH
HDHCSHDHS! EaL LELD

PIRANPAZHI KOORUVAAN THANPAZHI YULLUM
THIRANTERINDU KOORAPPADUM

He who talks ill of others behind their back,
will have his own worst faults get analyzed by others
and will be their object of slandering.
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(187)
LUSEQ&ETLeNS CaHafliLl NFILLIT H&EEQETELEO)
BLUTL 60 CHHMIT &6UiJ

PAGACCHOLLI KELIRPPIRIPPAR NAGASCHOLLI
NATPAADAL TERRAADAVAR

Those who do not know how to make friendship
through pleasant conversations,
will talk ill of them at their back, making them unfriendly,
and thus lose friends.

(188)
glesreeimy GOOEAH SMHMILD LoFLilewr
6T60T6MEBTCIBHITEL 6] GV LOML (B

THUNNIYAAR KURRAMUM THOORRUM MARABINAAR
ENNAIKOL EDILAAR MAATTU

If those men talk ill about even their close contacts behind their back,
what wouldn’t they say about outsiders?

(189)
SIMGCETTSHS WTHMIRIGSTEL emeUILD LNGeTmSHELI
L{6aTCI& T enl6emILILIT60T CILIMEmMm

ARANNOKKI AARRUNGOL VAIYAM PURANNOKKIP
PUNSOL URAIPPAAN PORAI

Does the earth support the backbiting person’s body weight,
because it thinks that,
‘bearing this person’s weight is my Dharma’?
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(190)
gJ&levNy GMHMLOGLITEL &RIGMMRI STesor&HmLI6oT
E&IBGLIT LO6TEn) (LPUTTES

EDILAAR KURRAMPOL THANGURRANGKAANKIRPIN
THEETHUNDO MANNUM UYIRKKU

If these people who find faults in others,
analyze their own faults,
can there be any untoward happening in the stable life of that person?

(A man’s life will be stable now here in this life also and will lead towards noble births in

the future also; he will never ever come to harm; because as he analyzes his own faults,
he will correct himself and lead a righteous life naturally.)

Uwesflev Q&FTeL6ELITEMLD
PAYANILA SOLLAAMAI

NOT TALKING USELESSLY

(191)

LIGL6LMTT (L 6uflliL] Lili6uflev Cl&meLEVI6T6aT
6T6LELIT(IHLD 6TeTeNL LI(HLD

PALLAAR MUNYAPPAPAYANILA SOLLUVAAN
ELLORUM ELLAPPADUM

A person who talks (vainly) without any use,
angering many, will be despised by all.

(192)
LILLI6BT16L LIGLEVTIT(LP6IT GI&FMT6L6V6L [HLLIETTIEV
BLL ML QF1ge0MN H&)

PAYANILA PALLAARMUN SOLLAL NAYANILA
NATTAARKAN SEYDALIRREEDU

Talking worthless words in front of many,
is worse than doing unkind things to friends.
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(193)

bLLI6sT6V GleuT6oTLIG) CI&FTELEYILD LiLLI6BTl6V
LTS &INTE&HGLD 2 60

NAYANILAN ENPADHU SOLLUM PAYANILA
PAARITTHURAIKKUM URAI

The very fact that one talks in detail about useless things,
will prove his worthlessness.

(194)
HUL6BTE T [H63T6MLOUTN 60T (& (GHLD LILIGTFMITTL
LIGGOTLII6L CIF 6L LIGLEVIT 165 8

NAYANSAARAA NANMAIYIN NEEKKUM PAYANSAARAAP
PANPIL SOL PALLAARAGATTHU

If one talks impolite and useless words in front of many,
it will not only be an improper thing to do; but it will undo his welfare.

(195)

&yenL mUQuT(h Hri@LD Luleilev
BIenLD WwjemL wimy Q& medlsst

SEERMAI SIRAPPODU NEENGUM PAYANILA
NEERMAI YUDAIYAAR SOLIN

If men of virtues speak useless words,
their honor and esteemed position will be lost.

(196)

LwesfleLGQIFmeL LML (b 6UM6m60T LD & Cl63T63T6L
&S LGlg ClLIeoTeL

PAYANILSOL PAARAATTU VAANAI MAGAN ENAL
MAAKAT PADHADIYENAL



82
He who talks useless words at all times, is not a human at all;
but just worthless chaff .
(197)
lLIesN6v ClFTeLEOIE)IEh CIFTELEVIS FMeTGCMITI
Liuleofew GIFMELEVITEMLD [h6dTM)]

NAYANILA SOLLINUNJCHOLLUGA SAANROR
PAYANILA SOLLAAMAI NANRU

The noble can even talk of non-righteous things;
but it is better that they do not speak meaninglessly.

(198)

SI(HLOUW 63TTLLD HNN6TTITIT CIFT6L6VITIT
QU(BLDUWI 6v1l6L6VITE GI&FTEL

ARUMPAYAN AAYUM ARIVINAAR SOLLAAR
PERUMPAYAN ILLADA SOL

The wise who are engaged in finding great truths,
will never utter words which are meaningless.

(199)

QUITBETETHS QUITEEFTHSIEh Q&FTLELI LO([H6THITHS
LOME M) STL& weury

PORULTHEERNDHA POCCHAANDUNJCHOLLAAR MARUL THEERNDHA
MAASARU KAATSIYAVAR

Those who have attained the true knowledge of the Self,
will not utter useless words even by the slip of the tongue.
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(200)

Q&FTLIS CFTeLEOIM LILIEHIEML U CIFTELLVMS
Q&meLEVIM Liwleolleomd Gl&meL

SOLLUGA SOLLIRPAYANUDAIYA SOLLARKA
SOLLIRPAYANILAASCHOL

If you have to talk, talk sensibly, do not talk nonsense.

FeaNemermu&FLd
THEEVINAIYACCHAM

FEAR OF DOING EVIL DEEDS

(201)
SeNlenesimy Sieh &M al(PLOILIMTT SiEhaeu(]
Falenen QuU6iTEn)IEh (& MISE

THEEVINAIYAAR ANCHAAR VIZHAMIYAAR ANCHUVAR
THEEVINAI ENNUM SERUKKU

The wicked will not fear

the consequent result of a wicked deed
(sin, defame, swerving from virtuous path, harm caused to others, arrogance etc);

but those noble men who lack wickedness will fear!

(202)

Swiemey Ul LWIGGeOMEL Fwleme
SumId SiEepsL LD

THEEYAVAI THEEYA PAYATTALAAL THEEYAVAI
THEEYINUM ANCHAPPADUM

Wicked deeds result only in harm and so are evil;
they are to be feared more than the fire.

(Fire will wound only the body and will heal eventually. But the result of the evil deed
will carry on for many births and the wicked suffer untold miseries.)
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(203)

SiMleNey) ClaTeLeLMH &606V6IIEITL SILI
QEMIQUMTEHEGEh QFUILIT OIlL_6L

ARIVINUL ELLAN TALAIYENBA THEEYA
SERUVAARKKUM SEYYAAVIDAL

The best instruction for one’s welfare,
that stands foremost among all is
'not to do harm to the person who has harmed us’.

(204)

LODHSHILD NDHTCHE &LMS & M6t
SIMEh G, (LPED FLDH G616 CoH(H

MARANDUM PIRANKEDU SOOZHARKA SOOZHIN
ARANJSOOZHUM SOOZHNTHAVAN KEDU

Never ever get the idea of harming another person,
forgetfully even,
for, the God of Dharma will think of
bringing harm to the one having such a thought.

(If you wish harm on a person even just by chance or in a momentary rage, even then that
thought itself will bring misfortunes to you.

As per the rules of Dharma, harm will result in harm.

Even if person who has been virtuous all the time, by chance gets a thought of revenge or
enmity, then what difference is there between him and the wicked man who harmed him?
If that wicked fellow deserves punishment for harming you, don’t you also deserve a
punishment for retaining wicked thoughts against your enemy?

Dharma is ruthless. It is impartial.

Be it a good man, or a bad man, the thought of enmity and revenge will indeed result in
harmful consequences for that person.)
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(205)

@evQleretml Hulsmeu QFILIMNS Cl&uIuTl6on
@everTm@Ld DML QLIS S

ILAN ENRU THEEYAVAI SEYYARKA SEYYIN
ILANAAGUM MARRUM PEYARTTHU

Even if you lack wealth, do not do wicked deeds (for becoming rich).
If you do so, again you will remain poor only.

(If you think you are poor and so have to deceitfully earn wealth; then do not do so.
Wealth gained by deceit never lasts and you will lose also, whatever little you had!)

(206)

Friumev e M&es01 QFUIWIMS CHITUILILITED
& 601601607 SIL_6LCEUCTUTLIT G IT60T

THEEPPALA THAANPIRARKAN SEYYARKA NOYPPAALA
THANNAI ADALVENDAATHAAN

If a person does not want
the miseries accompanying evil deeds affecting him,
then he should refrain from doing evil to others.

(207)
6TEMEITLILIENS W{MHMIT(HLD 2 U16)IT e6meuTLILIEN S
eflumg) NesTQ &6t M(H'LD

ENNAPAGAI YURRAARUM UYVAR VINAIPPAGAI
VEEYAATHU PINSENRU ADUM

A man can escape even if he has the most powerful enenty,
but the enemy named the evil deed will chase him ceaselessly.

(The enemy as a person can be defeated some day or other however much powerful he is.
But if you have done some wicked deeds any time, the results of those deeds will not
leave you ever and you cannot defeat them also. They will follow you for many births in
the future bringing you untold harm.)



86

(208)

Suwiemeu QWIS €15 (H&6L HILP6L F 601601601
aflur g Weomhb SO

THEEYAVAI SEYTHAAR KEDUTHAL NIZHALTHANNAI
VEEYAATHU ADI URAINTHARRU

The harmful results of the deeds done by the wicked,
follow him like a shadow staying always under him.

(209)

& 60T60)601 5 HIT60T HITSH6V 6uTTUTI60T 616168186\ & 60T M)
G660 S HE6M6UTLI LIT6L

THANNAITTHAAN KAATHALAAYIN ENAITTHONRUM
THUNNARKA THEEVINAIP PAAL

If a person loves himself (desires his own welfare),
let him not do any wicked deed even if it very small.

(210)

SI(HMRICSHL 60T 6T60TLI MG LD (HRICHTIG &
FeNemert Q& ILIMEDT 6T6vfl6dT

ARUNKEDAN ENPATHU ARIGA MARUNGODITH
THEEVINAI SEYYAAN ENIN

If a person does not do any wicked deed taking the devious path,
he will rarely come to harm.
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e2LILJT6uMI& 6L
OPPURAVARITHAL

UNDERSTANDING THE WAY OF
ACTING AS A HELPFUL MEMBER OF THE WORLD

(211)

sm&LOLOMM)| GCe6surLiT &L LILIM(R LTI
QL soTeaTTOMIMI CI&HTELGELIT 260

KAIMMAARU VENDAA KADAPPAADU MAARIMAATTU
EN AARRUNGKOLLO ULAGU

What does the world do in return to the clouds which give water?
The help rendered by those who are like clouds, also expects no return.

(Noble men do not expect anything in return for any help they do to the development of
the society or its members.)

212)

Srenmmm& &bH& CLIT(HCEMT6LEVITH &SHSMTEG
GeuenmegoremLo QEWIGMm GumpL G

THAALAARRI THANDA PORULELLAAM THAKKAARKU
VELAANMAI SEYDAR PORUTTU

The wealth which has been earned by hard effort,
is there only to help the deserving.

(Unless all the members of the society put all their wealth together and work for the
development of the society or state, development is not possible. The imbalance in wealth
will drag the society downward in all ways. Those who have more should share with
those who have less.)
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(213)

LH5CH EheVSHSGILD IT.6ir(HLD CLMeLHIGCS
eU1LTe6dT HeL6L LTM

PUTTHE LULAKATTHUM EENDUM PERALARITHE
OPPURAVIN NALLA PIRA

It is rare to find the virtue like helping others
in the world of Gods or in here or on earth!

(Of course such men who devote all their wealth to the good of the society are very rare
to find, even in the world of Gods.)

(214)
255 SMEUTET 2 UNTEUTLDEUTEIT LOMEMLLITEDT
Q&S &M (IH 61T 606USHSL LI(HLD

OTTHARIVAAN UYIRVAAZHVAAN MARRAIYAAN
SETTAARUL VAIKKAPPADUM

He alone lives who knows the way of living by helping others;
other will be considered one among the dead!

(But it is also true that if a man lives for fulfilling his own selfish desires and does not
help others who lack even the basic amenities of life, then he is not a human being at all;
he is no better than a corpse!)

(215)

oa1(1, 6081 BIHeOMH HHCM 2 605H6UMD
Gurm eumened &b

OORUNI NEER NIRAINDARRE ULAGAVAAM
PERARIVAALAN THIRU

The wealth of a person who understands that he should help the society,
is like a public tank filled to the brim with water.

(On the other hand, those who live for others are like huge tanks of drinking water
situated in the public land which is sought by all happily.)
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(216)
LILLIGSTLONLD 2_61Teerh LI LI(LpSHSMMITEL (F6LEULD
[HLLISH)|6ML_ UIIT60TSH6T0T Lilg. 60T

PAYANMARAM ULLOOR PAZHATTHARRAAL SELVAM
NAYANUDAI YAANKAN PADIN

If the wealth belongs to a person who renders service to the society,
it is like the useful tree in the middle of city,
filled with fruits.

(Those who live for others are like the fruit trees situated in the public land which is
sought by all happily.)

217)

GBHSTEHS SLILIT LDFSHSMMITEL GlFeV6LD
QU(HH& 6M& UIT60TS 6001 Lilg 60T

MARUNTHAAGITTHAPPAA MARATTHARRAAL SELVAM
PERUTHAGAI YAANKAN PADIN

If wealth belongs to a person of noble character who wants to help others,
it will be like a faultless tree
whose limbs act as medicine to all the limbs.

(If a man has wealth and also the helping nature, he is like the rare medicinal tree which
cures all the diseases of all men!)
(218)

@\L6vil6L LI(H6uSHGILD epLILTeIM CI&TeL ST
SL_60TM) ST & wiewiy

IDANIL PARUVATTHUM OPPURAVIRKU OLGAAR
KADANARI KAATSIYAVAR

He who does not hesitate to help others
even when his wealth has decreased,
has the true sense of the duty he has to render to the society.
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(219)

IHLLIEB)|60)L_LLIT6DT [HEL FaLTHGIT 60TMTH6L Gl& W|LDIBIT
QFWIWIT &EMLD&SEVIT QUMM

NAYANUDAITYAAN NALKOORTHAANAATHAL SEYUM NEERA
SEYYAATHU AMAIGALAARU

A man of noble character, who is always given to helping others,
is only poor when he regrets that he cannot do his regular helpful activities.

(Such noble men, who have devoted all their lives for helping others, do not mind if they
become poor; but will surely feel sorry that they are not in a position to help others in
their need.)

(220)

epLIe 6316V 6 (H I CEHGIL 6071601 S.".C) & IT(IH 61601
ANMHMISCHTEN 58 GO S

OPPURAVI NAALVARUM KEDENIN ATHOURUVAN
VIRRUKKOL THAKKA THUDAITTHU

If any difficulty arises (to oneself) by this virtue of helping others,
then it is worth having it even by selling oneself.

(What if a man loses all his wealth etc by this habit of helping others?
What is difficulty? What is poverty? Does not matter!

Any difficulty is worth having if some one benefits by your timely help.
What more is a human life for?)
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[T60)&
EEGAI

CHARITY

(221)

UMWIMT&Q& M6 UGS FF.emn&LOM QIMELEVR
GHiQwilenu By slenL 58

VARIYAARKKONRU EEVATHE EEGAI MARRELLAAM
KURIYETHIRPAI NEER ATHUDAITTHU

That is charity which is offered to the needy;
other types of giving are all
just for getting back the same in equal measure.

(True charity is when you help a needy person, without expecting any return.

The parties you give, the gifts you offer in functions conducted by you, the gathering of
relatives where lots of gifts get exchanged, the festivals of Gods where you offer
donations- all these are sort of masked business transactions done with you friends,
relatives and God. There is always a benefit expected when you give some gift or part
with wealth.

This is in no way the real charity. It is business conducted in the guise of charity. You
fool yourself and also the others by such fake charities.

Even fame cannot be the object of a true charity. Charity should not be done in front of a
gathering to rise yourself in the eyes of the society.

Ancient scriptures say that the gift given by the right hand should not be known to even
the left hand of a person. That means, the charity is done just with the purpose of
alleviating the trouble of the other and not for any name or fame.)

(222)

6LV GM6BTlEnIMI Q& TaTLH &I GLOEYIVSHLD
@60 ClevetilsnILDd IF.5Gev HesTM)

NALLARU ENINUM KOLAL THEETHU MELULAGAM
ILLENNINUM EETHALE NANRU

Even if accepting a gift from the other is as considered a good act,
still ‘taking’ is bad.
If there is no heaven waiting for you at the end,
still ‘giving’ is good.
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(Learn to give always. Do not bother if no personal benefits occur to you because of
giving, but always make it a habit to help others. Do not develop the habit of accepting
gifts from all, when you are not in need of them. Even if it is a custom followed from
long, better get out of it and stop accepting gifts from others.

Get out of this disguised business transactions and learn to do real charity.)

(223)

@60 CI6TTEITEHILD 6TEUAILD 2_6MIUITEMLD [F.&H6L
&6V EDI6ML_UIT6OT S6501C6BuT LL| 61T

ILANENNUM EVVAM URAIYAAMAI EETHAL
KULANUDAIYAAN KANNE YULA

Giving when the other has not even mentioned his need,
is the excellence of the noble men.

(Scriptures say- he who gives even without asking is the excellent of men; he who gives
when asked for is the middle type of man; he who does not give even when asked for is
the worst type of man. There are many situations where some needy person hesitates to
mention his problem outwardly; even then the man of noble character should casually
solve his difficulties in no way hurting the self-respect of the other person.)

(224)

Qetierm HiTSSL LGSO QbS]
@\6tT(LP &M SHTED) LDETE)

INNAATHU IRAKKAPADUTHAL IRANTHAVAR
INMUKANG KAANUM ALAVU

Feeling compassion is not a pleasant feeling,
till the needy person gets a smile on his face.

(All good men try to act kind and compassionate. Their compassion is pleasant sensation
they have making them feel good and virtuous.

Just feeling sorry about another’s plight is not a virtue unless it removes the suffering of
the other person by a proper action on that side.

For noble men, compassion is not pleasant feeling but it hurts them so much that to
remove their distress they have to make the suffering person happy immediately;
otherwise they feel sad! If another person is hungry, they do not look at him kindly and
feel good that they are good. They immediately offer even their own plate of food to
remove his hunger and feel happy in his happiness. They cannot even bear mentally the
sufferings of others. This is the true meaning of compassion; it is not a pleasing virtue
you decorate yourself with!)
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(225)

SpMHMIEUT FIMHMEL LAWITMHMEL SHLILIF6MLL
LOMHMIEUT FTHMESNM LNewT

AARRUVAAR AARRAL PASI AARRAL APPASIYAI
MAARRUVAAR AARRALIN PIN

The greatness of ascetics is in their power to endure hunger,
yet it is secondary in line, when compared to
the greatness of removing another’s hunger.

(People go through many hard ascetic vows like starving etc to please the deities. It
would be far better if they use their asceticism to remove the hunger of the others who are
already starving because of poverty. That would please their deities more!)

(226)

QOO SIHUA F7&G60 1~ QAH T [ 6U6H
QuUMMTEDT QLI (T 6TTem6EULI LILAL.

ARRAAR AZHIPASI THEERTHAL ATTHORUVAN
PERRAAN PORULVAIP PUZHI

The act of removing the excessive hunger-state of a person
becomes a place of storage
as of a wealthy man’s money getting preserved.

(Men of wealth preserve their hard-earned money in various forms- as gold, land, or as
fixed deposits or whatever. But the merit of removing a poor person’s hunger also gets
stored in the bank of Dharma. When in any dire situation, all the money in the bank may
not rise up to save you; but the stored merit will indeed save you for sure.

Which wealth is better? Think for yourself!)

(227)
LIS Gevot LOIf @) wierem6utLl LIEIQUI6ITEB)ITh
EL196utN S6vo1L 6L G).

PAATTHOON MAREE E YAVANAI PASIYENNUM
THEEPPINI THEENDAL ARITHU

Rarely will the dangerous disease called hunger approach a man
who shares his food with others.
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(Make it a habit to share your food with others, be they humans or animals or birds. You
will never be pushed to a starvation state in whatever position you are in life. Your merits
will see to it that you are well-fed always.)

(228)

[F.5&I6USHGLD Q60TLILD HIMUIMTTCISHTEL &IT(LPETL 6DILD
MEUSSLDSHGLD 616018 GTUT6(]

EETTUVAIKKUM INPAM ARTYAARKOL THAAMUDAIMAI
VAITTHIZHAIKKUM VANKANAVAR

Those unkind ones who store wealth (not doing any charity) and lose it-
don’t they ever know the joy of giving?

(What happens to wealth which is not spent usefully in helping the needy?

It will not last long.

You may die and lose it all; or you may get cheated out of it; or face a loss; or get it
snatched by relatives; or have so many diseases that you cannot enjoy even a bit of the
comfort offered by the wealth!

The wealth stored has only one end- ‘destruction’!

But learn to give; it will get converted into the wealth of merit and will be at your need at
all times. May be the wealthy do not know what happiness it gives to the mind when you
make others happy! Poor souls! They miss the most of life!)

(229)

@78 8601601 @6tT6vTITG| LO6OTM HIFLILTLI
STGLD LA (I 60T6L

IRATTHALIN INNAATHU MANRA NIRAPPIYA
THAAME THAMIYAR UNAL

Enjoying wealth oneself in order to preserve it
is more a suffering plight than begging, for sure.

(Does not the rich man know that he is worse than a beggar on street when he hides his
wealth from others and secretly enjoys it? When his hand does not extend in charity, he is
truly a beggar who takes from the society but never gives it back.

Rather he is a parasite in the society who sucks its wealth; but never contributes anything
to its welfare. A poor man cannot give anything because he has nothing to give others.

A rich selfish man also does not give anything; so is he also not poor? Is he also not a
beggar?)
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(230)

&m&e0l6oT Q6tTevT HleLemev Q6o G2 LD
[T.& 6016MIWILLITE &H6v)L

SAATHALIN INAATHA THILLAI INTHA THOO UM
EETHAL IYATYAAK KADAI

There is nothing worse than death for a man.
But for the noble, death itself is more pleasing than
being incapable of giving charity to others.

(A man is a social being. If he does not help others and remove their suffering he is
nothing more than a corpse. So it has been said already. Suppose a noble man faces a
situation where he is not able to help even when he wants to, then he will feel that his life
is worthless and covet death rather than live like a useless bag of flesh on earth!)

L&D

PUGAZH
FAME

INTRODUCTION

Fame is of various kinds.

Beauty, strength, talent, learning, acting, stardom, weirdness, eccentricity, stupidity,
sadism, murder, deceit, violence - all these make a person popular or direct the attention
of public to that person.

But what is true fame? What fame should a man strive for?

That gets discussed here!

(231)

[T.& 6OI6MFLIL. UMLD& 6L I&|626V60
Sl hisvemev 2 uMNf&G

EETHAL ISAIPPADA VAZHTHAL ATHUVAALATHU
OOTHIYAM ILLAI UYIRKKU

Do charity.
Thus acquire the good fame associated with it;
there is no other gain greater than it.
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(232)
2 _6mIJLILM (H6MIJLIL6M6Y GluicLeLTLD QILILITT&GSITeT
HeuryGLoeL HMHEGLD LSLD

URAIPPAAR URAIPPAVAI ELLAAM IRAPPAARKKONRU
EEVAARMEL NIRKUM PUGAZH

The praises uttered by the people, are always focused
on admiring the charitable nature of a person towards the needy..

(233)
6T 2605 HIWITHS LSHLHEL6VTD
QurmeTmT gl HMLGSTeoT Hlev

ONRAA ULAGATHHU UYARNTHA PUGAZHALLAAL
PONRAATHU NIRPATHONRIL

Other than this unparalleled fame,
there is nothing that stays forever.

(234)
Hevaisn BeTsL MMl LisoalsniL
CuTHOTE UHCH €&

NILAVARI NEEL PUGAZH AARRIN PULAVARAIP
PONRAATHU PUTTHEL ULAKU

The world of Gods will not appreciate the gods,
if one performs on this earth, the deeds of ever-lasting fame.

(If men of the mortal world perform such unselfish deeds and acquire fame, even the
Gods of the higher world will feel themselves as inferior to them.)

(235)
HS&HLOGCLITEL CH(HLD 2_NMBTGEh FMEHSM(HLD
NG & &S SH6L6VITEL Sifl&)

NATTHAM POL KEDUM ULATHAAGUM SAAKKAADUM
VITTHARK KALLAAL ARITHU
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Converting a suffering into a prosperous gain,
and the death into life
is the ability
which cannot be found other than in men of wisdom.

(The wise may undergo some difficulty or loss in life by their habit of charity; but that
loss will change into the ever-growing fame even appreciated by Gods. (They will surely
reach heaven after the body dies. They will also live in the minds of the people and get
admired even after their death in the mortal world.)

(236)

GCamestilest USGLOM(H CHTETMISH ). SV
GCamesTmedl60T G&MEaTMTEMLD [HEsTM)

TONRIN PUGAZHODU TONRUKA ATHILAAR
TONRALIN TONRAAMAI NANRU

If you are born as a human,
then live with the fame of charity and helpful nature.
If that is not there, then it is better that you were not born at all!

(237)

LSLOLL. eUTLOTSTIT &HCHITEUTT SLDEOILD
@aLpeumeniy Ghmed Cl&eeot

PUGAZHPADA VAAZHAATHAAR THANNOVAAR THAMMALI
IGAZHVAARAI NOVATHU EVAN

Those who live without the fame (of charity and helpful nature)-
why should they blame those who do not appreciate them?
Rather, they should blame themselves!

(If a man is selfish and does not bother about the sufferings of others, he will not get true
admiration of the people around him. He will be surrounded by fake admirers and
deceitful people who will try to get their selfish needs fulfilled through him. But he will
not ever have true admirers. He will be ignored by the wise men of the society. He
cannot blame them for this; he must rather understand that his own selfish acts have
brought him to that lowly level.)
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(238)

QUM &FCILIGITLI 6MEUWISH HTTE C1&HEL6VMLD @60 & CILIGTEHILD
61&&LD QUMY alig 65T

VASAIYENBA VAIYAGATTHAARK KELLAM ISATYENNUM
ECCHAM PERAA A VIDIN

If there is no acquisition of fame that will remain even after death,
it is a disgrace to the entire humanity.

(A society or world where no noble men of helping and charitable nature live, is indeed
an abode of disgrace!)

(239)

QUENFUIN6GVIT CUETITLILIGH G6oTMILD @emauilevm
WIT&Hens CUTMISHS HlevLd

VASAIYILAA VANPAYAN KUNRUM ISAIYILAA
YAAKKAI PORUTTHA NILAM

If the earth supports a body which has not gained the true fame (of ‘giving),
it will have deficiency of faultless yield.

(A society, only dominated by selfish people, has no chance of surviving. Even the land
will lose its fertility.)

(240)
Qe FQIMLHIL eUMTLPeUTG euUMLDEUTT @& QuimLHiul
QUMLPEUMTGIT GUTLDIT &6

VASAIYOZHIYA VAAZHVAARE VAAZHVAAR
ISATYOZHIYA VAAZHVAARE VAAZHAATHAVAR

He alone lives who lives without disgrace.
He indeed is a man without life if he does not have the fame
(of charity and helping nature).
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(A life is said to have been fulfilled, if it has been lived without any disgrace. That can
only happen if the householder has the unselfish nature of helping others and giving
charity.)

@eveomanuled (IghsS

‘DUTIES OF A HOUSEHOLDER’ IS COMPLETE.
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Simeaumeiiied / RULES OF RENUNCIATION
(241 to 370)

3(H @ 6DL_6DLO
ARULUDAIMAI

HAVING COMPASSION

INTRODUCTION

The term ‘Arul’ means not only compassion but a universal love where one treats all the
beings of the world equally and always behaves affectionately towards all. This character
alone makes man an evolved being and puts him above all other species.

This section is about the people who have renounced everything, including their ego.
What love would be overflowing in these men, who see everything as the Self only!

Are they not the wealthiest of all?!

(241)

SI(HLCIFL6UEH CFeLAGHI6N CIFevaUD QUT(HLCFeLAILD
LW SeuoTeum]| (L6

ARUTCCELVAM SELVATTHUL SELVAM PORUTSELVAM
POORIYAAR KANNUM ULA

The wealth of compassion alone is
the best wealth among all the forms of wealth.
Material wealth is found in lowly men also.

(Material wealth can be amassed by any one through good or bad methods. But the
wealth of compassion is very rare to find. It is a wealth belonging to the noble only, and
is the most excellent of all.)

(242)

[HELELMTMHMITEN HITlg UI(HENTTENTS LILEVITMHMITEL
Coflamid o1..CF Glemesur

NALLARRAAL NAADI ARULAALGA PALLAARRAAL
THERINUM A..THE TUNAI



101

Develop the quality of compassion after choosing the correct path;
because, even if analyzed in many ways,
that alone stays as the support for life.

(Through the world revealed by senses, through proper understanding, through the
studies of Vedas, analyze and find out which is the best virtue to be had. You will know
then for sure that compassion or ‘love for all’ is the only virtue upheld everywhere.)

(243)

SI(HeTGCEFTHE CBEhH TS Hevemew @)(HMTCETHS
@6OT6TIM 2 6VHLD L|&6D

ARULSERNTHA NENJINAARKKILLAI IRULSERNTHA
INAA ULAGAM PUGAL

Those who have compassion in their hearts,
do not enter the painful world of ignorance.

(Those who have attained the knowledge that all the beings everywhere, are equal to the
Self, can never ever suffer the pains of ignorance in this world.)

(244)

eoTen(uNl oML Si(henmmerteummn &evbleveorL
SHeorenIUll [JEh&LD elemest

MANNUYIR OMBI ARULAALVAARKKU ILLENBA
THANNUYIR ANJUM VINAI

Those compassionate ones,
who always care for the beings of the world,
do not do the wicked deeds
which make them fear for life.

(These men of wisdom never are attached to the objects of the world. They do not fear
death for they have attained the immortal state through knowledge. They never have the
fate of fearing for their life. They have crossed over the state of death by their

knowledge.)
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(245)

SILELEL JY(HETTETEUTTSH HleLenew alaflalLphIG
LO6LVEITLON (EHITEVMI &if]

ALLAL ARULAALVAARKKU ILLAI VALI VAZHASNGUM
MALLANMAA JNAALANKARI

There is no suffering for those with compassion.
The huge prosperous world where the wind blows
is the proof of this.

(How can you prove that they are deathless?

The world has been there from such a long time; and so many noble men have lived here
realizing all as the Self and loving all as the Self. Vedas, scriptures, literature - all provide
the proof that these Knowers, who love all equally, never suffer the pains experienced by
the ignorant.)

(246)

QuUTBTBRISL QUITESTHST QUF6TUT 3i(HeTHmI&
SIE06VEMEY CFWIASHT(PG UM

PORUL NEENGIP POCCHAANDAAR ENBAR ARUL NEENGI
ALLAVAI SEYDOZHAGU VAAR

Those who do harm to other beings, without compassion,
will lose the objective of human life and have no firmness of mind.

(What about the others who act selfish and ignorant? What about those who hurt people
by their rudeness, arrogance, envy, hatred, greed and jealousy?

Well, they are lost forever. They never attain the fulfillment of their lives. With anxieties
and apprehensions making a home of their minds, these people will be tossed to and fro
in the waves of the worldly existence and suffer every moment of their life. Their restless
minds will never allow them a moment of peace.)
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(247)

SI(HATELEVITTE &6)6ELSHD @eLem6ev GCILIM(KeeLEVMTS
Fledeaeusd @eLeLMH WIMRIG

ARULILLAARKKU AVVULAKAM ILLAI PORULILLAARKKU
IVVULAGAM ILLAGI YAANGU

Those who lack wealth have no place in this world;
Those who lack compassion have no place in the other world.

(The ignorant people of the world think that wealth alone is their support in life. They
will do anything to acquire wealth and will hurt anyone in their arrogance and pride. But
they forget one thing for sure. If this wealth they think is their support here, in the other
world only those who have shown kindness to others will be welcome. Without merits,
this ignorant lot will go through life after life in various lower wombs suffering untold
miseries.)

(248)

QUITEeTOMTY LU QIITIR&STEL (MM
SIDOTIODH MG Sifg)

PORULARRAAR POOPPAR ORUKAAL ARULARRAAR
ARRAARMAR RAATHAL ARITHU

Maybe there is a chance that those who lose their wealth may regain it;
but those who have no compassion
can never change back their ruined state.

(Material wealth also gets lost; no doubt about it! But, it can again be acquired by some
way or other. But this wealth of compassion if you have not acquired, your life is ruined
forever; you cannot acquire it again back at all. You cannot utter harsh words to another
in you arrogance and make it up by being kind the next moment. It does not work like
that. You have to develop love from the innermost depth of your heart by regarding
everyone as your self. You must renounce the ego. You must be always unselfish. You
must have no attachments to any object of the worlds. Can you do it? If you cannot, then
understand the greatness of these true noble men who look upon all as the Self!)
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(249)

Q& ([HEMTHTET QLOWILIAUT(HET &esorMmmeL C&flest
SI(HEMTHTeT CFUIWD MLD

THERULAATHAAN MEYPPORUL KANDARRAAL THERIN
AULAATHAAN SEYYUM ARAM

The virtuous act done by a person, who does not have compassion,
is equal to a dullard understanding the true meanings of a text.

(Whom are you trying to fool by pretending to be charitable and kind, hey wealthy man?
You can fool the gullible; not the God of Dharma! It is like that saying the illiterate idiot
out there knows the meanings of all the scriptures! Love should become one’s nature; it
cannot be worn like a decoration when we want so that others can appreciate us!)

(250)

EUEONLIMIT(LP6IT H60T60)60T [Hl60I6TTSHSHHTE0T & 6016371601
QewmyGm GFeLey| LOIL &G

VALIYAARMUN THANNAI NINAIKKATTHAAN THANNIN
MELIYAARMEL SELLUMIDATTHU

When he tries to harass those who stand meek in front of him,
must think of his plight in front of those, who are powerful than him.

(Proud of their position and wealth, how the wealthy and rich harass others who are weak
and meek! But surely they must tremble in front of someone who is more wealthy and
powerful than them; tremble in fear; and get taunted and harassed! Then they must surely
understand how painful it is to be dealt harshly with! Yet, why do they hurt others once
again? Are they insane?!)
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L6V TEsTLD M) & & 6L
PULAANMARUTTHAL

REFRAINING FROM EATING MEAT

INTRODUCTION

Compassion and eating meat never go together. How can you be so cruel to eat the flesh
of another species which has all the right to live in this world like you?

How can you worship deities, do charities, perform austerities, fight for the survival of
green trees even, if you everyday devour another being’s flesh, as if it is a natural thing to
do? Can’t you imagine the fear in its eyes, when the animal was cut? Can’t you imagine
the pain it underwent to just decorate your dining plate?

How can you read scriptures, try to attain realization, boast yourself of following
Dharma, if you cannot stop yourself from killing another living being (even indirectly) to
satiate your hunger?

(251)
SHeoTenest CUHESDGS ST GiT6w)|6TOTLIT60T

6TIRIMIEITLD S @HLD (M6 6T

THANNOON PERUKKARKUTH THAANPIRITHU OONUNBAAN
ENGKNAM AALUM ARUL

How can compassion be there in a person,
who eats the flesh of another being,
to increase his own flesh?

(252)

QUIT BT & GUITMHMTSTTEH SHleLEMEV (e &
9 RISI6LEM6L 2aT65TM60T LI TG

PORULAATSI PORRAADAARKKU ILLAI ARULAATSI
AANGILLAI OONTHINPAVARKKU

Wealth does not belong to a man who cannot safe-guard it.
Compassion cannot be the virtue of someone who eats meat.
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(253)

LemL_CI&TEHuTL_ T Qb EhFLOGLITEL HESTMITEHSIT 6l T60TM 60T
9 | 60&60)6U LL|6VOTL_ITIT LOGUTLD

PADAIKONDAARNENCHAM POL NANROOKKAADU ONRAN
UDALSUVAI UNDAAR MANAM

The mind of a person, who holds a weapon in the hand,
has no kindness.
So also, the mind of a person which enjoys the taste of another body,
has no kindness.

(A murderer who holds a killing weapon entertains no kindness towards his victim. He
just has only one intention; to make that body in front of him lifeless. He does not care
whether the victim cries in pain or withers on the ground or bleeds to death. His intention
is just ‘killing’.

The person who has the excellently cooked meat on his plate also is a murderer in
disguise. He just is intent on the taste of the flesh. He does not think what pains would
have been undergone by that animal and how it would have screamed in pain; or died
even not knowing it was dying also. Is man the cruelest species of all?)

(254)

S|(HemeLeL HWIMCGesNM Cl&MeLEVITEMLD CHITMEL
QUIT(HE1T6L6V 63216, 60T Hl6uTeL

ARULALLATHU YAADENIN KOLLAAMAI KORAL
PORULALLATHU AVVOON THINAL

What is compassion and what is not ‘that’ (compassion) - is
the not killing and killing.
Eating the flesh got by killing is not a virtuous act.

(There are only two paths that are in front of a human- the path of Dharma and the path
of Adharma or non-righteous path. The righteous path is to love all the beings on earth as
the Self and help them; the other is to kill the animals and birds and eat them; and the
latter of course is a sin of the worst kind. No man can boast of his being a righteous man,
and consume meat also.)
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(255)
2 _GUUIGUUIT6OILD W6iTer HuNjhlemev 2616w)|ctureor
SIETUTETINT S &6V CIFUILIT Senm)

UNNAAMAI ULLATHU UYIRNILAI OONUNNA
ANNAATTHAL SEYYATHU ALARU

Life of all the beings is based on the virtue of non meat-eating.
If a man eats meat, the hell which swallows him will never spit him out.

(256)

SlesTHQUIT(HLL_TEL CI&HITELEVIT &6V C1S6vTl60T LI (THLD
MOV LIGILIT(HL_L_IT6L 26165TM)(IH6LIT [f16L

THINARPORUTTAAL KOLLAATHU ULAGENIN YAARUM
VILAIPORUTTAAL OONRARUVAARIL

If the people do not kill to eat the meat,
there won’t be sellers of meat also in the world.

(257)
2 60016001 TenLD CeUETIT(HLD LI6VTS{6L LNMIC)& 6T M 60T
L{6BoT600T &|6v0TiTeUMTLI GlLIl6or

UNNAAMAI VENDUM PLAA AL PORITHONRAN
PUNNATHU UNARVAAY PERIN

Meat should not be eaten;
if properly analyzed, it is understood as the sore of another animal.

(258)
Q&N 601 HemeLLINGHS &ML FILIIT (I 650T600TTI]
2_uNiflest HeneoINFh& 2eu60T.

SEYIRIN THALAIPPIRINTHA KAATSIYAAR UNNAAR
UYIRINTHALAIPIRINTHA OON
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Those who have removed their understanding from the ignorance,
will not eat the flesh from which life has been removed.
(259)
SINQ&FMHH STUNFLD Gl L 60l6T 69601 M 60T
2 UNJOF &S &IGT6TuT6MLD [H6oTM)

AVISORINTHAAYIRAM VETTALIN ONRAN
UYIRSEGUTTHUNNAAMAI NANRU

It is better not to kill a living being and eat its flesh
than perform thousand Sacrifices by offering abundant ghee into the fire.

(260)

Q&BITELEVITEHT LIGLITEMEL LM S HITM6UTSH 618 Fe LILT)
61606V 2 UN(BH CIGHM(LHLD

KOLLAAN PULAALAI MARUTTHAANAIK KAIKOOPPI
ELLA UYIRUN THOZHAM

All the living beings will fold their hands and worship the man
who does not kill them and refrains from eating their flesh.

HeULDd
THAVAM

PENANCE
(261)
2 MMGCHT CHITETMEL 2_UTNTEHEGMISH6un CIFWIUITnLD

SIMCM UHSHM &

URRA NOY NONRAL UYIRKKURUKAN SEYAAMAI
ARRE THAVATTHIRKU KURU

Patiently bearing all the sufferings met with, and not hurting other beings;
this is the nature of penance.
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(Those who renounce everything have only one goal in mind, the attainment of liberation.
They have to undergo many hardships because of that. They bear them patiently and
never in any manner hurt other beings.)

(262)

HU(WPIH &eULP LTS STGLD S6ULD & 61 60T
Sl Hleomy CLOMGSITEI 618

THAVAMUM THAVAMUDAIYAARKKU AAGUM AVAM ATHANAI
A~ TTHILAAR MERKOL VATHU

Penance is possible for only those
who are already in a detached state of penance.
If one does not have such a disposition,
it will only be a wasteful venture.

(Everybody cannot take to the life of penance. Merits of many past births alone make a
person get the desire for liberation in the present birth; he alone strives to attain his goal.)

(263)

SDHBTIEGS SILILFe | Celewung LDMhSTHEI& s
LOMEM(M WICUFSEIT HEULD

THURANTHHARKKU THUPPURAVU VENDI MARANTHAARKOL
MARRAIYAVARKAL THAVAM

Did those who are in the householder Dharma,
keep away the vow of penance,
just to fulfill the needs of these renounced recluses?

(The people who have such a detached mind from childhood are rare to find. That is why
a householder has been instructed to do his duties properly and achieve the same goal
through performance of his duties in the society.

If he has a chance to see such great recluses who are performing penance, he has to serve
them and attend to their basic needs. That itself serves the purpose of penance for him.)
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(264)

66T CHMEVILD 2 UHSHTENI] WITEHSEVILD
6T6UUT6UUT 60T & 6215 & T60T 62 (IHLD

ONNAARTTHERALUM UVANTHAARAI AAKKALUM
ENNIN THAVATTHAAN VARUM

Subduing the enemies of Dharma;
and raising those who support the Dharma;
both become possible through the power of penance,
just by a single thought.

(Those who perform penance have no enemies or friends. They look upon all equally.
Yet, their power of penance is so high that with just a thought they can subdue the most
powerful man acting against Dharma and raise the good fellow following the rules of
Dharma to the highest position on earth or heaven.)

(265)

Geueturig Ul Gevevurig WIMHI G1&UIGHEVMEL GI&FUIG6MLD
FF-.6001(H (W ulevl U(HLD

VENDIYA VENDIYAANG KEYTHALAAL SEYTHAVAM

EENDU MUYALPPADUM

Any desired result can be achieved through penance.
Therefore penance is performed with effort in this world also.

(Penance sometimes is performed desiring many great boons.)

(266)
& 6UEHCIF I &RIG(HLOEH CIFWIQIMTLOM MELEVITI
SIQUEHLIFWIUTT S en&U|L UL (B

THAVNCCHEYVAAR THANGAMANJCHEYVAARMAR RALLAR
AVANJCHEYVAAR AASAIYUTPATTU

Those who do penance do what their duty is.
Others will be caught in the net of desires and waste their life.
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(Whatever the fulfillment a penance-doer wants, he will get it only by self-control and
subduing of senses. Others, who are after the ordinary objects of pleasure found in the
world, do not have such mind-control.)

(267)

GL &F&L (LD CUmerGLImeD epelal(Bh Sl60TLIEH
GL&E&L CHIHEM LIUTEHE

CHUDACCHUDARUM PONPOL OLIVIDUM THUNPANJ
CHUDACCHUDA NORKIRPAVARKKU

Like the gold shining brighter by the touch of the fire,
those who do penance get more purified by the fire of sufferings.

(Those who do penance undergo any suffering to achieve their goals. Like fire purifying
the gold, these hardships make them more pure in the mind and give them the increased
power of endurance.)

(268)

G601 HMeoTmL CILMMITEDI6IT 6]63)60TLLI
LO6aTEIUT QTeLEVMH CIGHM(LHLD

THANNUYIR THAAN ARAPPERRAANAI ENAIYA
MANNUYI RELLAANTHOZHAM

All the beings of the world will worship him,
who has lost attachment to his own limited self and the ego,

(Those who perform penance to attain liberation are the excellent ones. They have no
attachment to the physical form of theirs. They identify with the Supreme who is shining
as the Self in all and remain without the idea of limited ego. Such people are in the state
of the Supreme God and are worshipped by the entire world.)

(269)

Fa. MM GHSSIM 0&Ea (HLd CHTHMESle
MMV HEMEVLILIL L 6UT&HG

KOORRAM KUTHITTHALUM KAIKKOODUM NORRALIN
AARRAL THALAIPPATTAVARRKKU
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Those who endure the hardship of penance and are steadfast
will even achieve victory over Death.

(Those who have attained the state of Self-realization remain without identifying with the
body. They are like the pots immersed in the ocean waters. When the body dies, they do
not even feel it, like the ocean does not feel the broken pot. Such great men have won
over death and death has no meaning for them.)

(270)

@eoueo gr&lwl smyeoerd GrmmHLUITY
eouevl] GHTeLIT &6y

ILARPALA RAAKIYA KAARANAM NORPAAR
SILAR PALAR NOLAATHAVAR

Many do not achieve the great power of penance
because, only few have the strength to endure and many do not.

(Then why does not everyone take to the life of penance?

Because, it is a method of many hardships and needs extreme self-control and endurance!
To renounce all the desires, all the family attachments, all the pleasures offered by the
society is not possible for all. These great men of wisdom renounce their very identity
and remain absorbed in the Supreme.

Such steadfastness and dispassion, only few can have; not all!)

&al_eraJrr@ésasLb
KOODAAVOZHAKKAM

WRONG CONDUCT
271)
QU(EhF LO6TTSH G M6DT Lilg MEMIT(LNSHESLD L SRS
BHSID S15HCH HGLD

VANJCHA MANATTHAAN PADIRROZHAKKAM BOOTHANGAL
AINTHUM AGATTHE NAGUM

The five elements (of his body) will laugh within,
when they see the deceitful man who has lost his morality.
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(Why should the elements laugh?

Because they are going to be there with him forever!

If the man of renunciation had stopped identifying with the body, he would have crossed
over death and attained the Supreme state of the Self.

Since he is deceiving people and will enjoy the pleasures of the senses hidden from
others, the five elements feel happy that this person will be caught in countless births in
the future and their stay in all those bodies also is certain.)

272)

UMW CHTOHMLD 6TUETCF I &63TCIHERF S
smearml GOMLI Lilg 657

VAANUYAR THORRAM EVAN SEYYUM THANNENJCHAM
THAAN ARI KURRAPPADIN

What will the appearance reaching the heaven have use for,
if his own mind stays low in the knowledge of his sin!
(Pretending to be a recluse of very high standards and fooling gullible people might be
easy. But will his own mind not know the sins he is committing?
The deceitful man might be reaching the heaven in his appearance as if the God world is
just at his hand; but his mind carries such lowly guilt which will keep him always bound
to earth in many more miserable births.)

(273)

6U601UTN6L [HleMELEMLOLLITEST 616V Y] (HEULD ClLIMMLD
LeSluTNearG&mev G SIGLOWIH SMHM)

VALIYIL NILAIMAIYAAN VALLURUVAM PERRAM
PULIYINTHOL PORTTHUMEYNTHARRU

Without having the strength of mind,
if one appears outwardly like a recluse who has strength of mind,
it is like grazing the fields, covering oneself with the tiger-skin.

(Having a very weak mind which jumps at every pleasure at hand without control, if a
man pretends that he has self-control and fools people, he is only enjoying the pleasures
in the guise of a Yogi. It is like the cow covered by a tiger skin grazing the fields. The
people may at first keep away in fear believing it to be a tiger; but when it bellows in its
own voice, it will surely get beaten to death. So also the wicked man who pretends to be a
recluse and enjoys all the pleasures in secret, will surely reveal his true nature some day
and be punished by the society; and also will suffer miseries in future births.)
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(274)

EULDEMMIH §6L6VEMEU CIFILIGED LIGELLDMMIHG)
GeuL_ (heustt eSS SO

THAVAMARAINTHU ALLAVAI SEYTHAL PUTHALMARAINTHU
VETTUVAN PULCHIMIZH THARRU

Hiding behind the appearance of a recluse,
if a man commits sinful acts,
it is similar to a hunter trapping the birds with his net, hiding behind a bush!

(Why does the fellow do such acts of deceit wearing the appearance of a recluse- because
he wants to cheat people out of their money and wealth? He wants to enjoy all the
luxuries, comforts along with all the pleasures desired by the senses; and catches the
fools of the society with his talk of religion and Dharma and uses them to fulfill his
desires. He is hunter out for hunting fools with his religious disguise.

He is like the wicked hunter hiding behind the bush; who throws some paltry grains on
the ground; and catches those foolish birds with the net as soon as they come near those
grains to peck at them.)

(275)

UMHMMHGMLD 6T6TLMT Lilg MEMIT(L&ELD 6TDEMMEmett
CogLd LeVeDh H(hLD

PARRARROM ENPAAR PADIRROZHAKKAM ERRERRERRENRU
ETHAM PALAVUMTHARUM

The immoral conduct of those men
who show off themselves as having no attachments,
will bring such sufferings that they will cry out-
‘Why did I do such things’, ‘why did do such things’!

(These deceitful men cannot fool the society at all times; some day their folly will reveal
their true nature. Then they will end up in such wretched states that they will spend the
rest of the life regretting their sins.)
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(276)

Qb Eh &l63T FIMUTT HIMHSTICLITEL EUEhES I
QUMLD IS 68T 6)63T&H6UUTIT [f16L

NENJCHIN THURAVAAR THURANTHAARPOL VANCHITTU
VAAZHVAARIN VANKANAAR IL

Though not renouncing any desires,
yet pretending to have renounced everything,
these people live by deceiving the gullible good ones.
There is no one crueler than them.

(There are good people in the world who believe that every man who wears the dress of a
recluse is a real recluse. They offer them abundant charity and fulfill all their wishes
thinking that they are doing meritorious acts. The cheat who in the guise of a recluse
takes advantage of their good nature for his selfish needs is indeed very cruel.

He is worse than those who directly brandish their knives and take away the wealth of a
victim. They are more honest than him.)

277)

LIMhI& 63T SH66uTL_ 6061l GIsnILD & MG 60T
CLASEM ST (560 & &)

PURANGKUNRI KANDANAIYA RENUM AKANKUNRI
MUKKIR KARIYAAR UDAITTHU

Though nice-looking like the
red KudriMani (Abrus precatorius) seed on the outside,
vet black in the heart like the nose of that seed,
some people do live in the world.

(Beware of those persons who like saints outwardly; yet carry the black poison in their
hearts.)
(278)

LD6UTS & & LOTE TS LOMEBOIL_ITjIB [imlg
LEPDBASTWYES LOMHS T LIsvi)

MANATTHATHU MAASAAGA MAANDAAR NEERAADI
MARAINTHOZHAGUMAANTHAR PALAR
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Impure in the mind, yet pretending to be great men of penance,
these people move underwater hiding their true character.

(Such people, who wear the saffron, the symbol of purity on their bodies and carry dirty
thoughts inside their mind, are like people who keep themselves under water and do not
reveal their inner character.)

(279)

SHeM6EUICISHTIq WIS WTLNGCHT(H CFeUNSTIRI &60165T
edlementLi(h LImTeLMm C&TermsL

KANAIKODITHU YAAZHKODU SEVVITHU AANG KANNA
VINAIPADU PAALAAR KOLAL

The arrow though straight in shape is cruel in its function.
The musical instrument Veenaa (lute) though bent in shape, is pleasing.

(Learn to distinguish between a true saint and a fake by the results you get out of them,
not by the looks.)

(280)

OIS SHeILD HL- L eVILD CeETITLIT 2_60&LD
LI5S QBTSS! eiflia, 6ot

MAZHITTHALUM NEETTALUM VENDAA ULAGAM
PAZHITTATHU OZHITTU VIDIN

If one refrains from all the evil actions shunned by the world,
he need not shave his head or grow long matted locks.

(True renunciation is not in outward appearances.

If a person lives without attachments, without the ego-sense, without the vices like anger,
greed etc, then he is a man of true renunciation. He does not even need to show others his
dispassion by shaving his head or growing matted locks or wearing saffron cloth.

All these costumes are worn by most only for filling the belly and live a lazy life.)
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S6ITENTITE0LD
KALLAAMAI

NOT STEALING

(281)

sTenanmenLd Geuesur(heum GesT6oTLIMEDT 616016078 6l S T6oTM) MR
SETETIT6MLD &8585 60T GlIh(Eh S

ELLAAMAI VENDUVON ENPAAN ENAITTHONRUM
KALLAAMAI KAAKKATHAN NENJCHU

He who does not want to be censured,
should safeguard his mind from
even the thought of possessing an object belonging to others
through deceit.

(A man of renunciation should be so pure at heart, that he should not even desire any
object of the world first of all; and more than that he must always be alert, that his mind
does not use devious methods to rob that object from the owner. Otherwise he will face
the ridicule of the society.)

(282)

2 6TeNGSHIMeL 2 6meneVih $G& LNMESTCLIT(IH6Mm6IS
SEENHHMEL H611G6U GILD6IT6L

ULLATTHAAL ULLALUM THEETHE PIRANPORULAIK
KALLATTHAAL KALVEM ENAL

It is wrong even to think of deceit in the mind;
so do not think of robbing the object deceitfully.

(A man of renunciation should never even bring the thought of deceit in the mind.)
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Semeilesim MHIW &5 SleTaNmb
smeug Gumevs C&(HLD

KALAVINAAL AAGIYA AAKKAM ALAVIRANTHU
AAVATHU POLAKKEDUM

The object acquired through deceit may appear as increasing the wealth;
but it will cross the limits and perish.

(Why even a thought of deceit is bad?

At first the idea will appear as a want fulfillment of a small thing — may be just a desire
for a sweet food. He may use the religion and get his desire fulfilled by getting it offered
to a deity. But this will not stop there. The ordinary wish fulfilling will become a habit
and addiction. The recluse will start falling down the path of unrighteousness by trying to
acquire many objects of his desire through deceitful methods. He will lose the respect
among the people and also lose his goal of liberation.)

(284)

See1601&H6501 ST SHT&HEL 6)Tl6m6T6T6018 6301
eflum eNpLop LD

KALAVIN KAN KANRIYA KAATHAL VILAIVINKAN
VEEYAA VIZHAMAM THARUM

The thirst for acquiring another’s object through deceit,
will give immensely painful results which can never be changed.

(Once the fall starts, there is no end.
You cannot undo the wrongs you have done to the others wearing the garb of a
Sannyaasin. You are ruined forever.)
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SI(HETH[HE Sl6TTLML UL TITHEVL GILIT(H6TSH(HSIL
QUITEETUYL UMTLUUME 6uTl6L

ARULKARUTHI ANBUDAIYA RAATHAL PORUL KARUTHI
POCCHAAPPUPPAARPPAARKAN IL

The quality of acting merciful
by understanding the greatness of compassion
will not be there in those who desire objects and
wait for the lack of alertness (in the owner of that object).

(The quality of loving all the beings of the world equally will be there in only those who
have renounced everything and are in the state of the Self. These people see all the beings
as their Self and love all equally. Such greatness in character cannot be in these cheats
who pretend to be recluses and loot the gullible people around them. Such lowly
characters have no quality of even ordinary compassion or mercy in their minds.)

(286)

SieTallcagesor HleTMT(LDE eOMMMITT &HaT6l6w 6000
ST SHITG 6V6UI]

ALAVINKAN NINROZHAKAL AARRAAR KALAVINKAN
KANRIYA KAATHALAVAR

Those who are only intent on stealing the objects belonging to others
will not live their life within limits.

(These cheats masking as recluses are actually ignorant of the consequences of their
actions. They do not have the knowledge that, results of good and bad actions will always
follow them; that they should curb their desires and live a disciplined life etc.

They are only moved by greed and avarice and do not stop at anything to possess the
objects of desire. They do not know that they are doomed forever.)
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SeNGleUETTEnIMI STIM CUTEHUENLD SHETClEUEITEHILD
SO LRHSTS 6076d

KALAVENNUM KAARARI VAANMAI ALAVENNUM
AARRAL PURINTHAARKAN IL

The dark knowledge named stealing,
will not be there in those who have the ability to live within limits.

(Those who live a disciplined, controlled life will not ever entertain the ideas of stealing
or robbing others of their wealth. Their hearts are not darkened by such wicked ideas.)

(288)

siemuMNbET) ChErsd SMDCLTEL BINHESMHI
sereudbaT] CHEh&lL sre)

ALAVARINTHAAR NENJCHATTHARAM POLA NIRKUM
KALAVARINTHAAR NENJCHIL KARAVU

Like honesty staying in the minds of the disciplined Yogis,
cheating stays in the mind of the thieves.
(289)

SI6M6UELEL QFWISTRICSE el FHeaTeusuev
Lomenow CHODT Seul

ALAVALLA SEYTHAANGE VEEVAR KALAVALLA
MARRAIYA TERRAATHAVAR

Those who have not practiced anything but theft
will commit limitless sins and perish.

(These fake Saadhus who practice no other Saadhana but deceit and theft will have no
other end except utter ruin. They will be punished on the earth also for their wicked
deeds; and will also carry their sins for many births and suffer untold miseries.)
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SETUMIHGS HenEpd 2 UNJHEN6L SHeTeI&EESGS
genenng UsCsH @0

KALVAARKKUTH THALLUM UYIRNIALI KALLAARKKUTH
THALLAATHU PUTTHELULAGU

These thieves will never attain
the state of liberation, the seat of the Self.
Those who do not steal,
will not fail to attain the world of Gods.

6UIMUIG0LD
VAAYMAI

TRUTH (SATYAM)

(291)

eUMIemLD eTeaTLILI(hex HWITCIG6vTl6dT WM& M6dTMIH
FemLd uNevny Q&FTeV6L

VAAYMAI ENAPPADUVATHU YAATHENIN YAATHONRUM
THEEMAI ILAATHA CHOLAL

The term ‘Truth’ refers to those words which do not hurt.

(Truth means not relating the facts bluntly like a machine. One must observe the
emotional stability of the person in front and then modify the truth so that the hearer is in
no way hurt, shocked or provoked. Language is what makes a man differ from animals.
One must always see that others do not get hurt by thought, word or deed unnecessarily.
So when speaking truth, always articulate it gently, softly, slightly modified thus caring
for the other person’s state of mind.)
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QumUDeLOULD eumilenio UL && LenrSihs
HEST6MILD LIUIE G GILD6dTl60T

POYMAIYUM VAAYMAIYEEDATTHA PURAITEERNTHA
NANAMI PAYAKKUM ENIN

If anything good can be achieved without flaw,
then even untruth will take on the value of the truth.

(There are many incidents in the history and Puraanas, where noble men sometimes utter
untruth in the direst circumstances to save the people of country or kingdom. When some
good will result out of a harmless lie, then it is also considered as truth.

Here in this section, we find that Valluvar does not place the ‘Harishchandra-type’ of
literal truth speaking as Dharma. He is not saying that untruth should become the way of
life. But he rather advises us that as humans we have the intelligence and wisdom to
analyze what mode of action a situation requires. If any untruth is uttered not for any
selfish reason, but to promote some good to many as a whole, then that untruth is
considered as a Truth only.

Bheeshma advises Yudhishtira in MahaaBhaarata —

“Speak the truth; speak what is pleasing. Do not ever speak truth which hurts.”)

(293)

&60TCHEh FMleug QUMLIWINS CILIMUIG SLN 6ot
&6016HEHCEF &6T6m6TTF &i(HLD

THANNENJCHARIVATHU POYYARKA POYTTHAPIN
THANNENJCHE THANNAICHCHUDUM

Do not speak a lie which your own mind knows as a lie.
If such a lie is spoken, your own mind will burn in repentance.

(Just because it is advised that sometimes untruth can be spoken to help others, do not
think that you can keep on telling lies masking the act to be done for the good of others.
If you are intelligent enough to lie, then you surely are aware of the fact that you are
lying for a selfish purpose. Your mind will surely feel the pinch. You may suppress it for
the moment and go on with your unrighteous acts. But one day, the dam will burst and
your mind will burn in remorse. It will be too late some day to rectify things.)
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2_6TeNG S QUM QG T(LPSI6T 2 0 &S STy
2 616115 G| ClEeLEVITLD 26160t

ULLATTHAAR POYYAA THOZHAGIN ULAGATTHAAR
ULLATTHU LELLAAM ULAN

If a man does not allow the lie-factor to even enter the mind,
he will stay in the minds of all.

(295)

6T S T(H eumienLd CITLAUT6N HeusClHTEH
SIT63T(EH G &I U631 &65I6L

MANATTHODU VAAYMAI MOZHIYIN THAVATTHODU
THAANANJCHEY VAARIN THALAI

If a man speaks the truth from the level of his mind,
then he is greater than those who do penance or charity.

(There is one crowd in the world, which has practiced to talk in a pleasing manner
always. A fake smile and a routine exclamation of welcoming words just to impress
others has become the way of the world now. The smile in the painted faces is not
genuine; but worn like another cosmetic add-on. Out of the public view or in the natural
world of their own, rudeness and cruelty take place of these smiles and pleasantries.
Valluvar here advises that whatever you do - smile or speak, do it with a full heart. Speak
from the mind; not from the lips. Learn to be honest to yourself.

Such a man who always is honest and acts from the mind-level, without pretensions and
fakeness stands above those who do penance and charities.)

(296)

QUITLILITEOLD WI6BT60T L|SLA6LEmIG0 6TUILITERLD
6TELEVT MU S(HLD

POYAAMAI ANNA PUGAZHILLAI EYAAMAI
ELAA ARAMUNTHARUM
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There is no state worthier than not speaking untruth.
It will bring on the benefits of a righteous life
even without his knowledge.

(A person who sticks to honesty and truth may not be outwardly doing a penance or the
worship of a deity. But his very way of life where he is truthful at all times, will give him
the position of a righteous person; and even unaware of any results of his truthful acts, he
will reap the benefits of Dharma.)

(297)

QumWITmLD QUTIWITENLD S,MMI6ST SMLDLIM
QEFWIWITEnLD QFUILITERLD [H6oTMm)]

POYYAAMAI POYYAMAI AARRIN ARAMPIRA
SEYYAAMAI SEYYAAMAI NANRU

If one takes to the honest practice of upholding honesty in his life,
then, not taking recourse to
the non-practice of other righteous acts is beneficial.

(@QUITLILITERDLD with honesty GQILITULILITENLD S4,MM6I if honesty is practiced,

Q&FUILIMEMLD not practicing glmelj]m Q&FUIWLIMEDLD not practicing other righteous acts

Ih60TM)| is good.)

(When a person is so thoroughly sticking to the honest way of life and always acting
truthfully, of course he is better than all the adherents of religious practices. Truth is the
best religion to be followed. But let him not stop at that. Let him not stick to the non-
practice of other righteous acts. Let him practice penance, studies of scriptures etc. Then
surely he will excel in all those practices too and attain the Supreme state of liberation.)

(298)

LmhGMLIEnLD BT 65T6nLOU|LD S HSMUINLD
GUMULIEMLOULTEL &IT6vorLl LI(HLD

PURANTHOOYMAI NEERAAN AMATYUM AKANTHOOYMAI
VAAYMAIYAAL KAANAPPADUM

External purity is done by water.
Mental purity happens by truth.
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6T6LELIT TS GLD O 6NTEE6V6L FTTCMMTSHGLI
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ELLAA VILAKKUM VILAKKALLA SAANRORKKUP
POYAA VILAKKE VILAKKU

All lamps which give light are not lamps.
For the noble, ‘non-utterance of untruth’ alone is the light.

(Various lamps are there in the world, like Sun, moon, lamps, bulbs etc.

They of course help in removing the darkness of the outside world.

But there is one special lamp which the noble souls possess, which always keeps their
minds free of the darkness of ignorance; it is truth; or the practice of never uttering lies.)

(300)

WITQLDUIWLITS &6UuTLeum M) afleLEMEL 6T60681SH IS TEOTM)LD
6UIMLLI6MLOUT 63T [HELEV LTM

YAAMMEYYAAKKANDAVARRUL ILLAI ENAITTHONRUM
VAAYMAIYIN NALLA PIRA

Of all the scriptures that speak about truth, which we have analyzed,
there is nothing more than truth that is revered above all virtues.

2

(“Speak the Truth. Act the righteous way. Do not ever swerve from your daily studies...’
So speak the Upanishads.

Therefore there is no other Dharma greater than speaking truth. That alone forms the
foundation of all Dharmas. A person who is naturally truthful alone can be qualified for
the practice of other Dharmas.

A person who wants to achieve higher goals in life must have truth as his basic nature.
Then only success will follow him in all enterprises.

A person of renunciation who wants to achieve the goal of liberation definitely should
make truth the basic way of his life. Without sticking to truth, whatever other religious
practices he performs will all go waste; a building however strong it may be, will collapse
to the ground, if it does not have a proper foundation.

Truth alone is the foundation of all Dharmas.)
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Gl6)(G EMITEMLD
VEGULAAMALI

NOT GETTING ANGRY
(301)

Q&F6LEOIL G &I& SHMLILITEI FlevTRISTLILITENT S16L60IL & G15%
ST SC60T60T HTEUTSHSHIT Gl6V 60T

CHELLDATTHUKKAAPPAAN CHINANGAAPAAN ALLIDATTHUK
KAAKKINEN KAAVAAKKAALEN

He who restrains his anger where there is a reason for anger,
he alone has really restrained his anger.
In other situations, what does it matter whether he restrains or not!

(We see some people acting calm and quiet when everything goes alright. They would
then be the epitome of peace; and even suggest self-control when others are annoyed. But
slightest disturbance in their own life-routines, they would create hell on earth.

This is what is to be avoided. Remaining calm when everything goes well is no great
virtue. But if you can control anger when anger has to naturally appear, then you deserve
the award of anger-control!)

(302)

Qaeveum QL G5IF HleuTh S Gl (F6LEOIL & GILD
@svev g efletT Hul LNM

CHELLAA IDATTHUCCH CHINANGAAPPAAN CHELLIDATTHUM
ILAATHANIN THEEYA PIRA

It is harmful to oneself if one gets angry where it has no effect.
There is nothing more evil than getting angry where it takes effect.

(Where to show anger?

Nowhere!

If you are going to get angry at a person or system which is more powerful than you, then
you will bring harm on yourself. But giving vent to your frustration by getting angry at
those who are younger than you, those who are meek, those who are in subordinate
positions, and those who are weak — is the greatest sin ever!)
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(303)
LOM& &6V Cleu@eMemwt Wimgm (hh Sul
Nm&HSH6L SIS 6BTIT60T 62([HLD

MARATTHAL VEGULIYAI YAARMAATTUN THEEYA
PIRATTHAL ATHANAAN VARUM

Forget the angry feeling towards everyone.
All the harm rises out of that only.

(There is no incident in the history, where anger has wrought any good.

Keep away anger. Get rid of it. By getting angry you will spoil your own health.
And if you give vent to your anger through violence, you will be in for utter ruin.
Anger is a synonym for harm.)

(304)

HENSILILD 2 66N & | HI C&HTELeVIEh &l6u15 60T
Len&W|LD 2_enGeurm LNm

NAGAIYUM UVAGAIYUM KOLLUM CHINATTHIN
PAGAIYUM ULAVO PIRA

Can there be a better enemy than this anger
which kills the smile in the face and joy in the mind?

(Other enemies whom you are angry at are far better than this ‘anger’ which is an enemy
living inside you. It continuously keeps your face wrinkled and ugly and makes you
restless! Kill it first.)

(305)

G 601606318 GIT60T HITSHS60T FIGURIGTEHS SHTEUTHSTEL
&6TemenGUL C&HTELEYIEh Fl6uTLD

THANNAITTHAAN KAAKKIN CHINAGKAAKKA KAAVAAKAAL
THANNAIYE KOLLUNJCHINAM

If a man wants to save himself, then control the anger.
If it is not controlled, then the anger will kill him for sure.
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(Before getting angry at all those persons who have harmed you, get angry with the
enemy called anger and kill it ruthlessly. Otherwise it will in no time bring your ruin.)

(306)

SlenCILD60Ts0)I 6 CFIHSTemTSH Cl&HT6L60 @6uTCILD60TEn)ILD
6JLOL1 LJ60Y600T6m W& &r(b'LD

CHINAMENNUM SERNTHAARAIK KOLLI INAMENNUM
EMA PUNAIYAICCHUDUM

The fire called anger will burn off not only the person, who has it,
but also those close ones who are safeguarding him like a boat.

(If the anger in your mind harms only you, may be still it can be borne with. The pleasure
of anger itself is such. But it is a fire - such a wicked fire that it will destroy not only you,
but all friends, well-wishers and others who have been helping you in your life.
You will completely lose whatever you have. The harm is irreversible.
Beware of this fire!)

(307)

flegems Ll QUITHGlemsaim) C&mevor_euett C&H(®
Hev&GHMMBHSHTET eMSLINMLOUIT &MHM)

CHINATTHAI PORULENRU KONDAVAN KEDU
NILATTHARAINTHAAN KAIPIZHATY AATHARRU

The harm that is begotten by the man who has anger as his natural quality,
will never miss
like the pain which comes by beating the ground with one’s hand.

(Beat the ground; the ground will not break; you will scream in pain instead. Getting
anger is also a similar foolish act. You can never escape the pains brought about by
anger. Maybe in the given example, only the physical limb got injured; but in the case of
anger, your mind is going to scream in pain. Stop it before it is too late.)
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(308)

@ewrQifl Comilieuettear @eoteont GFuNgmILDd
Li6voI§1 68T Q162 (& ENMTemLD [H60T)]

INAM ERI TOYVANNA INNAA CHEYINUM
PUNARIN VEGULAAMAI NANRU

Even if a person brings harm on you
like a fire blazing with ceaseless flames,
still, it will be conducive to your own wellbeing,
if you can entertain no anger towards him.

(True! There are instances that wicked people go on bringing you trouble after trouble.
Anger is not the solution in such cases. Be patient. His wickedness will burn him out
anyhow. Why do you want to waste your energy and time in getting anger towards him?
Many Sages of the yore have lost the benefit of years of hard penance in a second, by the
outburst of anger. It should be a lesson to a recluse that anger is in no way a companion
to be sought in his journey towards liberation.)

(309)

2_eraflill C1&6eLEVITLD 2 L GlEuTIGILD 2 61T6rT&H &IT6L
o _elTenment Gleu@ e Glueotleor

ULLIYA THELLAAM UDANEYTHUM ULLAATTHAAL
ULAAN VEGULI ENIN

If a person has no feeling of anger inside his mind,
he will attain all that he wants to attain very soon.

(Practice the art of keeping the mind without any anger; and anything you covet is yours.
This advice is mainly for the men of renunciation who are after the great goal of self-
realization or liberation.)

(310)

AoHSTT QHST 6] Fl6TTH eSS
SIDHSTT SIDHST SHI606v0T

IRANTHAAR IRANTHAARANAIYAR CHINATTHAITH
THURANTHAAR THURANTHAAR THUNAI
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Those who have excessive anger are equal to dead.
Those who have renounced the anger
are the people who have renounced everything.

(If anger is the only quality you have, then you are equal to a dead person. Nothing in life
will be achieved by you. Your life will be an utter waste.

But renounce anger; you are truly a Yogi qualified for greatest accomplishments.
Liberation is already at your threshold. You are a man of true renunciation.)

@\60T63TT Q& UIUITEDLD
INNAA SEYYAAMAI

NOT CAUSING HARM TO OTHERS

(311)

SmUSenIep QFeveud QUMIsHID LMy S 6oTeoT
QEuIwImenLy LTEMMMT GSHIT6N

SIRAPPEENUM SELVAM PERINUM PIRARKKU INAA
SEYYAAMAI MAASARRAAR KOL

Even if great riches are to be attained,
those of pure minds always stick to the discipline of
not harming others.

(Those who have taken to the path of renunciation must be steadfast in their goals. They
must not give way to temptations of any sort. Even if great powers (Siddhis) are
promised, even if heavenly pleasure are promised, even if the earth sovereignty is
promised, whatever be the wealth promised, those of pure minds, who are desirous of
liberation, should never harm others by thought, word or deed.)

(312)
SMIGH 6T QFUISHEUS SHEOUEILD LDM) S HlevTevrm
QEuIwImenLy LTEMMMT GHIT6l

KARUTTHU INNAA SEYTHAVAKKANNUM MARUTTHINAA
SEYYAAMAI MAASARRAAR KOL
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Even if a person maintains deep enmity and brings troubles,
those of pure minds always stick to the discipline of
not harming him in return.

(Maybe as a man of penance and renunciation, the ascetic is capable of hurting the person
who continuously keeps troubling him because of his penance power. Yet, he should not
lose patience and harm the other one in return.

Once a man stood in front of Gautama Buddha and went on blaming him with great
vengeful words. Buddha’s smile did not change. When a disciple asked him as to why he
did not retort in anger he said-

“He gave; but I did not receive them. So why should I get angry in return?”)

(313)

QEuwImom QEMHMTIHGLD @)6oT6sTTsH GIFUISLN60T
o lwim efl(ph &(@bHLD

SEYYAAMAL SERRAARKKUM INAATHA SEYDAPIN
UYAA VIZHAMAN THARUM

If a man harms a person who never wishes harm for anyone,
he will become the receptacle of untold harms.

(Throw a ball on the wall; it will come back to you with the same speed. But harm a good
man who has no evil in his heart; you get back the same harm thousand fold increased. )

(314)

Q6tTeTTCIFII HTED] €2MISHHEL SlEUTIHTETuT
h6tT6vTlIEh GFWLIG] Tl 6L

INNAASEYTHAARAI ORUTTHAL AVARNAANA
NAANAYANCHEYTHU VIDAL

If you really want to punish a person who has harmed you,
then do off a kind deed towards him so that he feels embarrassed.
(Then forget both acts)

(If you want to do anything to stop that person from harming you more, then do one
thing; keep doing good acts towards him. He will surely feel embarrassed and change for
the better. You would have harmed the harm and not the person who harmed you!)
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(315)

SiMleNeomest @G GG T NMIGHeTGCHTIL
SHCHMUGUTMH CUTHMTS SHemL

ARIVINAAN AAGUVATHUNDO PIRITHIN NOY
THANNOYPOL PORRAAKKADAI

If you cannot help others by regarding their pain as yours,
then what use is all your learning?

(Becoming a man of renunciation does not mean that you are above all the common lot
and have to act with a superiority feeling. You might be a scholar and might have
mastered all the scriptures; but if you cannot think of all the beings in the world as Self
and love them; if you cannot understand the pains that others undergo and help them,
then you are an idiot of the worst kind,. Your learning has not borne fruit at all!)

(316)

@NGOTETIT 6TEOIH BT EWICWIIHS M6 GI60T6OTTEOILD
Geueni(pld LNMeETTSHL GCl&FLLIeL

INNAA ENATTHAAN UNARNTHAVAI THUNAAMAI
VENDUM PIRANKAN SEYAL

One should not do unto others those acts which he knows
as painful by his own experience.

(When others are suffering, can’t you just feel for a minute, what it would be like if you
were the receiver of the same suffering? If you understand what pain is, you will surely
not allow other beings to feel the same pain, whether they are humans or animals.

(If a needle pinches your finger, you search for a band-aid to cover that tiny bleeding
hole. Don’t you understand what pain the animal or bird endures when its throat is sliced,
just to satisfy some taste buds in your tongue?

You fear death! How can you bring death to these innocent beings?

And not only to animals, but to all those others who are around you, do not ever cause
pain by word or deed. This is the simplest virtue to be adapted by a human being.)

A man of renunciation has to be more careful, not even to hurt another by thought even. )
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317)

6TEMESHFMEDILD 6TEHEHMTEITMILD UITTHESLD LDETTSHSHTEUTITLD
LOMEUOITGIFUL UWITEDILD &60I6V

ENAITTHAANUM ENJAANRUM YAARKKUM MANATTHAANAAM
MAANAASEYYAAMAI THALAI

The best virtue is to not harm anyone at any time even in thoughts,
even in the tiniest measure.

(318)

SeoTenIUNTS HeoT6vImenLd GTeviMleUT6oT 6T6GSHTCEVIT
LD6OTDIUINTE SleoTeor GI&ILIGL
THANNUYIRKKU INNAAMAI THAANARIVAAN ENKOLO
MANNUYIRKKU INNAA SEYAL

Why at all does a man bring harm to others,
when he knows already what the experience of those pains would be?

(If anyone has hurt you and you have experienced the pain, how can you wish it even on
your enemy? How can you hurt another living being be it a human or animal?)

(319)
Nmys&leotestm (PMHUSEL Q&IUT6N &LDSSH6oT60TT
Nousev TGO 6(HLD

PIRARKINNAA MURPAGAL SEYYIN THAMAKKU INNAA
PIRPAGAL THAAME VARUM

If you harm another person before noon,
the resultant harm by itself, will return to you by after noon.

(Any harm done to another being will return back immediately in some form or other.)

(Is it the pain incurred by all the animals, birds and trees that the mankind is going
through so much suffering these days? Maybe a tree does not scream in pain, or maybe
we don’t hear it; yet all those birds and other animals which live in it, does no human
care for them anymore? Are humans the most dangerous species in the universe?)
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(320)

Crpreuweveor CrMUGEFWISHTT Geveur GCHTUIGIEUIWIT

Grmullestemd Geuetor(n L6

NOYELLAAM NOY SEYTHAAR MELAVAAM NOY SEYYAAR
NOYINMAI VENDUPAVAR

All the suffering belongs to those who caused suffering to others.
Those who do not want to suffer will not cause suffering to others.

Q&ITELELITEMLD
KOLLAAMAI

NOT KILLLING
(321)

Simelenest WMG&evle G&meveLMMLD GCHITMEDL
Nmelenss 16060MH & (HLD

ARAVINAI YAATHENIN KOLLAMAI KORAL
PIRAVINAI ELLAN THARUM

What is a righteous action, if it is asked,
then it is ‘not killing’.
Killing itself will bring off all the sins.

(There are only two paths for a man to take — righteous or unrighteous!
What is the most righteous path — not killing!

Why? If you kill any other being, a human or animal or bird, you will incur the sin of all

unrighteous acts.
So ‘not-killing’ saves you from all those sins! Is it not the best of all virtues?!)

(322)
UG&SHGlem1(h Levsuull GombLgev HIGeomy
QBTG SHUDM| QETELEVNH & 60160

PAGUTTHUNDU PALLUYIR OMBUTHAL NOOLOR
THOGUTTHAVARRUL ELLANTHALAI
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Sharing the food one has, with all the other beings and protecting them,
is the best of all virtues according to all scriptures.

(Not-killing is half the action; helping all others to live is the other half of it.)

(323)

REIMTS HELEVG CIHTELEVLITEMLD LM M 63T
MNest&myL QUMLWITEnLD HeoTm)

ONRAAGA NALLATHU KOLLAMAI MARRU ATHAN
PINSAARAP POYYAAMAI NANRU

The foremost of all virtues is ‘not-killing’ and
after that stands the virtue of ‘Not speaking untruth’.

(It was already mentioned that the person in the path of liberation should never speak
untruth; and that it is the foundation of all virtues. But what is truth going to do if you do
not care for the beings around you?

Hence, not-killing, that is, not hurting other beings by thought, word or deed stands as the
foremost of all virtues; next to it the stands the ‘non utterance of untruth’.

Unless you love all others as the Self, how can the truth that ‘you are the Self of all’ be

understood?)
(324)

Beveormr GQmesTlL(her HwmCGesNest WIMClSmesTm)m
Q&meLeLMEMLD (LD GBI

NALLARU ENAPPADUVATHUI YAATHENIN YAATHONRUM
KOLLAMAI SOOZHAM NERI

If you ask, what is the best path that leads to liberation,
then the discipline to be followed is - ‘not killing any living thing’.

(325)

Hemeowlehd BEHHT(IH QemeLELTRI Q&TemeLLLIEHE S
QBTELEVMENLD FLDEUTEI & 66V

NILAI ANJCHI NEETTHAARUL ELLAAM KOLAI ANJCHIK
KOLLAMAI SOOZHVAAN THALAI
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Better among those who have renounced everything
fearing the worldly existence,
is the person who has taken to ‘not-killing’
fearing the act of ‘killing’.

(326)

Q&TeLeLMEMLD GLOMCISMTETI CILM(LD@GEUT6DT eUMLPBHTETGLOED
QFeLeLM HIWN(HEIEDIRI FoDM)

KOLLAAMAI MERKON DOZHAGUVAAN VAAZHNAAL MEL
SELLAATHU UYIRUNNUNGKOORRU

‘Death’ who consumes lives,
will not cross the life-path of the person,
who follows the discipline of ‘not-killing’.

(When can a person never hurt even the smallest being on earth?

When he loves all the beings like his own self!

When can such an all encompassing love arise?

When he realizes the Self as the essence of all beings!

At that time he has no identity with his limited physical body. He does not have to do any
selfish action for the needs of the body. He is in the state of the Supreme Brahman. He is
in the state of the Supreme Truth of seeing all as the Self!

Death has no meaning in his life.

Death is for those who are in the untruth of believing the inert body as their identity.
Death is for only the body.

He who has realized the Self does not die anymore. He lives forever as Brahman-state.)

(327)
eorspIuny Hrsniep QFuwms &mestim
SlerremiuNy HHGLD element

THANNUYIR NEEPPINUM SEYYARKA THAANPIRITHU
INNUYIR NEEKKUM VINAI

Let not one do the act of ‘removing life from another body’
even if one’s life is at stake.
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(328)

HETOTGL P&HHD QUFICGaNamIEH FTeTCmITEE s
Q&TEOTOTGLD Y &HHM SHemL

NANRAAGUM KKAM PERITHENINUM SAANRORKKUK
KONRAAGUM AAKKAN KADAI

Even if the benefit of killing is excellent,
those who are in the path of liberation
should look at such an act of killing as heinous.

(Maybe battles and wars are necessary for the warrior-class to protect their people. But a
man after liberation should not bother about these world-affairs and not encourage such
wars.)

(329)

Q& meneLaIeMEITI JITEHIL LDTSHSET LI616VIl6M60TUIT
LeiTemLd QG HleUT 18558

KOLAI VINAIYA RAAGIYA MAAKKAL PULAIVINAIYAR
PUNMAI THERIVAARAGATTHU

In the minds of the noble men of renunciation,
those who are in the profession of killing,
occupy a low place equal to the low caste men who live by killing.

(Even kings and warriors who battle for kingdoms and wealth are looked down upon by
the noble knowers of the Self. In their eyes, even kings are equal to ‘Chaandaalas’ who
also survive by killing other beings.

That is why we find the Sages of the yore are saluted by all the Kings and Gods also.)

(330)

o UN@HLLON6tT BHEWT QesTl G&WI(HL LDLIN6DT
QFELELMTSHE CUMLDGHENS LG

UYIR UDAMBIN NEEKKIYAAR ENPA CHEYIR UDAMBIN
SELLAATTHEE VAAZHKAIYAVAR
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Those who are afflicted by diseases and live in utter poverty,
have caused the removal of many lives from the bodies in their past lives;
so say the wise.

(Diseases and poverty which afflict many a men are caused by the results of their past
Karmas. And such a wretched condition could be only caused by the worst sin of all —
killing other beings for riches or for eating. They should have killed many people
ruthlessly as robbers, or meat-eaters, or as warriors.)

1Hlém6VLITETLD
NILAIYAAMAI

INSTABILITY
(331)

Hebeomd aumenm Hlemevuilest 6T66TM)I6U0T (LD
LjeL6LM) 6UITETUTEMLD &6

NILLAATHAVARRAI NILATYINA ENRUNARUM
PULLARIVAANMAIKADAI

To have the ignorance of believing in the stability of unstable things
is a lowly state for the man of renunciation.

(Ignorant men of the world believe that the world is a stable solid phenomenon and are
attached to the objects perceived by the senses. But a man who has taken to the path of
renunciation should not have such delusions.)

(332)

Fa ML LemeUsGLTS SDOCM CIL(HEh6IFLaILD
Curs@Ld simalaflh HHmI

KOOTTHAATTU AVAIKKUZHAATH THARRE PERUNJCHELVAM
POKKUM ATHU VILINTHARRU

If abundant wealth is there,
it is like the crowd of entertainers
assembling at a place for presenting the play on the stage.
If the wealth is gone,
it is like the crowd dispersing after the play.
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(Wealth has no quality of stability.)

(333)

SIHST QUL NMHMIF CFLAID SIFHICILMMTEL
IMGU MG Q&wed

ARKAA TYALPIRRU SELVAM ATHU PERRAAL
ARKU AANGKE SEYAL

Wealth has no lasting quality.
If it is obtained, then use it all for good purposes when it is there.

(If you are wealthy, use the wealth not for hoarding in banks; but spend it in helping
others who are in need. Thus through the unstable wealth obtain the stable merit.)

(334)

BTQemsn epeTMICUTD SMLlg 2 Uy (HLd
eurmen GlewryeumyLl GlLleot

NAALENA ONRU POR KAATTI UYIR EERUM
VAALATHU UNARVAANRPPERIN

The wise know that-
the ‘day’ is a sword which measures the life by slicing it off daily,
to take it way once for all.

(Everyday that is over, takes you nearer to the end of this life namely death.

Day is like a sword of Yama.

Your life-span is measured by Yama using this sword.

When a day is complete, that is, after every twenty four hours, he slices off one portion of
your life and measures how far you are from death.

Maybe every birthday is a bigger slice of measurement.

Life is so unstable.

Death is following the man at every step.

Yet a man does not stop holding on to the unstable objects and relations of the world.
On the final wielding of the sword, his life will be whisked out without notice.

The only thing that will follow after death as a companion is the merits one has acquired
by doing good deeds.

Saint Pattinattaar states- ‘not even a needle with broken ear will follow us after death’!)
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(335)

BTEFCFOM aN&HEGMTGLO6L QUTHT(LPEIT BH6L 66060
CumQFeTm CFwwmi u@Ln

NAACCHERRUVIKKULMEL VAARAAMUN NALVINAI
MERCCHENRU SEYYAPPADUM

Before the tongue gets stuck and hiccup starts,
one should do the virtuous acts fast.

(When you lie on the death-bed, with the eyes seeing nothing, ears hearing nothing, all
limbs in a collapsed condition, with the tongue stuck inside the mouth, the last breaths
coming out as hiccups — at that time you cannot think of God or do any meritorious act.
Before such a wretched state comes, start doing virtuous acts immediately and collect the
merits. The merits alone will give you good births in the future. Do not waste time. Death
can be anytime knocking at the door.

In MahaaBhaarata, there is an incident mentioned like this.

A Brahmin comes to the palace-gate of Paandavas and asks for help. Yudhishtira, who
had some urgent duty to attend to sends word to the Brahmin, that he must come the next
day and receive the charity.

Then Bheema who was sitting nearby asks his elder brother-

‘My brother! I am so wonderstruck that you are so sure of being alive tomorrow.’
Yudhishtira understands his folly and immediately attends to the needs of the Brahmin.)

(336)

QBIBDH VIGTCETT(HEU6T @6TTMICLEMEL 6T60TEHILD
QU(BENLD WML GSl6Y 6ev&

NERUNAL ULANORUVAN INRILLAT ENNUM
PERUMAI UDAITTHU IVVULAGU

This world excels in the greatness that
‘the person who was alive yesterday is not there today.’

(What is great about this world that you are so fond of?

Everyday people keep dying!

Everyday some one misses some one through death.

When life itself is unstable, what is the meaning of holding on to unstable objects without
doing virtuous acts? What are you going to take with you after dying?

In MahaBhaarata, there is an incident where Yudhishtira is answering the questions of a
Yaksha, a demigod of Kubera’s world to save the lives of his brothers.

Yaksha asks- What is the most amazing thing in this world?
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Yudhishtira answers- Everyday people keep dying; but still, the man who is alive thinks
that he will not die. That is the most amazing thing in the world.

(337)

@GOUTPSHID eumber SOWIMTT &(HGIL
G&Mq U LDELEV LI6VL

ORUPOZHATHUM VAAZHVATHU ARIYAAR KARUTHUPA
KODIYUM ALLA PALA

The ignorant do not even once think about the unstable nature of life;
but think a lot of, nay crores of thoughts wastefully.

(Maybe animals can’t think and analyze the world or life. But can’t these men of the
world at least for a second make time to understand how unstable the life is?

No! They don’t!

Day and night their thoughts are always about the objects of the world alone and they
spend all their life and wealth in the wasteful pursuit of pleasures.

Alas! Death pounces on them suddenly and they start their journey again towards more
wretched births filled with ignorance.)

(338)
GLLbemUL SeNGQSMHWIL Letumh $OHGCMH
o L 1bGum (ulfledL HL L

KUDAMBAI THANITTHU OZHIYA PULPARANTHARRE
UDAMBODU UYIRIDAI NATPU

The friendship of the life with the body is like
the bird flying away leaving back the shell of the egg.

(339)
2 MRIG6eUG CUTEVIEH FTHET (KDRIS
eNfIbug Gumeyid oLy

URANGKUVATHUPOLUNJCHAAKKAADU URANGKI
VIZHIPPATHU POLUM PIRAPPU

Death is like a sleep.
Birth is like waking up after sleep.
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(Death is only a passing phase in the endless life of the Jeeva (or the mind filled with
desires). Death does not end the story. After death the Jeeva takes birth in lower or higher
wombs according to its ‘de-merits’ or ‘merits’.)

(340)
L&& evemiohdlerrm CasmeLGeum 2 L LDLTlgn|6T
8IEH O®HS 2 uNj&EE

PUKKIL AMAINTHINRU KOLLO UNDAMBINUL
THUCCHIL IRUNTHA UYIRKKU

Has not the life which was sheltered in the body
no stable place to hold on to?

(How many births? How many deaths?

The poor Jeeva is moving from one body to another without a break!

Poor thing!

When will it get a stable place to stay on?

When will it be free?

This freedom alone is known as liberation. That is what the man of renunciation trying to
attain- a stable place where there is no death and no rebirth.)

&imey

THURAVU

RENUNCIATION

(341)
wngeshesr wimgeviledt Hrudlwimesr Cpmge0
315607607 G 6vN60T 6V 60T

YAATHANIN YAATHANIN NEENGKIYAAN NOTHAL
ATHANIN ATHANIN ILAN

He who removes attachment to whatever whatever object,
he will not get pain from that that object.
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(Pains are synonymous with attachments.

The more objects you are attached to, the more you will suffer from their damages or
destruction.

Whichever object you are not attached to, you will cease to get pain from that object.
Imagine, if you have no attachments to any object of the world, you are the happiest of
all!)

(342)

Geuctullg )6 LIT&HS HIM&HS HIMbHSLIN60T
FF6UUTIg WM L6V LI6V

VENDIN UNDAAGAT THURAKKA THURANTHAPIN
EENDU IYAR PAALA PALA

If you desire a painless state, renounce everything when they are there.
After renunciation, the joys you get here are many.

(After renouncing the attachments to the objects of the world, there is a unique joy
experienced by the man of renunciation, which the ignorant have no clue to.

The mind will be silent; so silent that you have to produce thoughts to make it come into
existence.

No fear of death will ever torment; for, the man of renunciation would have even
renounced the identity of the body.

He will always be in the quiescent state of the Self.

The happiness of his state is beyond words.)

(343)

SILeLGaUGI(HLD BHGHET Lev&HmG 6L 60Ceu6wI(HLD
Geueitig Ul Gleu6LEVMLD 62 (IhMIG

ADALVENDUM AINTHAN PULATTHAI VIDALVENDUM
VENDIYA VELLAM ORUNGKU

One (who desires such joy) should control all the five senses;
and he must also renounce all the objects desired by them.

(Actually senses are inert. They do not and cannot have separate desires. It is your mind
which wants the pleasures through the tools of senses.

So control the senses. It will be difficult in the beginning; but slowly, by practice, the
mind will start enjoying the silent state. Then naturally it will stop chasing the objects of
the senses.)
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(344)

@uwieoun@Ld CrTeTNMGISTET MEITENLD 2 6ML 6MLD
LOWIGOMGLD OMMID CQUWITSS)

IYALPAAGUM NONPIRKONRU INMAI UDAIMAI
MAYALAAGUM MARRUM PEYARTTHU

It is natural in the state of renunciation,
to have no attachments to the objects.
But even a single object of attachment will bring the delusion again.

(The man of renunciation naturally does not get attracted by any objects of the world. But
if a man who is still practicing detachment has attachment to even the tiniest of the
object- say the deer-skin he uses for meditation or even the water-pot he drinks water
with — in no time, without even being aware of it, he will be caught in the world-delusion
again.

There is the story of a recluse who kept a cat to catch the rat that bit his loin cloth; soon
he had a cow and a house and a wife and was lost forever.)

(345)
LOMIH CSTLFUUT CLed6Clsmed NmULMISHSH6D
2 MMMI& GL LY LHens

MARRUM THODARPAADU EVANKOL PIRAPPARUKKAL
URRAARKKU UDAMBUM MIGAI

For those who want to escape the pain of birth,
even the body is an extra object to be borne with.
Why should they want more connections?

(As much as the man of the world is fond of the body, the man of renunciation wants to
be away from the body-sense itself and forgets the body in the state of contemplation.
Why should he want anything more from the world?)

(346)
WITC6oTesT CGH60TenIEh CF (HHSMILILIMEST UGS
GWIHS 2 6V&HLD LGLD

YAAN ENATHU ENNUM CHERUKKU ARUPPAAN VAANORKKU
UYARNTHA ULAGAM PUGUM
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He who has discarded the idea of ‘I’ and ‘mine’
will attain the state far above the reach of Gods even.

(A man of true renunciation has no identity with the body. He does not call it the ‘T".
Sage Ramana used to call his body as just ‘Idu’ (this thing).

These great Knowers are in the state of the real ‘I’, Brahman the essence of all.

All the attachments are for the body alone. Once the body itself is discarded as a costume
worn for living in the world, then what attachments could be there for the Knower?
Whereas, the ignorant man has his world only made of ‘mine’s.

His attachments are his identity. As he keeps crying like a sheep ‘Mey’ Mey’ (mine
mine), one fine day, death-wolf will pounce on him and swallow him off!)

(347)

ummM L s QEWenUSsT LMMIen 6oLl
umm QLTS &6UTSHG

PARRI VEEDAA A IDUMBAIKAL PARRINAIP
PARRI VEEDAA A THAVARKKU

Sufferings will get attached to those
who do not cast off these two attachments,
and will never leave them.

(It is as simple as that.

Hold on to this ego made up of ‘mine’s and sufferings will hold on to you tightly.
There is the story of a monkey who put his hand inside a small hole filled with nuts.
When he caught those nuts in his hand, he could not remove the hand out of the hole.
He wouldn’t leave the nuts also so that his hand could be free.

So is the man of the world, a monkey with the hand stuck in the hole filled with
attachments to objects.)

(348)

SEOOLILLLT 7% SIMHST LOUIRIES)
6UEMELLILIL L] MMM WIeU]

THALAIPATTAAR THEERATTHURANTHAAR MAYANGKI
VALAIPATTAR MARRAI AVAR

Those who completely renounced everything,
attained the highest state of liberation.
Others who did not are caught in the net of ignorance.
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(Renunciation is complete only when the mind also is free of the thoughts of objects.
External renunciation alone does not free the mind of attachments.

Whereas the ignorant men of the world, are both externally and internally attached to
countless objects of the world.

Think of the pain they will have when Death knocks at their door!)

(349)
UOMOM SEUGemT NOLUILMISEGSLD WLOHM)
HlemevmenLd Smesorll LI(HLD

PARRARRA KANNE PIRAPPARUKKUM MARRU
NILATYAAMAI KAANAPPADUM

Only the complete renunciation of ‘I’ and ‘mine’
will cut off the chain of births.
Otherwise, there will the unstable state of recurring births.

(350)

UOMIS UMHOOHMTET UmMlenent SiLLUMenmL
upmIs UHM SIS

PARRUGA PARRARRAAN PARRINAI APPARRAI
PARRUGA PARRU VIDARKU

Be attached to that Self which is without attachments.
To get rid of all other attachments, get attached to that only.

(Be always absorbed in the Self-state by continuous contemplation on the Self. That will
destroy all the attachments and purify the mind.)
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QLD LI U 6TTTIT & 6L
MEYYUNARTHAL

EXPERIENCE OF ‘TRUTH (SELF-STATEY’

(351)

QUITHaTELEL QUMEMMLI CILIT(HCIEMEST M)I6U0T(Mh LD
LO(IH6MTITETTITLD  LOMEToTTLl LML

PORULALLA VARRAI PORULENRU UNARUM
MARULAANAAM MAANAAPPIRAPPU

Wretched state of birth is the result of
the misconception of believing the unreal as the real.

(Why does a Jeeva (living thing) take continuous birth? What is the cause of the present
state of life where one has no control over one’s structure or parentage or environment?
Why at all are we seeing this world bound by some space and time?

It is because of sheer ignorance; because you are seeing something like a ghost in the
empty space. You are seeing something that is not there and are harassed by the non-
existing ghost. Just know that it is not there using your intelligence, and ghost will no
more be there; because it was never there.

Your life in the world; the huge solid world around you; the body; desires; attachments —
all this is termed as the ‘world’, which you experience every moment of your life.

This perceived world is actually nothing but the creation of the mind. If you control the
mind and kill it by practicing thoughtless states, you will realize the truth and will no
more be subjected to births and deaths.)

(352)

Amenhm& @eTUD LWSGLD L, eTHmI&
LOTEM| STL& WeUT&HE

IRUL NEENGI INBAM PAYAKKUM MARUL NEENGI
MAASARU KAATSI YAVARKKU

The darkness of ignorance will vanish and true happiness will result
for those who have realized the taintless Truth,
being freed of delusion.

(What is true happiness? What is false happiness?
Think! The world you see is the experience presented by the five senses which are subtly
situated in the brain or the mind. They just are revealing some sensations.
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It is you — your mind who superimpose pain and pleasure on these inert objects.

A slight tickling in the taste buds- you are ready to devour even snakes and worms.

A soft feeling for the hips- you are ready to spend thousands for that soft feeling of a
moment. A slight intoxication in the brain by the fragrance -you stack your cupboard
with scents and perfumes.

You make yourself a list of likes and dislikes based on the data collected by your brain;
and that is all you depend on for your happiness! Your own idea of happiness!

For a dog a rotten bone is happiness; for a beggar that day’s old smelly food is happiness;
for a child a holiday is happiness; for a wife some shining metal is happiness; for you
maybe an intoxicating drink which numbs your brain is happiness.

Is it all happiness?

That is what you have decided! But true happiness is knowledge.

Knowledge is - understanding of the truth; understanding that the ghost that harasses you
is not there at all; understanding that in truth you are in a prolonged dream of births and
deaths and that you have to wake up to being yourself.

Waking up from a nightmare is called realization.

That is true happiness- being yourself; as you are; as the essence of Existence-
Knowledge- and Bliss.)

(353)

RuUsHT BrAS AsaNbETIEE mausSHen
QU6 HEUUTIL HleML_ & &)

ATYATTHIN NEENGKITH THELINTHAARKKU VAIYATTHIN
VAANAM NANIYA THUDAITTHU

For those who are free of all doubts and are in true understanding,
the higher world is nearer than the mortal world.

(These realized Yogis are always in the state of the Self. They are in the level of Gods
and Sages of the yore. They are bothered neither by the pictures of the world or its
events. It is as worthless for them like the serial stories enjoyed by the populace.

They are not fooled by the mirage waters namely the perceived world anymore.

They don’t even have to argue about the existence or non-existence of the world or its
creation or its design theories. What matters how the ghost appears in the empty space!
It is unreal! That is all! Get out of the delusion and be happy!

The realized Yogi is in the most Supreme state of all.)
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(354)

gujen] Cleuldliis SHeuan(d LulbeTGm
QLolw]euory eNeLEVT &6UITEHE

AIYUNARVU EYTHIYAK KANNUM PAYAMINRE
MEYYUNARVU ILLAA THAVRKKU

Even the complete control of the five senses is of no use,
for those who have not attained the knowledge of the Truth.

(There is one category of people, who live a highly disciplined life. They are ethically
also flawless. They also have gained victory over their senses. They never miss their
meditation or worship hours; never voluntarily do any incorrect act.

Yet, what is the use, if one does not strive for the realization of the Self?

It is like mastering all the texts on medicine; but never entering the hospital to cure any
patient!

It is like climbing the hard stone steps leading to the temple on top of the hill; reach the
threshold and sit off there without entering the sanctum of the deity.

Sense control is just a small step towards the highest; it is not all in all!)

(355)

6TLIQUMT(H Qg GesTenind SHTullenild SILICLIT(H 6T
QUWILQUTHET SevoiLl &6y

EPPORUL ETTHANMAITHTHAAYINUM APPORUL
MEYPPORUL KAANPATHU ARIVU

Whatever be the nature of the object that gets perceived,
understanding its true nature is ‘Knowledge’.

(The huge world with so many countless objects and people — what is the truth behind all
these — if you understand it, that is called as true knowledge.

If you understand the nature of a small iron nail in front of you, you know the nature of
all the iron objects of the world.

If you understand the clay pot in front of you, you know the nature of all the clay objects
of the world.

If you analyze the world that is in front of you, you will know that it a collection of
shapes with names — moving or non-moving — just names and forms.

Once you burst the bubble by realizing that the entire world is just a changing pattern of
atoms or energy bursts with no color, no sound, no name, no form- then the delusion
vanishes by itself.
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The true understanding of the world pushes you to the next question —“Who am 17’
As you peel yourself of all that you call as ‘mine’ you will remain established in the
silence of the Self- your true nature where the mind, senses or perceived world does not

exist. You are at home at last.)
(356)

SHHevnT(H QLOWILIQUIT(HET &6GoTL T[] SHeneoLiLi(heuiy
missor( eumym Qb

KARREENDU MEIYPPORUL KANDAAR THALAIPPADUVAR
MARREENDU VAARAA NERI

Those who have attained the true knowledge in this world
by the studies of scriptures and the company of the realized,
will be in the state where there is no return to this world.

(Once you understand that the water seen in the mirage is not real, why would you again
chase it to quench your thirst?

Once you have attained the cool nectar waters of Self-bliss, why will you desire the dirty
waters of the mire?

Those who are in the realized state are JeevanMuktas, liberated while living.

There is no return for them. Their delusion is completely gone.)

(357)

RIS GISTEND 2 61T HI6UOTI60T €2 (Ih&EMIGVLITL]
Guigglerner GeuegorLm LNMLILY

ORTTHULLAM ULLATHU UNARIN ORUTHALAIYAAP
PERTTHULLA VENDAA PIRAPPU

If a person has the ascertained knowledge of the truth
through proper analysis,
do not ever think of that person as taking birth once again.

(A yogi or a JeevanMukta will of course not going to walk around with a halo around his
head. He will look like all ordinary persons; do works which he was doing as usual.
Since he is in the ascertained state of the Self, there is no discipline he has to follow by
rule. He can live a householder’s life like a Ramakrishna or renounce everything like a
Vivekananda. He might sit silent like a Ramana or be teacher of the world like Shankara;
or he may sit and write poems like a Bhaarati.

But whatever his life-style, his stay on this earth is finished. He will be here only till the
body dies naturally.
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All the other ignorant lot may see his body — the name and form and think of him as
ordinary or with a body. But the self-realized Yogi has killed the body already, when he
stopped identifying with it and attained the Self-state.

He has no more death and will never again take birth. He will not be found again in the
desert of the world digging for mirage waters!)

(358)

NoUQU6TEID Cuamngemd BrhsE SMLUCLITsNIED
Q&FLEUMBHET Smeul Hmley

PIRAPPENNUM PETHAMAI NEENGKACHHIRAPPENNUM
SEMPORUL KAANPATHU ARIVU

True Knowledge is the vision of the Supreme
by which one attains the excellent state of liberation
and is freed of the ignorance which causes recurrence of births.

(The word Supreme here does not mean a deity with form but the state of Brahman which
is beyond names and forms.)

(359)

FmyLewhgl FmY CsLCeump&lent LMMLNGS)&
FMoGOm &nyg&@m Com

SAARPUNARNTHU SAARPU KEDA OZHAGIN MARRAZHITTHUCH
SAARTHARAA SAARTHARU NOY

If one realizes the Supreme which is the support of all,
and stays unattached to everything (I and mine),
the sufferings due to attachments will not come to him
destroying his Self-state.

(A man who is liberated while living will not suffer anymore the pains arising from
attachments.)
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(360)

SMOW GeuGel WSS @)6m6reLd6oTmesT
BILR Q&L 568K GHmul

KAAMAM VEGULI MAYAKKAM IVAIMOONRAN
NAAMAM KEDAKKEDUM NOY

If there is not even a trace of desire, anger and delusion,
then there will never arise the pains caused by them.

(Why does a desire arise in the mind?

By constantly thinking about some object!

Why does anger arise in the mind?

When the desire is not satisfied and an obstruction blocks the fulfillment of the desire.
What happens when a man gets angry?

He loses his sense of discrimination and acts without control.

So what is the result?

He forgets all that he had learnt; this results in dampening the intellect; and what?

He is ruined forever!

- says Lord Krishna!)

SiUT SIS 6D
AVAA ARUTTHAL

CURBING DESIRE
(361)
SIUMCIQUETTLI 6T6LEVLIT 2 UTNTSHGEILDED EBT6OTMINH
gauroil NpUlbaid eNgs

AVAA ENPA ELLAA UYIRKKUM ENJCHAANRUM
THAVAA APPIRAPPEEM VITTHU

Desire is the seed of unending births for all times,
for all the beings.

(Why do beings have to go through birth after birth?
‘Desire’ in the subtle form hidden deep in the mind causes the Jeevas (beings) to take
birth again and again on this earth.)



153

(362)

Geuctoi(bmismed Geuani(Hd LNMeTenLd MHME]
GoueiurL_memLd GeU6TITL. 6)(HLD

VENDUNGKAAL VENDUM PIRAVAAMAI MARRATHU
VENDAAMAI VENDA VARUM

If at all anything is desired, it must be ‘not-desiring birth again’.
That desire will rise if one does not desire anything else.

(Any desire for any object results in recurrent births.

How to curb desires?

Like fire quenching fire, if one develops one single desire for ‘not wanting to take birth
again’, all the desires will get destroyed and he will get out of birth-cycles.

And this can happen only if he does not want anything else.)

(363)

GeueTTL_memLo WictTesl aT(LPFCIFELAID FF6TuTlq 6L6M6V
SBT3 QHMIL &H6v

VENDAAMAI ANNA VIZHACCHELVAM EENDILLAI
AANDUM ATHOPPATHU IL

There is no un-diminishing wealth
like desirelessness in this world.
In other places also there is nothing comparable to it.

(Possession of objects is what is considered as wealth by the ignorant. But for a realized
man, possession or non-possession has no meaning. He has no ‘I’ or the limited ego
connected to the body. He has no idea of ownership of anything including the body. For
him body is just a tool to perceive the world till death destroys it. He is above death. He
will never die. He does not have any desires or wants in his mind. His mind is completely
silent and thoughtless. He remains always in the bliss of the Self.

He is the richest of all because he owns everything as the Self, the essence of all. Or
rather he does not own anything as he considers all the riches of the three worlds equal to
a piece of worthless grass. He possesses the excellent wealth of desire-less state.

This state is far beyond the understanding level of the ignorant who run after the mirages
of inert objects searching for pleasures.

Such a state ranges even high above the God-world.)
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(364)

gre_ulend GlL6TTL HeumeleiTenid LOMHMG)
GUT LN CeU6TITL. 6U(HLD

THOO UYMAI ENPATHU AVAAVINAMI MARRATHU
VAA AYMAI VENDA VARUM

Purity of the mind means having no desires.
That becomes possible for those who desire the true state of the Self.

(When does the mind get purified?

When there are no thoughts rising uncontrollably!

Think of your own life.

From the moment of waking up, your mind starts making noise- I want this; I must do
this; I do not want this; I am sad; I am bored; I am disgusted; I am angry; ...; so on and
on. There is no ‘pause’ button for the ever functioning radio of the mind (or brain in
modern language). In dream also it goes on thinking and imagining its own stories.

In the exhausted sleep, may be it stays silent like a hibernating vicious snake.

Wake up; and it starts rising its hood once more.

Is there a rest for a second? Do you ever know what the silence of the mind is?

Why do you feel happy when the desire gets satisfied — because at that moment one
thought of one desire got destroyed by possessing some inert object as your own or some
other want got fulfilled maybe! That micro fraction of a second, one desire got over with!
But before even the silence of that small fraction of a second continues, millions of new
hoods of desires pop up — ‘I want’ ‘I want’; and lo; you like a slave start chasing them!
Poor you! Where is the rest for a slave like you under a cruel master like the mind?

You are like the king ruled by a menial servant.

Come on; chain it up through Yoga, Praanaayaama and other strict disciplines. Stop
having desires for worthless changing patterns of the world. What silence came to you
like a lightning flash when the desire got satisfied, will be yours forever if you do not
want anything at all. Silence of the mind is the true wealth you should want.

That happens when you desire to understand the world and your existence in it.

Study scriptures like Upanishads, or seek the company of the realized (You don’t have
them in this present age; so stick to books of Ramana, Vivekananda, or Shankara and be
satisfied!). You will then understand more than the self-awareness of the evolutionary
excellence, and experience the true nature of the Self which is the essence of all.

When you want that state only, like a man drowning in water struggles for breath; then
you will surely attain the Supreme state, whoever you are by caste, gender or position.
All these qualities belong to the body; not to the Self. Self is the Supreme state of
awareness experienced by a Shiva or a Rama or a Krishna or a Vasishta. You can also
attain the Supreme state by hard effort and sincere practice. Do not fall for the magic-men
of the society who parade as God-men. Self-realization is not becoming a magic man but
understanding the truth of yourself and the world.)
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SIMMeY QUF6STUIM SI6UMeUMMIT LOMEDMUITI
SAHOTS AOM Hlevry

ARRAVAR ENPAAR AVAA ARRAAR MARRAIYAAR
ARRAAGA ARRATHU ILAR

Those who are said to be without attachments are
those who do not have desires.
Others are not so much without attachments.

(That alone is true renunciation where all the attachments are nil.

Such a Yogi has no desires for anything.

But there are people who externally renounce the family and the house; don the saffron
robe or any such costume of a recluse; and parade as God-men. These people are only
actors acting the role of a recluse; their hearts are not free of desires and wants. How can
they ever understand the meaning of true renunciation? They use the saffron as a tool for
fooling people; and live a lazy life.

Slightest trace of desire for gold or comfort seen in a recluse or a fake Sannyaasin; shun
him like an evil demon. True yogis live in the society also as ordinary men without
desires and wearing just ordinary clothes.

(Bharatiyaar is such a realized Yogi who never disclosed his higher state of existence
except through his poems.)

(366)

SlEhgieY CHMBLD MG 62 (IH 66D
6UEHEILIL CHM(HLD Heur

ANCHUVATHORUM ARANE ORUVANAI
VANJCIPPATHORUM AVAA

True discipline of renunciation is shunning the desire.
Desire alone deceives a man.

(Slightest vibration of a desire — a Yogi falls from his practice instantly.
A Yogi of the yore once loved a deer as a pet and that itself, led him to future births of
untold miseries. Beware of desire. Don’t ever want anything.)

(Understand that the world around you is just a three-dimensional audio video
presentation of the mind-producer, the rascal who deceives you. There is nothing out
there but empty space filled with flickering energy states.)
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slaumallener MM SIMILN6T FHeuTaileneo
&meorGeeuun(h LOMMMITES 62 (THLD

AVAAVINAI AARRA ARUPPIN THAVAAVINAI
THAAN VENDU MAARRAAN VARUM

If one can completely get rid of all desires,
that discipline which will avoid his swerving from the path,
will naturally arise.

(But once you master the discipline of having no desires, naturally your mind will be in
the contemplation of the Self. Once you experience the bliss of the Self through constant
practice of contemplation, there will be no swerving from the path of liberation. You will
live as man liberated while living; and after the fall of the body, continue to exist in the
same state without the shackles of births and deaths.)

(368)

SleUTaIleLeVNT& HELeLMGMH FI6OTLILD. . FIEGIGL 6L
HeUTSIH CLETGLOEL 6U(HLD

AVAA ILLARK KILLAAGUN THUNBAM A THUNDEL
THAVAA ATHU MENMEL VARUM

There is no distress state for those who have no desires.
But if they are still there, ceaseless suffering will be the result.

(If there is a suffering you are going through, it is because you have a desire lurking in
the heart. If you do not curb it, do not worry — you are lost forever; you can forget the
goal of liberation; the sufferings are standing in a queue to enter you; for like dogs they
smell the evil stink of desire in your heart.)

(369)

@ettud @emLwMT Fevoi(HD HeUTCI6UETED)IH
SIGTUSHGHI6T Hl6oTLIRI (&g 65T

INBAM IDATYARAA THEENDUM AVAAVENNUM
THUNBATTHUL THUNBANGKEDIN
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If the worst of all sufferings, namely desire gets destroyed,
bliss will be yours forever.

(If you destroy all the desires completely, and burn the seed of the world namely the
mind in the fire of knowledge completely; the mind will never rise up to make you a
slave. It is dead completely. Only a ghost of the mind will be there like a light revealing
the perceived world.

You will be in the complete bliss of the Self which will never ever stop. The blissful state
will continue as it is, whether the so called flesh and bone bag around you exists or not.
You don’t have to bother anymore about anything. You are in the Supreme state always
as your true Self.)

(370)

ST Qumens sieumbrifer sibHeneoGul
Gupgm QuIMens &(HLD

AARAA TYARKAI AVAANEEPPIN ANNNILAIYAE
PERAA TYARKAI THARUM

If one can destroy completely the unquenchable desire,
that state itself will establish him in the natural state of stability.

(One who has renounced all desires is a person without the trace of ego or mind.

He need not even sit in contemplation postures or follow any discipline prescribed for the
beginners. Whatever action he does, it does not taint him in any way.

He has no attachments; no desires; no wants; no pains; no pleasure. He is always in the
quiescent state of the Self and watches the world-show like an audience, like a witness;
like the Sun watching the world from above. As natural as you are in your inert-body
identity, he is natural in the Self-state identity.

He is established in the unchanging ocean of bliss namely Self or Brahman and is not
fooled by the delusion of the world.)

Sinaumalied (g bHsI)

RULES OF RENUNCIATION ARE COMPLETE.
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2611 AU 160/SECTION ON DESTINY
(371 to 380)

oan

O0OZH

RESULTS OF DEEDS COMMITTED IN THE PAST LIVES
(PAST KARMAYS)

(371)

S Fa P60 CHTETMID SleMFI6HTEMLD 60&LIGILIT (I 61T
Gumdalpmed GHTETMI LOIG.

AA KOOZHAAL THONRUM ASAIVINMAI KATPPOURUL
POKOOZHAAL THONRUM MADI

If the past Karma is conducive for attaining wealth,
then a man will do effort tirelessly.
If the past Karma is conducive to the loss of wealth,
then there will be laziness and lethargy.

(372)

Guemsll UGEGLD Qe SMaISHMID
BB (LPOME HEL

PETHAIP PADUKKUM IZHAVOOZH ARIVAGARRUM
AAGALOOZH URRAKKADAI

If the past Karma is conducive for losing wealth,
it will make a clever man an idiot.
If the past Karma is conducive for attaining wealth,
it will expand his intelligence.
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hissoeuenll [HIevLIew SMLNHID LOMHM)IHS 60T
o 6uotemLd WIMIGe LHIGLD

NUNNIYA NOOLAPALA KARPINUM MARRUNTHAN
UNMAI YARIVE MIGUM

Even if a man masters all works of intelligence,
his natural ignorance will only prevail
(if his past Karmas are that way).

(He might be intelligent; but not wise.)
(374)

QBmGal NIVss HuHms SpGaim)
Qgereill graevin Geaum)

IRUVERU ULAGATTHU IYARKAI THIRUVERU
THELLIYA RAATHALUM VERU

There are two categories of people in the world;
those that are wealthy and those that are wise.

(375)

HELEVEMEU GlIsLEVIT S FHuwleurh Fuleyd
[H6LEVEUMEH CFELEUEH CFWMS

NALLAVAI ELLAM AN THEEYAVAAM THEEYAVUM
NALLAVAAM SELVAM SEYARKU

When one tries to acquire wealth,
the favorable may turn into obstruction;
or the unfavorable things may turn out to be helpful.
(because of Past Karmas)
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LlUNEDILD QY STEUMD LITELELEY 2 UIGGIF
Qemflulsid CUTST HLD

PARIYINUM AAGAAVAAM PALALLA UYTTHUCH
CHORIYINUM POGAA THAMA

Those objects which are not destined to be yours (by past Karmas),
will not stay even if safeguarded well.
Those objects which are destined to be yours (by past Karmas),
will not leave you even if thrown off.

(377)

UG HHT6T UGHH eUemGILIeLeVTM CaITlg
CSTE&SHSTEGD SIS C0lgI

VAGUTTHAAN VAGUTTHA VAGAIYALLAAL KODI
THOGUTTHAARKKU THUYTTHAL ARITHU

Even if millions of objects are acquired through effort,
they cannot be enjoyed,
unless the rules of past Karmas permit it,
as ordained by the Creator (Lord Brahma).

(378)

SIOUUMTLDET GILLT e06060M] 2 MMLITEV
oa1 LM &LPlU| ClLneofleor

THURAPPAARMAN THUPPURA VILLAAR URARPAALA
OOTTAA KAZHIYUMENIN

If the sufferings which are due are not to be experienced by the poor,
they would also be men of renunciation,
because they have no objects in possession.

(Even when there is no wealth owned by men in poverty, they do not take to renunciation
because it is destined by their past Karmas that they have to experience all those
sufferings.

But a man gets dispassion also by the past good Karmas and lives happily in the
contemplation of the Supreme. He is happy though he is also without possessions.)
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NANRAANGKAAL NALLAVAAK KAANPAVAR ANRAANGKAAL
ALLAR PADUVATHEVAN

If good events happen, people enjoy them as the good results of Karmas!
Then why do they feel distressed if bad events occur?
(Is that also not due to their Karmas?)

(380)

261N ClLHEUED wimejar MMM
H0IH STETUAH SIMILD

OOZHIR PERUVALI YAAVULA MARRONRU
SOOZHINUN THAANMUN THURUM

What is stronger than Past Karmas?
Even if a solution needs to be sought to win over them,
Even there Karmas will bring that about.

(Every event of a mortal’s life is controlled by his past Karmas good or bad!

Suppose a man wants to escape the effect of these Karmas and wants to free himself; and
takes to the path of liberation, even there, his own good Karmas are taking effect, making
him escape their clutches.)

2an AL (WDigfhSg

SECTION ON PAST KARMAS IS COMPLETE.

(M SHGHILILITEV)
(ARATTHUPPAAL)
SECTION ON DHARMA IS COMPLETE
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